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    Глава 1

    — Сэр! Вы хотите подать жалобу?
— Простите, что?
К лимузину подошел полицейский, прихватил Хефнера за вторую руку — заломил ее тоже за спину. Вместе с Хэнком, они подняли Хью на ноги, коп начал доставать наручники. Вся толпа, напирая на загородку и волнуясь, пялилась на это действие. Отлично, просто замечательно! Прямо представляю заголовки завтрашних газет…
Я глубоко вздохнул, выдохнул, кивнул Хэнку отпустить Хью. Тот скрипел зубами, но молчал, тоже хватая воздух ртом. Все-таки охранник его здорово приложил о землю.
— Точно отпускать?
Олсен недоверчиво покачал головой.
— Я видел, как он кинулся на вас из толпы — покивал коп.
Достав наручники, усатый полицейский принялся с интересом разглядывать мой наряд.
— Нет, я не планирую жалоб. Думаю, его можно отпустить, он безобидный. Так, мистер…?
— Хефнер — коротко откликнулся Хью, мотая головой.
Значит, я не ошибся. «Король» заек. Несостоявшийся.
— Хэнк, ты едешь со мной — решился я — Давай в лимузин.
Коп тоже отпустил Хью, толкнул его в сторону загородки. Тот чуть не упал, начал потирать запястье. Я подошёл к нему.
— Хефнер. Тебя как по имени?
— Хью
Я взял Хефнер за локоть и аккуратно отвёл его от машины — метров на пять, к низкой каменной тумбе у крыльца редакции.
Зайки в первом «Кадиллаке» прильнули к боковым стеклам, не понимая, что происходит. Гвидо у двери редакции замер.
Я повернулся к толпе. Поднял трость. Подождал, пока установится полная тишина.
И громко, отчётливо, с интонацией баптистского проповедника из глубокой Алабамы, — произнёс:
— «Я говорю вам: любите врагов ваших, благословляйте проклинающих вас, благотворите ненавидящим вас и молитесь за обижающих вас».
Пауза.
— Евангелие от Матфея, стих 5-й.
Конечно, номер стиха я не помнил, брякнул от балды, но вряд ли сейчас кто-то бросится проверять. Цитата то верная!
У пасторов в первом ряду на той стороне загородки сделались квадратные глаза. Один из них — крупный мужчина в чёрном пальто с белой колораткой — приоткрыл рот, чтобы что-то сказать, и закрыл его обратно.
А у Хефнера рядом со мной задрожали руки.
Он полез в карман пальто, достал помятую пачку «Camel» и почти полную коробку спичек. Вытащил сигарету, попытался зажечь — спичка сломалась. Вторая — сломалась. Третья — вспыхнула, но он её уронил себе на ботинок. Четвёртая — наконец дала огонь. Он жадно затянулся и медленно выдохнул дым в свежий январский воздух Лос-Анджелеса.
Я ждал.
Хью затянулся ещё раз. Потом ещё. Потом потёр свободной рукой свою скулу — там, где Хэнк его приложил к мостовой.
— Слушайте, Миллер. — Голос у него был хриплый, даже слегка сиплый. — Я… я даже не знаю, что на меня сейчас накатило. Я не с ними. — Он кивнул в сторону толпы. — Я приехал из Чикаго два дня назад, увидеться с вами. Поселился в дешёвом мотеле на Голливуд-бульваре. Утром сел на трамвай и приехал сюда — просто посмотреть. На офис, сотрудников, может увидеть, как выглядят зайки вживую, а не по тв.
— И?
— Я простоял здесь два часа. Завелся с этой толпой. Увидел, как вы вышли. В этой своей вызывающей одежде, смокинге на голое тело. С тростью. С кучей моделей. Красивых, черт побери! И у меня отключились мозги. Я не помню, как бросился. Не помню, как добежал. Помню только, что хотел сказать одно.
— Да, это я уже помню. Я украл журнал.
Он снова затянулся. Рука у него подрагивала. Я его внимательно рассмотрел.
Лицо худое до неприличия — кожа на скулах натянута, под глазами тёмные тени. Воротник рубашки висит свободно — он явно сбросил фунтов десять-пятнадцать с лета. Пальто на нём чуть мешковатое — куплено до похудения. Костяшки на руках с сигаретой выпирают резко. Кадык на шее ходит дёргано.
Хью Хефнер из моей прошлой жизни — это всегда полный, благополучный, ухоженный американский мужик с трубкой, в халате, с тремя зайками на каждом локте. А Хью Хефнер, что стоял сейчас в полуметре от меня и трясущимися руками курил «Camel», — это исхудавший от стресса, проигравший в жизненной партии, неудачник в дешёвом пальто, у которого только что украли мечту, ради которой он год не спал.
Он был жалок. Не в моральном смысле — в человеческом. Человек с рухнувшими мечтами. И на пути на дно.
Хефнер был явно на этой траектории.
— Хью, — сказал я. — Расскажи мне твою историю. Только коротко.
Он затянулся в последний раз, бросил окурок, наступил на него ботинком.
— Я работаю копирайтером в «Children’s Activities». В Чикаго. Это детский журнал и я там уже год. До этого работал в «Esquire» — ушёл в прошлом мае, не дали повышения, поскандалил. У меня была классная идея. Журнал для взрослого американского мужчины. Не как «Эсквайр» с его галстуками и винами, а попроще, по-домашнему. И с обнажёнными моделями в качестве главной фишки. С хорошей публицистикой. С интервью. С короткой прозой. Я с ноября собирал деньги по знакомым на запуск. Восемь тысяч долларов уже собрал. Сорок пять инвесторов, считая собственную мать! Она дала штуку. Заложил мебель из своей собственной квартиры — диван, два кресла, обеденный стол со стульями — в ломбард на Норт-Кларк-стрит за триста двадцать пять долларов. Жена ушла от меня осенью, забрала ребёнка — Кристи ей четыре года. Я даже не возражал, понимал, что не каждый выдержит подобное. Сосредоточился на журнале. У меня уже половина статей в первом номере была подготовлена. Я думал летом запускаться. Скажу честно — был план на обложку Мэрилин Монро в обнажённом виде.
— Дай догадаюсь. И тут выходит Ловелас?
— Точно… В декабре вышел ваш первый номер. С Мэрилин на обложке. Качество супер, полиграфия, статьи отличные. Я зачитал первый номер до дыр. И тираж космический, я даже слышал были уже допечатки?
— Были — покивал я
— И после вашего первого номера я перестал спать. После второго — перестал есть. Сегодня — пятница, я сюда приехал в четверг. За два дня съел только гамбургер и одно яблоко. У меня в Чикаго в банке лежит восемь тысяч долларов инвесторских денег, на которые я не могу ничего запустить! Просто потому что мой журнал теперь будет только номером вторым— а это всё равно что никакой.
Он замолчал.
— Миллер, я приехал просто посмотреть в глаза. Я не собирался ни драться, ни выяснять отношения. Я просто… Как такое вообще может быть? Я никому ни слова не рассказывал про свои планы! Инвесторам все расплывчато, без единого намека на моделей в журнале и все такое…
Он снова достал сигарету. На этот раз спичка зажглась с первого раза.
Я смотрел на него и думал. У него впереди, по самой оптимистичной оценке, либо банкротство, либо суицид. А может и то и другое. Комбо!
Довести Хефнера до петли — я просто не имею права.
— Хью. — Я отмахнулся от клубов дыма. — Слушай меня очень внимательно. Я сейчас с зайками лечу кататься на горных лыжах в Аспен к Говарду Хьюзу.
— Серьезно⁈
— Да. Можешь полететь вместе со мной. Я решу все твои проблемы, не сразу, но постепенно. Дам работу в издательстве. У тебя тридцать секунд. Хочешь в новую жизнь? Прямо сейчас, в эту минуту? — я демонстративно посмотрел на секундную стрелку на наручных часах, засекая время.
Он вытаращился на меня. У него в глазах мелькнуло сразу несколько чувств — обида, недоверие, надежда, испуг, опять надежда. Хорошее лицо у Хефнера, между прочим. Очень умное, даже интеллигентное.
— Десять секунд осталось. Решай быстрее, мне ехать надо. Жалеть тебя — некогда. Но помочь начать заново — это я могу.
Он стоял, дрожа всем телом — то ли от холода, то ли от того, что у него в эту секунду внутри происходило. Сигарета у него догорела до пальцев — он этого не замечал. Я молча подошёл, аккуратно вынул окурок у него из пальцев и бросил в урну.
И тогда он сказал — тихо, но абсолютно отчётливо:
— Очень хочу.
— Тогда ныряй в лимузин, Хефнер.
Тот резко развернулся, быстрым шагом пошел к Кадиллаку. Я повернулся к толпе, опять поднял трость.
— Дамы и господа, хорошего всем вечера!
Аэропорт Хьюза на бульваре Джефферсон встретил нас тёмно-зелёными воротами с золотыми буквами «HUGHES AIRFIELD — PRIVATE» и таким уровнем порядка на территории, какой в гражданских аэропортах мне в этой жизни ещё не встречался. Гравий идеально расчёсан граблями вдоль дорожек. Газон подстрижен под линейку. Стенды с расписанием — пустые, потому что никаких рейсов кроме персональных Хьюза здесь нет.
К нашим двум «Кадиллакам», как только мы остановились у небольшого ангара справа от диспетчерской вышки, подскочил невысокий лысоватый мужчина лет пятидесяти в безупречном тёмно-сером костюме с серебряным галстуком в полоску. Он распахнул мою дверцу прежде, чем я успел сам, и согнулся в полупоклоне так глубоко, что я на секунду подумал, что у него с поясницей плохо.
— Мистер Миллер, рад приветствовать вас в Хьюз Эйрфилд! Эверетт Дрисколл, директор аэропорта. Мы вас ждали. Самолёт готов к вылету, экипаж в полной готовности, груз ваших дам мы сейчас загрузим в багажный отсек, вам не о чем беспокоиться! Прошу следовать за мной — мы подготовили для вашей группы небольшой фуршет, пока экипаж завершает последние формальности по полётному заданию.
— Спасибо, мистер Дрисколл.
Я вылез из машины, представил Хефнера зайкам.
— Дамы! Это наш новый сотрудник издательства. Хью Хефнер.
Девушки окинули взглядом гостя из Чикаго скептическим взглядом, он явно их не впечатлил. Они видели Хью это понял, начал поправлять на автомате свою одежду.
— Кит, он же на тебя кидался! — тихо, на ухо произнес мне Хэнк — Какой-то он странный.
— Просто сильный стресс у человека. Обломалось дело жизни.
— Какое?
— Тоже хотел запустить мужской журнал
— А… Но все-равно стремно.
— Мы с тобой где познакомились?
— В тюрьме… Ага, понял.
— Объясни все тихонько девушкам. Они видели инцидент, будут вопросы.
— Сделаю.
Дрисколл, не разгибая полупоклон полностью, повёл нас за собой. Зайки рассматривали окрестности с открытыми ртами — частный аэропорт миллиардера для них был огромной экзотикой.
Внутри терминала — небольшого, но облицованного орехом и мрамором — нас ждал длинный фуршетный стол. Белые скатерти. Хрусталь. Серебряные ведёрки со льдом. Шесть бутылок «Дом Периньона». Канапе. Икра двух сортов. Лосось. Тарталетки с креветками. Маленькие пирожные. Букеты белых лилий по краям стола.
Я подошёл к столу, кивнул Хэнку на шампанское. Тот стрельнул пробкой, разлил всем.
— Ну… За удачный полет — поднял я тост в стиле генерала из фильма «Особенности национальной охоты».
Все дружно чокнулись, выпили.
И вот в этот момент я через широкое окно терминала увидел его.
Метрах в трёхстах, на дальнем конце лётного поля, стоял огромный отдельный ангар. Высотой с пятиэтажный дом. Длиной — я прикинул — метров сто пятьдесят. Боковые ворота открыты. На фасаде белой краской — простая надпись: «H-4». Внутри ангара, едва видный за приоткрытой створкой, угадывался огромный изогнутый бок гидроплана из берёзовой фанеры — той самой «Спрюс Гус» — легендарная летающая лодка Хьюза, поднимавшаяся в воздух один-единственный раз в сорок седьмом году, на полминуты, на высоте двадцать метров, после чего её Хьюз отказался показывать кому бы то ни было. Самый большой самолет в мире.
— Мистер Дрисколл. Один вопрос. А можно посмотреть Гуся вблизи?
Лицо у Дрисколла мгновенно изменилось.
— Мистер Миллер, к сожалению — вынужден отказать. Доступ в ангар «H-4» исключительно по письменному распоряжению мистера Хьюза. И я сам там не был уже полгода.
Я пожал плечами, отпил шампанского. Жаль, хорошая бы экскурсия вышла.
— Дамы и господа, — я поднял бокал, обращаясь к нашей компании, — за хорошие гастроли в Аспене. И за то, чтобы мы оттуда вернулись с тем, ради чего летим.
Зайки чокнулись. Хефнер поднял бокал автоматически, как лунатик. Дрисколл наблюдал из дверного проёма с искусственной улыбкой. Такую на ночь вынимают изо рта и кладут в стакан с водой, словной вставные зубы.
Через двадцать минут Дрисколл пригласил нас на лётное поле.
Самолёт стоял в пятидесяти метрах от выхода терминала — серебристый, лоснящийся, с тёмно-синей полосой по борту и красной надписью «HUGHES». Конвэйр 240, двухмоторный, двенадцать мест в салоне, рассчитанный на эксклюзивные внутренние рейсы. Лестница-трап опущена.
И — у подножья трапа — стояли они.
Две изумительной красоты стюардессы.
Я их рассмотрел за пятнадцать шагов и понял, что Хьюз свой собственный персонал отбирает по тем же принципам, по каким я отбираю заек в Ловелас. Позади свистнул Хэнк, глубоко вздохнул Хефнер. Тоже проняло…
Одна — высокая блондинка, рост метр семьдесят пять минимум, фигура манекенщицы из Парижа, в тёмно-синей форме TWA с короткой юбкой ровно по колено, в шапочке-пилотке с золотой эмблемой, в белых перчатках, на каблуках. Лицо холодное, скандинавское, голубоглазое, с правильным маленьким носом и тонкой улыбкой профессиональной встречающей.
Вторая — брюнетка пониже, метр шестьдесят восемь, с фигурой, на которой та же форма сидела принципиально иначе — прямо рвется на груди. Если у блондинки крепкая трешка, то тут вся четверка! Тёмные глаза, медно-смуглая кожа, видимо, итало-американка из Бруклина или Бостона. Улыбка тёплая, открытая. Помада ярко-красная.
Обе посмотрели на меня и одновременно произнесли:
— Добрый вечер, мистер Миллер. Рады приветствовать вас и ваших гостей на борту.
Я улыбнулся обеим стюардессам, пропустил всех вперед. Ого, как ревниво зайки их оглядели. Все без исключения! Впрочем, для стюшек это было привычно, они даже глазом не повели. Внимательно смотрели только на меня, а черненькая нет, да нет, опускала взгляд в разрез смокинга. И постепенно краснела! Полет явно будет отличный.


    Глава 2

    В салон я зашёл последним. И сразу обнаружил, что без моих команд всё уже выстроилось и «утряслось» само.
Зайки прошли в большой кормовой отсек — десять кресел, ковёр, две круглые подвесные лампы под потолком, столики между парами кресел. Они там моментально расселились по парам, разложили журналы, попросили у второй стюардессы шампанского. Хэнк сел у иллюминатора в середине, рядом с собой положил наши сумки из тех, что не сдавали в багаж. Хефнер же, как сомнамбула, опустился в кресло у прохода в самом конце, не глядя ни на кого, и просто закрыл глаза. Хороший признак — после пережитого он рухнет в сон через две минуты. Пока летим — отоспится, будет как огурчик на встрече с Хьюзом. Надо только его подкормить.
Я двинулся за всеми, наметив себе свободное кресло рядом с Олсеном.
И в эту секунду путь мне мягко перегородила брюнетка-стюардесса. С той самой профессиональной улыбкой, которой улыбаются женщины, делающие свою работу хорошо и сознательно.
— Мистер Миллер, прошу прощения. Для вас у нас отдельный вип-отсек. Распоряжение мистера Хьюза для гостей высшей категории. Прошу сюда.
Она аккуратно развернула меня за плечо назад, к носовой части. Между кабиной пилотов и кормовым салоном — отдельный отсек на четыре кресла, попарно, через узкий проход. Тёмно-зелёные кожаные сиденья, шире обычных, с подставками для бокалов в подлокотниках, с настольными лампами над ними. От кормового салона — задёргивающаяся плотная тёмно-серая шторка с латунным карнизом.
— Я Линда, — представилась брюнетка. — Буду вас сопровождать в полёте. Вторая стюардесса, Эвелин, обслуживает кормовой салон. Меню — на столике, выбирайте по желанию. Полётное время до Аспен-Питкин два часа сорок минут. Капитан Морган докладывает, что условия отличные, ветер попутный, болтанки не предвидится. Шампанское, виски, коньяк, лёгкие закуски — всё уже в баре. Что предпочитаете на взлёте?
— Шампанское. Холодное.
— Сию минуту.
Она прошла к маленькому бару в передней перегородке. Я сел в правое кресло у иллюминатора, положил трость в специальное гнездо у подлокотника. Линда вернулась с высоким хрустальным бокалом и поставила его на круглую подставку у моего локтя. Бутылку в ведёрке со льдом — на столик между моим и соседним креслом.
И тут же двинулась обратно к шторке — задёрнула её плотно, отделив меня от кормового салона. Я слышал, как там Шерил что-то говорила Кристи, Камилла смеялась, Хэнк отвечал на вопрос Сью — но звуки приглушились до уровня фоновой музыки.
— Капитан запросил разрешение на взлёт у диспетчера, — сообщила Линда, проверяя ремни в кресле напротив меня. — Через три минуты пойдём.
Она присела на угол свободного кресла напротив, сцепив руки на коленях, и стала ждать сигнала.
Я пил шампанское и разглядывал её через хрусталь бокала. Мы нет, да нет, пересекались взглядами. Линда то прядь волос поправит, то стрельнет в меня глазками. Весь набор женских сигналов, разве что губы не облизывает. А там есть что облизать! Пухлые, с ярко выраженной «галочкой»-изгибом над верхней губой. Где-то читал, что такой изгиб называется «арка Купидона».
Конвэйр пошёл по рулёжной дорожке, потом развернулся на полосе, дал полный газ. Винты загудели плотным басом, металл корпуса завибрировал. Через пятнадцать секунд нос оторвался от взлетки и Лос-Анджелес начал проваливаться вниз.
Я все-таки смог отвести взгляд от Линды, посмотрел в иллюминатор. Лётное поле Хьюза — ангары, аккуратные дорожки, «H-4» в боковом ангаре. Дальше — нефтехранилища Калвер-Сити, бульвар Сепульведа в виде тёмной полосы с двумя нитками огней, белые крыши Беверли-Хиллз справа, бесконечный жёлтый ковёр самого города уходящий до пляжей. Тихий океан слева — тёмно-синий, переходящий в фиолетовый ближе к горизонту. Солнце уже наполовину село за горизонт, оставив на воде широкую багровую дорожку, которая тянулась от пирса Санта-Моники до самого края мира.
Высоту мы набирали медленно, я успел внимательно рассмотреть крыши, пальмы даже фонари вдоль Беверли-Глен. Все, лишь не разглядывать губы Линды и коленки в чулках.
Через семь минут после взлёта Конвэйр выровнялся на крейсерской высоте, погасили сигнал «пристегнуть ремни», моторы вышли на ровный гул.
— Мистер Миллер, вам удобно? — Линда расстегнула свой ремень, поднялась. — Подушку под голову? Плед?
— Подушку.
Она кивнула, прошла два шага к багажной полке над свободным креслом напротив, потянулась вверх — обе руки подняты, синяя юбка натянулась, открыв на полтора дюйма выше колена тёмно-телесный шов на её чулке. Левая полка заклинила, она потянулась чуть сильнее, привстала на цыпочки.
Я поставил бокал. Единственный способ узнать, не просто ли так она поглаживала волосы, сделать первым шаг вперед. Я коротко провёл ладонью по её ягодице. Не сдавливая, не задерживаясь.
Линда не дрогнула. Не вскрикнула. Подушку она с полки достала тем же ровным движением, улыбнулась мне той же самой профессиональной улыбкой, с какой меня встречала у трапа. Только в её карих глазах зрачки расширились!
— Подушка, мистер Миллер, — сказала она, кладя её мне на колени. — Если что-то ещё — только скажите. Мы здесь для вашего удовольствия и комфорта!
И не пошла обратно к своему креслу.
Стояла рядом со мной, в проходе между креслами, и ждала. Спокойно. Без жеманства. Я понял — Линда работает у Хьюза не первый месяц.
В этот момент в динамике под потолком раздался треск, потом ровный голос капитана:
«Дамы и господа. Это капитан Морган, приветствую на нашем борту. Мы идём на эшелоне восемь тысяч футов, скорость двести семьдесят узлов, до Аспена два часа двадцать минут. Над Лас-Вегасом будем через пятьдесят минут, дальше через хребет Сангре-де-Кристо в Колорадо. Ветер попутный, погода отличная. Расслабьтесь и наслаждайтесь полётом. Наши стюардессы помогут вам сделать его незабываемым!»
Динамик щёлкнул.
Линда дождалась последнего щелчка. Потом — медленно, плавно — опустилась передо мной на колени в узком проходе между сиденьями. Прямо на ковёр. Юбка задралась чуть выше, но она этого не поправила. Сложила руки на моих коленях, поверх подушки. Подняла голову. Помада ярко-красная. Глаза карие с тёплым ореховым отливом. Аккуратные ровные ресницы.
— Мистер Миллер, — сказала она тихо, чтобы за шторкой не было слышно. — Как я могу сделать ваш полет незабываемым?
Я посмотрел на неё сверху вниз. На её приподнятое лицо. На белый воротничок форменной блузки с тёмно-синей бабочкой. На золотую эмблему «TWA» на пилотке. На её сцепленные на моих коленях руки в белых перчатках, которые она аккуратным движением начала стягивать — сначала правую, потом левую — и складывать на боковом столике.
— Например, вот так
Я расстегнул ширинку на брюках. И это не стало сюрпризом для Линды.
Зимний калифорнийский закат за иллюминатором уже превратился в узкую багровую полосу над чёрным океаном. Конвэйр шёл ровно, моторы гудели на басовой ноте, в которой я почти не различал отдельных оборотов винтов. За плотной серой шторкой в кормовом салоне Шерил что-то рассказывала Кристи, обе хихикали.
А ближе — в полуметре от моих коленей — стояли карие глаза Линды, в которых не было ни робости, ни принуждения, ни наигранности, а было только профессиональное доброжелательное любопытство к новому пассажиру высшей категории, плюс лёгкая, очень женская радость от того, что пассажир — молодой, красивый и с тем особым самоуверенным взглядом который возбуждает любую женщину.
Она наклонилась, достала член. Немного подвигала рукой, потом прикоснулась к нему губами. Очень мягко. Как будто пробуя.
Потом — медленнее, ниже, не торопясь, по тому маршруту, который у её работодателя в её программе обучения, видимо, был расписан в отдельной главе.
И в эту секунду я понял две вещи.
Первая. Хьюз действительно очень-очень своеобразный работодатель. Программа обучения в его авиакомпании по уровню профессионализма превосходила всё, что мне в моей прошлой жизни попадалось на бизнес-джетах от Дубая до Сингапура. Линда сосала с тем же спокойствием, точностью и вниманием к тонким реакциям клиента, с которыми её коллега в соседнем салоне разносили шампанское. Это была не самодеятельность. Это была отлаженная корпоративная функция. Я даже грешным делом подумал, а что если позвать сюда и блондинку тоже? Она присоединиться.
Вторая мысль, которая меня посетила была про Говарда. Я в эту минуту самую минуту, когда Линда наяривала мою головку, вдруг понял, почему Хьюз, скрытый ото всех, в полной паранойе и без единого настоящего человеческого контакта потихоньку сошел с ума. Когда у тебя в личной авиакомпании девушки обучены тому, чем сейчас занималась Линда, — у тебя постепенно отказывает способность отличать настоящую человеческую близость от профессионально оказанной услуги. Ты сначала привыкаешь к таким полётам. Потом — забываешь, как иначе. Зачем ухаживать, влюбляться, когда тебе вот так сосут по первому щелчку пальца? Потом — обнаруживаешь, что иначе уже не бывает. Потом — обнаруживаешь, что и сам перестал понимать, что иначе вообще должно происходить.
«Кит, — сказал я себе мысленно, медленно опуская руку на затылок Линды и наращивая темп, — ты сейчас, дорогой, очень аккуратно ступаешь по той же дорожке, по которой ушёл Говард. Помни об этом!»
Линда не отрываясь от процесса, подняла глаза. Поймала мой взгляд. Так и продолжала, контролируя реакцию. У девушки было чувство ритма. Почувствовав меня, она увеличила глубину, добавила небольшие стоны. Явно театральные.
За иллюминатором справа уже не было ничего, кроме черноты. Калифорния кончилась. Внизу плыла пустыня Мохаве, тёмная и однообразная. До Лас-Вегаса оставалось минут тридцать пять. До Аспена — два часа.
Я откинулся на тёмно-зелёный кожаный подголовник, закрыл глаза, и впервые за последние сутки, расслабился по-настоящему.
Хорошо летать самолётами Хьюза!
На посадку «Конвэйр» заходил по широкой петле, обходя с юга гряду Элк-Маунтейн. Так нам любезно объяснил капитан по громкой связи. К этом времени я уже успел подремать, поесть, сходить потрепаться с зайками и Хэнком. Хефнер проспал весь полет.
Внизу впервые за время полёта появился снег — настоящий, толстый, кричащий белым, с тёмными точками сосен по склонам. У меня заложило уши на снижении.
Спустя пять минут, колёса с глухим стуком коснулись короткой полосы. Снег у обочин лежал валами почти в человеческий рост, расчищенный бульдозером явно сегодня утром. Маленький однокамерный терминал — деревянный, с крышей под четырёхскатным углом — стоял в стороне. На стене белой эмалью: «ASPEN — PITKIN COUNTY AIRPORT». Других самолётов на стоянке не было.
Капитан вышел попрощаться, я пожал ему руку, поблагодарил. Послал воздушный поцелуй Линде, что нас провожала, опустив глазки в пол. Трап спустили и я в первую же секунду понял, что значит «горный воздух».
Лёгкие сделали привычный вдох — и не докачали. Я ещё раз вдохнул. Опять не до конца. Семь тысяч девятьсот футов или две с половиной тысячи метров над уровнем моря. Воздух был сухой, остро-холодный, с тем характерным горным привкусом горной сосны. На середине трапа у меня слегка закружилась голова.
— Босс. Вы в порядке? — Хэнк позади меня тащил сумки. Вот кому все нипочем.
— В порядке. Сейчас привыкну.
За Хэнком по трапу спускались зайки — в новеньких пуховых куртках, в обтягивающих лыжных штанах, в меховых шапочках, купленных в «Бакмене». Шерил с Сью в одинаковых синих ансамблях — они всё-таки близнецы, сговор был неминуем. Кристи в красном. Камилла в чёрном с белой опушкой — выглядела как героиня из «Снежной королевы», только мексиканской. Рейчел в коричнево-кремовом — скромнее всех, без щегольства, но и так хорошо. Замыкал процессию ошалевший от перемен Хефнер. Ему явно придется покупать новую одежку. Как и Олсену. Впрочем, на таком курорте не должно быть проблем с магазинами. А у меня сейчас уже нет проблем с деньгами.
У терминала нас ждали трое.
Один — невысокий, плотный, в коричневом пальто с овчинным воротником, со списком в руках, типичный администратор. Поднял правую руку:
— Мистер Миллер? Уолт Картер, помощник мистера Хьюза по горному дому. Добро пожаловать в Аспен!
— Спасибо, Уолт. Я немного в расширенном составе…
— Это не проблема, у нас большие площади!
— Отлично. Тогда каков план?
— Машины готовы, сейчас вынесут ваши чемоданы и поедем. Сегодня дорога чистая, безо льда, доедем спокойно. Полчаса и мы на ранчо.
Повеяло чем-то ковбойским…
Две длинных чёрных машины — на колёсах с тяжёлыми снеговыми цепями, поверх обычной зимней резины — стояли с прогретыми моторами, из выхлопных труб шёл пар. Водители — оба в одинаковых форменных пальто и фуражках — открыли задние двери.
Я разделил компанию. В первую машину — Камиллу, Шерил, Рейчел и меня. Во вторую — Сью, Кристи, Хью и Хэнк с багажом. Спустя пять минут мы уже ехали поднимались в горы.
Дорога из аэропорта на ранчо шла на запад, потом вверх — узкая, двухполоска, расчищенная грейдером ровной полосой между двумя снежными валами. По обеим сторонам возвышался темный лес: высокие сосны, тяжёлые от снега ветви, изредка маленькие домики с дымом из печной трубы. Кадиллак шёл ровно, цепи мягко позвякивали внизу. В салоне — приятное тепло обогрева.
Камилла прижалась к окну, как девочка, впервые приехавшая в зоопарк.
— Кит. Я в первый раз в жизни вижу столько снега!
— Дорогуша, завтра ты будешь падать в него лицом на склоне и проклинать меня в три голоса по-испански.
— А я научусь?
— Все учатся. Начнешь с «плуга», потом освоишь поворот. Главное — не бояться падать.
Рейчел в отличии от болтушки Камиллы, сидела молча, разглядывая меня тем особым выражением, к которому я уже привык — чуть-чуть боязливым, чуть-чуть собственническим, чуть-чуть оценивающим. Девушка училась быть зайкой в полевых условиях, и было заметно, что она ещё не до конца уверилась в своём новом статусе.
— Кит, — спросила она тихо. — А мистер Хьюз — он какой?
— Хьюз — это, девочки, отдельная тема. — Я повернулся к окну, потёр обмёрзшие изнутри стёкла. — Он эксцентричный человек. Очень богатый. Очень умный. Очень закрытый. Никогда не знаешь, чем встретит. Может быть очаровательным. Может быть холодным. Или вытворять такое, что ум за разум заходит.
Нет, про «боулинг» в Майями я рассказывать не буду!
— Может десять минут разговаривать с тобой, потом встать и уйти без объяснений.
— Он женат? — спросила Шерил с другого конца дивана.
— Был. Сейчас, кажется, нет. Точно не знаю. Про него разные слухи ходят.
— У него тут какая-то актриса живёт? Из его студии РКО?
— Шерил. Не лезь в это и не задавай лишних вопросов. Если будет — увидишь. Не будет — не наше дело.
Шерил притихла. Камилла понимающе кивнула.
Дорога пошла круче в гору. Лес уплотнился. Свет за окном стал особенный, бело-голубой, с тем горным холодным оттенком, какой бывает только зимой в горах. Кадиллак мерно полз вверх.
— Кит, — Шерил снова повернулась ко мне. — А мы что, реально завтра уже встанем на лыжи?
— Реально. С утра инструктор. Сначала на пологом детском склоне, к вечеру первого дня съедете с «зеленой» горки самостоятельно. К концу четвёртого — будете хвастать друг друга, что катаетесь на черных склонах.
— Что значит цвета склонов?
— Зеленый самый простой. Потом идет синий, красный и самый сложный черный. Смертельный номер, исполняется впервые…
Девушки засмеялись, а через пять минут мы уже заезжали на ранчо Говарда.


    Глава 3

    Поместье Хьюзе впечатляло.
Кадиллак свернул с шоссе вправо, на грунтовую расчищенную дорогу, между двух высоких столбов с резной деревянной вывеской: «HUGHES RANCH». Дальше — крутая дуга через заросли тёмного ельника, ещё минуты три — и мы выкатились на широкую поляну, к которой террасами поднимались склоны.
И вот тут я остановил дыхание во второй раз за час.
Ранчо Хьюза в Снаумасс-Вэлли — это была усадьба, какиев моей прошлой жизни строят разве что олигархи третьей волны где-нибудь на Алтае, и то с переплатой. Центральный лодж — двухэтажный сруб из тёмного кедра, с высокими стрельчатыми окнами в торцах, с каменным цоколем, с крытой галереей по периметру второго этажа. Перед лоджем — каменный въезд с двумя высокими столбами и подвесным фонарём. Вокруг центрального лоджа — россыпь отдельных шале, каждый чуть поменьше, в том же стиле: бревенчатые стены, высокие крыши, маленькие крылечки. Я насчитал шесть отдельных шале по периметру поляны, плюс отдельный длинный конюшенный амбар на дальней стороне (даже здесь, на двух с половиной тысячах метров, у Хьюза были лошади!), плюс отдельный длинный приземистый дом с дымом из трубы. На дальнем плане за всем этим — белые вершины гор.
Кадиллаки остановились у крыльца центрального лоджа. Нас встречали — двое. Высокий пожилой мужчина в шерстяном пальто с шарфом, очевидно, управляющий, и женщина средних лет в светло-сером жакете с папкой в руках. Без улыбок, но с тем особым деловым выражением, какое у профессионалов западного сервиса.
— Мистер Миллер, — мужчина приподнял шляпу. — Эд Браун, управляющий ранчо. Это миссис Шеферд, заведует домом и кухней. Добро пожаловать.
— Спасибо, Эд. А где сам мистер Хьюз?
Браун показал в сторону гор. — У мистера Хьюза сегодня вечернее катание с партнерами из Нью-Йорка. Прибыли банкиры с Уолл-Стрит. Он приносит свои извинения. Мистер Хьюз распорядился разместить вас максимально комфортно и попросил передать, что присоединится к вам сегодня вечером, к позднему ужину. Стол накроют в большом зале лоджа к одиннадцати.
Я кивнул. Хьюз — это Хьюз. Если он не приехал лично встречать гостя, которому сам же выслал самолёт, — это либо демонстрация дистанции, либо случилось что-то важнее меня. Судя по банкирам из Нью-Йорка — это второе.
— Понял. Эд, давайте заселяться. Нас, видите ли, больше прибыло… Я оглянулся на перемещающегося с ноги на ногу Хью, крутящего головой Хэнка. Зайки выстроились в линию позади нас. Прямо ровная шеренга!
— Это не проблема, мистер Миллер. — Шеферд раскрыла свою папку. — Главный лодж — это ваш. Левая спальня на втором этаже — для мисс… — она запнулась, посмотрела на меня вопросительно.
— Для Сьюзен. — Я выбрал одну из близняшек, решил поселить рядом с собой.
— А правая спальня…
— Для Рейчел!
В итоге расселением рулил я сам. Заглядывал в планшет Шеферд, принимал решения. На втором этаже со мной поселились Рейчел и Сьюзен, в отдельные шале отправились Хэнк, Хью и остальные девушки. В процессе выяснилось, что сам Хьюз обитает на третьем этаже, один. Никаких подруг-актрис на рачно не было.
После того, как все утряслось, Эд распахнул двери лоджа. — Багаж по комнатам разнесут в течение десяти минут. У каждого шале — отдельный камин, дрова на крыльце, в шкафу — шоколад, виски, кофе. Для лыжных занятий завтра инструктор будет в восемь утра в зале экипировки — он в подвальном этаже, я провожу. Вот тот дальний дом — управляющий показал на приземистое здание — Это подогреваемый бассейн, двадцать пять футов в длину. Подогрев работает круглосуточно — вода стабильно держится около восьмидесяти двух градусов по Фаренгейту. Там есть открытая зона, можно купаться даже в снег, очень рекомендую.
Как же задолбали эти американские меры площади, длины и температуры! Кажется Фаренгейта надо делить на три, чтобы получить Цельсия. Около двадцати восьми градусов получается…
— Рядом, отдельным павильоном, — продолжал вещать Эд — крытый горячий гидробассейн из кедровых брусьев, на восемь персон, мистер Хьюз называет его термопул. Туда обычно ходят после лыж, расслабить мышцы. Полотенца и халаты — в раздевалке у павильона, всегда свежие, меняются дважды в день.
У Шерил, которая стояла в трёх шагах позади меня и слышала всё, изо рта раздался тихий, абсолютно непроизвольный «о-о-о». Сью повторила «о-о-о» вторым голосом. Близнецы.
— Эд. — Я обернулся к управляющему. — Маленькая проблема. У моих девушек с собой только лыжная экипировка. О бассейне я их не предупредил, потому что сам не знал. У них, я уверен, купальников с собой нет. И у меня самого плавок, кстати, тоже.
Браун улыбнулся в усы — впервые за всю встречу.
— Мистер Миллер. Это не проблема. У нас в раздевалке павильона полный запас. Купальники женские всех размеров — от «Эс» до «Эль», тридцать комплектов разных моделей, новые, в упаковке. Мужские плавки — пятнадцать комплектов, тоже все размеры. Халаты, тапочки, шапочки для бассейна. Мистер Хьюз исходит из принципа, что гость не должен ничего привозить с собой, кроме хорошего настроения. Для всех остальных потребностей дом готов.— Понял.Из-за моей спины раздался уже не «о-о-о», а полноценный визг — Шерил радостно повисла на Сью, Сью повисла на Кристи, Кристи в свою очередь схватила за рукав Камиллу. Цепная реакция. Рейчел стояла чуть в стороне, но тоже не сдержалась — закусила губу и улыбнулась.
— Камилла! — заорала Шерил. — Завтра после лыж — сразу в термопул! Я тебя там утоплю!
— Так, тихо! — оборвал я эту визготню — Идем заселяться. Чтобы одели к ужину костюмы заек, это понятно?
Девушки дружно кивнули. Мой же взгляд упал на Хефнера. Какой-то он потрепанный, надо его приодеть.
— Хью — я подошел к нему, кивнул в сторону чемоданов, что выгружали из багажников лимузинов — У нас с тобой примерно одинаковый рост, возьмешь мой синий костюм. Договорились?
Хефнер кивнул, так же тихо спросил:
— Мы тут надолго?— На четыре дня. У меня важные переговоры с Хьюзом. Если они пройдут удачно, то наша с тобой жизнь сильно изменится. У тебя будет важная, ответственная работа. — Какая? Я наклонился к уху Хефа: — Захватывать империю Херста!
Зайки разлетелись по своим домикам, Хэнк пошел помочь им с багажом. Он выбрал дальнее шале и я его сразу предупредил, чтобы не расслаблялся. С утра тренировка, пробежка…
Я же под ручки со Сью и Рейчел вошёл в главный лодж. Внутри — тёплый сухой воздух, пахнущий смолой, кедром и горящими в большом каменном камине дровами. Высокий двусветный зал с массивными деревянными балками. Огромный ковёр с индейским узором у камина. Длинный обеденный стол на двенадцать кресел. Лестница на второй этаж, ведущая на галерею со спальнями. На столике у окна — открытая бутылка калифорнийского кьянти, два бокала, тарелка с сыром и крекерами. Записка от руки на хорошей бумаге:
«Кит, добро пожаловать. Расслабьтесь с дороги. До одиннадцати. — Х.» Подпись — короткая, размашистая, единственной буквой. Я снял пальто, повесил его на крючок у двери, налил себе пол-бокала кьянти, подошёл к камину и сел в кресло. Девушки принялись бродить по залу, разглядывая рыцарские доспехи на стенах. Кучеряво живет Хьюз!
Ужин был назначен на одиннадцать вечера, к десяти тридцати все собрались в главном лодже. Я переоделся в обычный костюм с галстуком, а вот зайки щеголяли, в фирменных корсетах поверх чёрных колготок, в туфлях на высоких каблуках, с уложенными волосами и аккуратной вечерней косметикой. Разумеется, были и ушки, которые девуше смущали больше, чем вываливающиеся из декольте сиськи.
Стол был уже накрыт — длинный, на семь персон, с белой скатертью, серебром, хрусталём, тремя серебряными канделябрами по центру. Причем, Браун сначала осведомился, кто из гостей будет на званном ужине. Хэнка я сразу отцепил от паровоза, ему нечего делать в такой компании. Насчет Хью задумался. Но потом тоже решил не торопить события. Пусть отоспится, отъестся. Ужин Браун обещал принести прямо в шале парням. Маленькая стереосистема в углу играла Вивальди — «Зима» из «Времён года». Тихий, ненавязчивый, абсолютно европейский фон. Запах копчёного мяса и сосны от камина. В большой каменной чаше у входа пылал огонь.
И ровно в десять сорок пять — Эд Браун у дверного проёма повернулся к окну и торжественно произнёс:
— Мистер Хьюз прибыл.
Мы все обернулись.
По заснеженному склону, спускающемуся от ельника к лоджу, в свете двух больших электрических фонарей у крыльца — нёсся всадник. Не быстрой рысью, а ровным галопом, поднимая фонтанчики снега из-под копыт. Лошадь — крупная, светло-серая, с тёмной гривой, в простой кожаной сбруе. Всадник — крепкий мужчина в чёрной утеплённой ковбойской куртке и широкополой шляпе. А за лошадью — на длинной верёвке, привязанной к задней луке седла, — на горных лыжах, в полусогнутой стойке, в чёрной парке, лыжной шапочке и тёмных очках — скользил Говард Хьюз.
Он держал верёвку обеими руками. Сильно откинувшись назад. Скорость — на глаз пятнадцать-двадцать километров в час. Лошадь шла по укатанной снежной дорожке, всадник профессионально выдерживал ритм. Хьюз за лошадью смотрелся так, как смотрятся опытные водные лыжники за катером — с той же расслабленной устойчивостью.
Сью у окна тихо ахнула. Камилла перекрестилась. Да… Красиво понтуется Хьюз, ничего не скажешь.
Лошадь дошла до площадки перед крыльцом, всадник плавно перевёл её на шаг. Хьюз отцепил верёвку от пояса, отпустил её, проехал по инерции ещё метров пятнадцать — и эффектно затормозил классическим лыжным «плугом» в полутора метрах от ступенек. Снег фонтаном взметнулся ему на ботинки.
Эд Браун уже был у крыльца — он подхватил у Хьюза палки, помог ему отстегнуть крепления. Хьюз снял очки, сунул их в нагрудный карман парки, потёр глаза, поправил шапку. И широким, абсолютно уверенным шагом поднялся к нам в лодж.
Я шагнул ему навстречу.
И тут он, не дав мне даже руку протянуть, шагнул сам и обнял меня по-крепкому, по-мужски, по-американски — двумя руками за плечи, прижавшись щекой к щеке справа и слева, — как итальянец встречает крестника после двадцати лет разлуки.
— Кит, — пробасил он мне в ухо. — Спасибо, что прилетел. Я с этими банкирами катался на верхнем гребне, чёрт бы их побрал. К ужину никак не успевал по серпантину.
— Говард, ради бога… Ты и так нам всем устроил отличный отпуск!
Он отстранился, держа меня за плечи на расстоянии вытянутой руки, и внимательно меня рассмотрел. Лицо у него было обветренное, со следами горного солнца, с глубокими морщинками у глаз. Но я отметил — кожа на скулах чуть желтоватая, глаза какие-то мутные.
— Хороший костюм. Дорогой?
— От Брукс.
— Я шью в Лондоне. Гивз и Хоукс на Сэвил-Роу, знаешь?
— Слышал.
— Сорок лет один и тот же закройщик, старик Перри. Уйдёт он на пенсию — пойду к Хантсману.
Потом Хьюз медленно перевёл взгляд через моё плечо. На стол. На заек, выстроившихся в живописную линейку у длинной стороны стола, как почётный караул. И присвистнул — длинно, низко, по-ковбойски.
— Ну, Миллер. Какие девчонки аппетитные! Это, я понимаю, новый уровень.
Он покачал головой — не в смысле «нет», а в смысле «ничего себе». Прошёл мимо меня к столу, оглядывая каждую из заек по очереди. Не пошлым взглядом — а оценивающим, как старый коллекционер, разглядывающий хорошую новую коллекцию редких пород.
— Знакомь!
Я представил сначала близняшек.
— Это Шерил и Сьюзен Уайтхэд.
Потом ход дошел до Кристи.
— Мисс Лафлин.
— Просто Кристи — та улыбнулась, подала руку. Хьюз поцеловал ее.
Ага, пошла движуха…
— Камилла Эрнандес. Наша кубинская зажигалочка!
— Да это целый костер! — тут же отреагировал Говард
— Рейчел Куинн. Студентка из UCLA.
Ход дошел до блондинки.
— Мисс Куинн. — Хьюз остался перед Рейчел чуть дольше— У вас очень красивые и умные глаза. Это редкое сочетание.
Рейчел чуть-чуть покраснела и пробормотала «спасибо, мистер Хьюз». Зацепило, видимо.
Хьюз, не теряя темпа, прошёл к торцу стола, к большому креслу во главе. Сел. Жестом пригласил остальных садиться. Зайки расселись по местам — я их рассадил заранее продуманному плану: Шерил по правую руку от Хьюза, Кристи слева. Девушки сразу вовлекли магната в разговор насчет приборов, какой для чего. Любому мужчине приятно поучить таких красавиц, которые хлопают глазками, ахают…. Сам сел вместе с Рейчел, напротив Сью и Камилла.
И начался ужин.
Подавали обстоятельно. Сначала — три холодные закуски на серебряных овальных блюдах: тонко нарезанный копчёный лосось, выложенный розочками поверх кружочков лимона; паштет из утиной печени с засахаренной клюквой; и тарелка горного сыра. К закускам — лёгкое белое из Сонома-Вэлли в высоких бокалах.
Потом — суп. Густая горячая консоме с маленькими равиоли из оленины и петрушкой. У меня от горного воздуха разыгрался аппетит до неприличия — я мигом уработал всю тарелку, сожалея, что наедаюсь на ночь.
На основное — главное блюдо вечера. Жареное седло барашка на кости, в розмариновой корочке, с гарниром из печёных корнеплодов — пастернак, морковь, белый репчатый лук, дольки яблока. К мясу — старое каберне «Луи Латур» сорок пятого года. К этому моменту разговор за столом стал совсем раскованным, Хьюз шутил не переставая, девушки хохотали, рассказывали о своих съемках. Я то и дело ловил взгляд Говарда на себе. Мол, «ну ты и ухарь!». Потом Хьюз байки про авиацию травил как заправский старый ловелас — аварии, посадки в сложных метеоусловиях…
На десерт подали горячий пирог с местной голубикой и шарик ванильного мороженого сверху, плюс капля рома по краю тарелки, который вспыхнул маленьким голубым огоньком после того, как его Зиппо поджег Эд.
Зайки ахнули хором. Хьюз посмотрел на меня через стол и неожиданно мне подмигнул, кивнул в сторону лестницы:
— Пока девушки пробуют десерт, пойдем, перекурим. Заодно и поговорим!
Что же… Кажется, Хьюз не любит откладывать все в долгий ящик — похоже именно сейчас состоится главный разговор.


    Глава 4

    Курительная в правом крыле лоджа была небольшой — метров двадцать пять — но обставленной по высшему разряду. Два массивных кожаных кресла «Честерфилд» цвета тёмно-зелёного бутылочного стекла, расположенные по бокам от низкого мраморного столика. Камин с потрескивающими дровами. Стены отделаны панелями из тёмной вишни. Над камином — большой холст: чёрно-белая фотография «Геркулеса H-4» в первом и единственном полёте над гаванью Лонг-Бич сорок седьмого года, в массивной деревянной раме. Запах кубинского табака, кедровых поленьев, въевшийся в эту комнату за годы.
Хьюз молча подошёл к низкому шкафчику, открыл его. Достал бутылку «Лагавулина» — шотландский айлай односолодовый, лет шестнадцати, как я мог судить по цвету. Налил два бокала-стакана с толстым дном. Принёс один мне, поставил. Сел напротив.
И, не комментируя, не пряча — открыто, прямо при мне — достал из нагрудного кармана пиджака маленькую серебряную таблетницу с гравировкой «H. R. H.». Открыл. На дне лежали белые таблетки. Достал две, положил на язык. Запил большим глотком «Лагавулина». Глаза прикрыл на секунду.
— Кодеин, — он сам пояснил, не открывая глаз. — Обезболивающее. У меня в сорок шестом была авария на тестовых испытаниях моего ХФ-11. Сильно расшибся — раздроблена левая ключица, четыре сломанных ребра, ожоги третьей степени на левой стороне груди, гематома лёгкого. Полгода пролежал в госпитале. С тех пор боль в плече при перемене погоды, при нагрузке, при стрессе. Особенно в горах. Сегодня вот покатался — теперь горит до утра, как тысяча чертей. Кодеин снимает.
— Говард… — Я постарался произнести это нейтрально. — Может, тебе тогда не стоит с гор-то? Если каждый раз — кодеин потом?
Особенно, если его еще «полировать» алкашкой… Но об этом я говорить не стал.
— Кит. — Он открыл глаза, посмотрел на меня устало, без обиды. — Если я перестану кататься, летать, чинить моторы своими руками и трахать стюардесс — я через два года умру от скуки. У меня жизнь стоит из трех главных занятий. Авиация, бизнес и женщины.
— А кино⁈ — удивился я
Хьюз теперь посмотрел на меня снисходительно.
— Весь Голливуд возник и существует, чтобы отмывать деньги и экономить на налогах.
— Ага, ясно…
Вообще запивать кодеин шестнадцатилетним «Лагавулином» это, между прочим, на медицинском языке называется потенцирование. После такого едет башка напрочь, отваливается печень. Неудивительно, что потом, через десять-пятнадцать лет от Хьюза останется только тень. И эта тень будет жить в номере в гостинице «Дезерт-Инн» в Лас-Вегасе, не выходя на улицу, с нестриженными волосами и ногтями длиной в десять сантиметров.
— К делу, Говард. Зачем ты меня позвал?
Он медленно отпил «Лагавулина».
— Хёрсты. Травят меня уже почти двадцать лет, не давая работать спокойно. С тех пор, как я выкупил РКО в сорок восьмом — каждый день в их колонках. Каждую несостоявшуюся сделку пропесочивают, каждую несостоявшуюся свадьбу. Дошли до того, что их журналисты выкрали мою больничную выписку! Я терпел, пока был жив старик. Старший Хёрст был мощь. Сила. Великий человек, что бы я лично к нему ни чувствовал — построил с нуля империю, чего нельзя не уважать. С ним бы я не решился воевать. Не моего уровня было все это.
— А с младшим?
— А младший, Кит, — сопляк. — Хьюз произнёс это с той особой тихой яростью, какая бывает у людей, два десятилетия копивших обиду. — Управляет он Херст Корпорейшен с осени пятьдесят первого. И за эти полтора года — он её сначала довёл до состояния, в котором она проедает оборотные средства. А потом — что ещё хуже — он подставился с эмиссией векселей.
Я приподнял бровь.
— Векселей?
И тут Говард сел в кресло удобнее, повернул бокал в руке, и стал рассказывать.
Сначала Хьюз дал мне общую картину. Империя Уильяма Рэндольфа Хёрста — это не одна корпорация и не публичный акционерный холдинг. Это сложно устроенный семейный фонд, «William Randolph Hearst Family Trust», созданный ещё при жизни старика. Фонд владеет долями во всех активах одновременно. Акций самой материнской компании — «Hearst Corporation» — на бирже нет, никогда не было. Хёрст-старший принципиально держал бизнес закрытым, потому что не хотел делиться властью ни с акционерами, ни с инвесторами, ни даже с собственным советом директоров. Все решения шли через семью и попечителей.
Активы. Хьюз перечислял их мне почти на память, без бумаг. Пятнадцать ежедневных газет в крупнейших городах — «Лос-Анджелес Икзаминер», «Лос-Анджелес Геральд-Экспресс», «Сан-Франциско Икзаминер», «Нью-Йорк Джорнал-Американ», «Балтимор Ньюс-Пост», «Бостон Рекорд», «Чикаго Хералд-Американ», «Детройт Таймс», «Питтсбург Сан-Телеграф», и ещё с полдюжины. Полтора десятка журналов — «Космополитан», «Гуд Хаускипинг», «Харперз Базар», «Таун энд Кантри», «Хаус Бьютифул», «Поплар Меканикс», «Спортинг Лайф», и так далее. Несколько десятков радиостанций по всем США, преимущественно крупного формата, в больших городах. Новостное агентство «International News Service» — конкурент Ассошиэйтед Пресс и Юнайтед Пресс. Доли в нескольких региональных телестудиях — в Сан-Антонио, Балтиморе, Питтсбурге, и — что важно — большая позиция в строящейся сети телеканалов на Восточном побережье.
Тут я внутренне напрягся. ТВ. Сейчас, в пятьдесят третьем, телевидение — это ещё новая, странная, экзотическая отрасль, которой большинство капиталистов не доверяют. К концу пятидесятых — она уже самый прибыльный медиабизнес в Америке. К шестидесятым — единственный реальный канал политического влияния. К концу века — империя, на которой стоит вся медийная Америка вплоть до прихода интернета. И у Хёрстов в этих «золотых приисках» сейчас серьёзная позиция.
Дальше — обороты и долг. Все печатные издания и радиостанции Хёрста суммарно генерируют выручки около одиннадцати миллионов долларов в месяц. Чистая прибыль до смерти старика была порядка девяти-десяти процентов — то есть около миллиона в месяц. После смерти старика и при сменившемся менеджменте — прибыли больше нет, оборотный капитал проедается, рекламные доходы падают. А долги большие, проценты отъедают существенную часть бюджета.
Накопленный долг империи на текущий момент — Хьюз произнёс эту цифру медленно, чтобы я её усвоил, — порядка сорока пяти миллионов долларов. Из них около двадцати восьми миллионов — это банковские кредиты в крупных нью-йоркских и калифорнийских банках. А остальные семнадцать миллионов — облигации и векселя. И вот тут — Хьюз поднял палец — главное.
Херст-младший в прошлом году осенью, столкнувшись с трудностями оборотного капитала, выпустил новую серию корпоративных векселей сроком на пять лет под девять процентов годовых на сумму двенадцать миллионов долларов. Чтобы провести эту эмиссию, он был вынужден поставить семейный фонд под субсидиарную ответственность по этим бумагам. То есть в случае дефолта долговое обязательство ложится не на отдельные дочерние газеты, не на «Хёрст Корпорейшн» как таковую, а напрямую на «William Randolph Hearst Family Trust». Это означало, что в случае невыполнения обязательств кредиторы могут предъявить иск к самому фонду, владеющему всеми активами.
— Это, Кит, — Хьюз постучал пальцем по столу, — гениально подставленная семейная шея под топор. Старик бы за такое сыну сам отрубил ее. Но старик мёртв.
И тут — второй слой. Технически эти векселя обращаются на бирже. На вторичном рынке. Они отрицательно котируются — то есть торгуются по дисконту от номинала, потому что инвесторы видят финансовые трудности компании. Покупать их по дисконту через подставных брокеров можно без публичных уведомлений, не привлекая внимания самого Хёрста. Тихо. Постепенно. Накапливая позицию.
И когда у одного лица или согласованной группы лиц на руках окажется большинство — скажем, шестьдесят-семьдесят процентов всех бумаг, — это лицо или группа лиц могут совершенно законно, по условиям эмиссии, потребовать немедленного предъявления к погашению по соответствующей юридической процедуре. У Херста-младшего, чтобы погасить этот объём долга сразу, оборотных средств нет. Ему придётся либо договариваться с предъявителями (это значит — отдавать им контроль в фонде по дешёвке), либо банкротиться (это значит — фонд переходит под управление кредиторов, и они получают контроль над всеми активами автоматически).
Хьюз достал из кожаного портфеля под столом тёмно-коричневую папку с тиснёным логотипом «H. R. H.» и пододвинул её мне через мраморный столик.
— Тут весь расклад. По каждой газете, журналу и радиостанции. Доли семьи, доли менеджмента, доли независимых инвесторов. Накопленные долги по каждой структуре. Балансы за три последних года. Список держателей векселей, который я знаю на сегодняшний день. Список банков-кредиторов. Контакты держателей крупных пакетов, у которых можно скупить бумаги.
— У меня таких денег нет — пожал плечами я — И не предвидится.
— Я знаю. Деньги есть у меня и у банков-партнеров. Это не проблема.
— Тогда зачем нужен я и L. V. Corp.?
Говард молча, начал раскуривать сигару. И тут до меня дошло:
— Ты не хочешь светиться!
— Да — кивнул Хьюз — Но это не главное. У тебя уже есть команда. Пусть небольшая, но активная. Мало обанкротить Херста. Нужно в фонд и корпорацию сразу поставить своих людей. Иначе херстовские «наемники» там все очень быстро развалят, оборотку выведут. Вместе прибыльного бизнеса мы сразу получим кассовый разрыв.
Я медленно листал папку. У меня в висках стучало, как у двадцатилетнего перед первой большой сделкой. Цифры, графики, балансы, схемы перекрёстного владения. Финансовая поэма.
И — что было самое забавное в плане Говарда — Хёрст к моменту, когда я предъявлю векселя и облигации к погашению, будет в самый разгар своей травли меня в собственных газетах. Личный мотив есть не только у Хьюза, но и у меня.
Активы. На последней странице — итоговая сводка. Самая важная. Если предъявить долговые бумаги к погашению, и сделка пройдёт по сценарию банкротства фонда, мы получим не только газеты, журналы и радиостанции. Но и недвижку. Сорокаэтажный небоскрёб в Нью-Йорке на пересечении Восьмой Авеню и Пятьдесят Седьмой улицы, в котором сидит штаб-квартира «International News Service». Здания редакций и типографий в каждом крупном городе США — балтиморское, бостонское, чикагское, питтсбургское, лос-анджелесское, сан-францисское. По имеющимся оценкам, недвижимость одна тянет на сорок миллионов долларов! Вон истинная ценность всей медиаимперии помимо политического влияния.
То есть, если переводить с языка финансов на язык простой арифметики: за рубль вложений я и Хьюз получаем как минимум два рубля стоимости. А с учётом будущей капитализации телевизионной доли через десять лет — за рубль четыре. Через двадцать — десять. К концу века — сто.
Только тут я понял, зачем в Аспене сегодня катаются банкиры с Уолл-стрит. Не для дружеского отдыха. Они приехали к Хьюзу со своими предложением — войти в эту же схему. Стервятники слетаются на падаль. И, я понимал, в момент предъявления бумаг к погашению эти банки одновременно закроют Хёрсту все свои кредитные линии — что и добьёт его за двадцать четыре часа. Так делаются эти вещи. Это, друзья мои, не личное. Это большой американский бизнес во всём его страшном величии. Корпоративное рейдерство высшей категории.
Но был один вопрос, который меня грыз с третьей страницы папки. И сейчас, на последней, он у меня стал размером с ту самую раздроблённую ключицу Хьюза.
Я поднял глаза.
Постучал пальцем по тёмно-коричневой папке с тиснёным «H. R. H.».
— Говард. А наверху — я кивнул в потолок — всё это санкционировали?
И я по лицу сразу понял. У нас тут есть проблемки.


    Глава 5

    Хьюз отпил «Лагавулина». Помолчал секунд пять. Потом — совершенно не свойственным ему движением — снял очки, аккуратно протёр их белым носовым платком, надел обратно. Он явно тянул время. Я это видел.
— Кит. Я тебе скажу как есть. Я в начале января имел разговор с Эдгаром.
— Гувером?
— С Гувером. У меня к нему по другому делу был визит. И там, между делом, в самом конце разговора, я ему обозначил, что у меня есть личный интерес к одному из крупных частных медиахолдингов, и что я в обозримом будущем планирую крупную сделку по его покупке и реструктуризации.
Ага… Именно так называется рейдерский захват.
— Назвал Хёрста?
— Не называл. Но Эдгар не дурак, думаю, все понял.
— И что он сказал?
— Он сказал — улыбнулся, поправил галстук, и сказал — «Говард, ты знаешь, я всегда рад твоему успеху. У Бюро с тобой никогда не было проблем, и не будет дальше. Главное, чтобы при любых сделках не было нарушения федеральных законов о ценных бумагах. А там — это твоё личное дело и твоей фирмы.» И на этом мы тему закрыли.
Я аккуратно поставил бокал.
— Говард. Это, ты сам понимаешь, не санкция.
— Это, Кит, не санкция. И не запрет.
— А Эйзенхауэр в курсе?
Хьюз долго молчал.
— Айк не в курсе. Он очень занятой человек, он только-только приступил к работе.
— Госсекретарь Даллес?
— Не в курсе.
— Министр финансов Хамфри?
— Тоже нет.
Мои вопросы Хьюзу совсем не нравились.
— Получается, Говард, что в Белом доме никто не знает, что мы с тобой и наши банковские друзья из-за угла собираемся разорить главного спонсора Республиканской партии, который буквально в ноябре провёл Эйзенхауэра в президенты через свои пятнадцать газет?
— Так получается, Кит.
— Гениально.
Мы оба замолчали. Камин тихо потрескивал. За окном курительной было совсем темно — в десяти метрах от стекла начинался лес, и из этого леса дул лёгкий ветер, шевеливший верхушки елей.
Я смотрел на Хьюза и думал.
Думал я вот о чём. Эдгар Гувер, шеф ФБР с двадцать четвёртого года, в курсе всего, что происходит в стране, на уровне досье, которые он вёл персонально на всех мало-мальски значимых людей Америки. У него на Хьюза было досье толщиной с библию. У него на Хёрстов было досье ещё толще. У него на меня в эту минуту, я был абсолютно уверен, тоже уже было досье, и не такое уж тонкое — со всеми вырезками из ноябрьских и декабрьских газет, с моим арестом, с фотографиями, со списком моих знакомств. Гувер «в общем» одобрял Хьюзу разорение Хёрста — это означало, что у самого Гувера есть какие-то свои причины не любить нынешних Хёрстов, или что он чует, что весь республиканский расклад стал слишком хрупким и пора менять конфигурацию. Но в случае любых проблем Гувер скажет, что он ничего не знал. Да и Хьюз с банкирами тоже. Крайним буду я.
Нужно ли мне становится стрелочником? Меня же размажут, как букашку…
Но.
Морковка впереди висела тоже значительная.
Двадцать восемь процентов в строящейся телесети на Восточном побережье. Двадцать восемь. Через пять лет — самый ценный медиа-актив в Америке. Если этим правильно распорядиться, докупить еще акций — это тот самый билет в будущее, лучше которого нет.
К тому же я не был один. У меня была Полли, Китти, Аарон с Ларри, плюс коллектив журналистов… А теперь еще и Хью. Отличный медиаменеджер.
Я кивнул себе.
Иду.
— Говард. Я согласен. Двигаеся дальше. Расскажи, как мы делим плоды победы. Если она случится.
Хьюз почти заметно расслабил плечи. Он тоже понимал, что в эти три минуты у меня в голове проходило, и понимал, что я мог сейчас встать и уйти. И при этом он был достаточно опытен, чтобы не давить на меня — он молчал и ждал моего решения.
— Доли. — Он отпил «Лагавулина». — Слушай внимательно. После того, как мы получим контроль над фондом, мы переименовываем материнскую корпорацию. Она перестаёт быть «Hearst Corporation» — это имя умирает вместе со стариком, и пусть умирает. Новое название — «Hughes News Corporation».
— «Хьюз Ньюс». Прямо стихи.
— Ага. У неё три равных собственника. Тридцать три и одна треть процента каждый. Я. Ты. Банковский консорциум.
— Кто конкретно?
— Пока двое. Сидни Вайнберг — старший партнёр «Голдман Сакс», известный в Нью-Йорке как «Мистер Уолл-стрит». В Сенат пускают без записи, в Овальный кабинет приходит на обед. Личный финансовый советник пяти из последних шести президентов США. И Генри Стёрджис Морган — внук Джи. Пи. Моргана, старший партнёр «Морган Стэнли». У него собственная империя инвестиционная плюс семейная сеть в банковской системе США, ещё со времён Первой мировой.
— Двое из крупнейших инвестиционных банков Америки делят между собой одну треть? И больше не хотят?
Я не поверил в это.
— Они уже договорились между собой. Я с ними имел двухдневные переговоры тут в Аспене. Их интерес в этой сделке — даже не сам Хёрст, их интерес потом перепродать долю дороже. «Голдман Сакс» и «Морган Стэнли» открывают тебе синдицированную кредитную линию на тридцать миллионов долларов под скупку облигаций и векселей «Hearst Corporation» на вторичном рынке. Они дают тебе двух своих специалистов — по одному от каждого банка — которые работают физически у тебя в офисе и ведут сделки через цепочку посреднических брокерских контор. Тихо. Без шумихи. Покупаете по дисконту, от шестидесяти до семидесяти процентов номинала. На текущих ценах вторичного рынка тридцать миллионов превращаются в облигаций номинальной стоимостью около сорока трёх-сорока пяти миллионов долларов. Это больше пятидесяти процентов общей эмиссии Хёрста. Контрольный пакет долговых обязательств.
— А ты во время скупки в стороне?
— Я в стороне. Я не появляюсь нигде. Банкиры тоже. По бумагам — это твои сделки, через твоё юр. лицо. Когда наступит час Икс — когда мы накопим критическую массу — мы предъявляем долги к погашению по соответствующей правовой процедуре. У Херста-младшего нет оборотных средств погасить такой объём сразу. Он либо договаривается о продаже своего фонда по нашим условиям — что для нас лучше всего, — либо банкротится, что хуже, так как это долго. Мы предпочитаем первое.
— Дальше.
— Если он продает по заниженной цене, мы сразу заходим в корпорацию, меняем топ-менеджмент на твоих сотрудников, берем под контроль все финансовые потоки. Если идет банкротство фонда, то процедура та же, но займет месяц-два по субсидиарной ответственности. После банкротства фонда все активы переходят под управление кредиторов через суд. А кредиторов на пятидесяти процентах долга — это, как раз, мы.
Ну месяц, два — это очень оптимистично. Вся бодяга займет минимум полгода.
— А моя роль на этот период?
— Публичное лицо операции. Молодой американский издатель, скупивший долги старого медиамагната, потому что не справившийся менеджмент Хёрста-младшего ввёл компанию в неуправляемое финансовое состояние. Это история «нового против старого». Журналисты её любят. Эстер тебе её, кстати, уже наполовину написала в «The Nation». Бесплатно. — Хьюз неожиданно подмигнул.
Нормально он так подготовлен. Похоже не только у Гувера есть на меня папочка.
— Хорошо. Дальше. Я сразу обозначаю условия.
— Слушаю.
— Первое. Я становлюсь CEO «Hughes News Corporation». Не ты. Не Вайнберг. Я.
Хьюз молча кивнул.
— Так и планировалось, Кит. Я авиатор. Я в кино-производстве. У меня уже две полноценные компании, я не справлюсь с третьей.
— Второе. В Совете директоров — тоже паритет. Девять кресел. Три моих, три твоих, три от банков. Председательство — ротационное, по году. Я первый год.
— Согласен.
— Третье. Топ-менеджмент — я сажаю своих. Каждый сектор — главный редактор-холдинговый, директор по рекламе, директор по дистрибуции, новостная служба и телесети — мои люди. Без согласований. Это, Говард, не обсуждается.
— Без проблем, Кит. У меня нет своих кадров для медиабизнеса.
— Четвёртое. Кредиты банкам на векселя и облигациям мы возвращаем как?
— Очень просто. После захвата фонда мы продаём часть недвижимости — она оценена сейчас в сорок миллионов. Это первый транш — десять миллионов. Дальше — выплачиваем экстраординарные дивиденды на акции корпорации в течение двух лет, по семь-восемь миллионов в год. Это второй транш — пятнадцать миллионов. Остаток — около пяти миллионов — рефинансируем длинными нотами на пять-семь лет, что для банков уровня Морганов и Голдманов — рутина.
Стремная тема. Я повисаю на крючке у Хьюза и его банкиров. С другой стороны, все честно — они пускают меня в высшую лигу американского бизнеса, который влияет примерно на все — выборы в Белый дом, Сенат, назначение главы ФРС США… Они хотят иметь гарантии.
— Принято. Пятое — и это, Говард, тоже не обсуждается. Все векселя и облигации я скупаю через отдельное юридическое лицо. Не через «LV Corp.». Отдельная корпорация, новая, без истории, чистая. Если — не дай бог — что-то пойдёт не так, и эта сделка пойдёт под откос, я не хочу, чтобы это потянуло за собой мой журнальный бизнес. Журнал — это моя кормилица сейчас. Без неё я мёртв.
Хьюз нахмурился. Помолчал.
— Кит. Это, конечно, твоё право. У меня есть некоторые опасения насчёт этого подхода — он показывает банкирам, что ты не полностью доверяешь сделке.
— Это, Говард, не недоверие сделке. Это обычная практика управления рисками. Ни один опытный инвестор не входит в крупную операцию, рискуя всем своим бизнесом. Я подозреваю, что и у тебя, и у Вайнберга, и у Моргана-младшего — у каждого свои защитные структуры подобраны. У меня тоже будет.
Хьюз посмотрел на меня внимательно. Очень внимательно. Потом неохотно кивнул.
— Ладно, поговорю с банкирами.
— Шестое. — Я взял бокал, отпил небольшой глоток. — Перед тем, как предъявлять векселя и погашать облигации — встреча в Белом доме. Минимум с Джорджем Хамфри из казначейства. Я хочу, чтобы кто-то с этой стороны Пенсильвания-авеню подписался под нашим планом устно и в моём присутствии. Не «общее одобрение, нам приветственно кивнули», а прямой ответ от первого круга людей вокруг президента. Иначе я не вхожу.
Хьюз поморщился. Этот запрос ему явно не нравился.
— Кит. Это сложно. Эйзенхауэр в первые два месяца президентства не принимает по таким темам. Это создаёт нехороший прецедент, дескать начался передел собственности.
— Говард. Именно в этом и есть смысл. Свидетель сделки. Пусть не президент, но министр финансов, казанчей… Если что-то пойдёт не так, мне нужно, чтобы там, наверху, помнили, что моя работа санкционирована, а не самовольна. Иначе — повторюсь — я не вхожу. Это для меня минимальная страховка против того, чтобы стать стрелочником в случае срыва.
Хьюз долго смотрел на меня. У него на лице сменилось два-три выражения — раздражение, недовольство, расчёт. Потом он кивнул в третий раз.
— Я договорюсь. Хамфри я тебе организую за… месяц. Как раз будет готова позиция по долговым бумагам.
— Тогда я в деле.
— Тогда мы договорились. — Хьюз поднял свой бокал. — Партнёры?
— Партнёры.
Мы чокнулись. Звон хрусталя в курительной прозвучал как-то слишком громко для двенадцати ночи. Я отпил, поставил стакан. Хьюз отпил, поставил свой.
Помолчали. Камин гудел. Я уже мысленно прокручивал в голове следующие шаги — встреча с банкирами, включить Хефнера во всю процедуру. Черт! Повестка…
— Слушай, Говард…. — озвучивать историю с призывом мне было сложно. — Осталась одна-единственная проблемка. Я хочу её решить сейчас. Это сэкономит нам много нервов.
— Слушаю.
— У меня в марте призыв в армию.
Хьюз покачал головой:
— А вот это точно не проблема. Все решается одним телефонным звонком.
Я скептически хмыкнул.
Говард улыбнулся, подтянул к себе тяжёлый чёрный телефон со столика. Снял трубку. Набрал по памяти номер. Кто-то ответил.
— Роузи? — Хьюз говорил напористо, и не скажешь, что он закинулся кодеином и выпил полбутылки виски. — Соедини меня с Дейвом Эвансом. Да, прямо сейчас.
— Это директор моего авиационного завода в Калвер-Сити — пояснил мне Хьюз
Я посмотрел на часы. Полночь.
— Говард. Он уже спит!
— Разбудят. — Хьюз сидел совершенно равнодушно. — Дейв уже десять лет получает у меня сорок тысяч в год. Он мне обязан загородным домом, двумя автомобилями и местом старшей дочери в Стэнфорде. Вот увидишь, он будет рад моему ночному звонку.
В трубке что-то затрещало. Через сорок секунд — соединение прошло.
— Дейв! Старина, доброй ночи. Это Говард. — Хьюз говорил расслабленно, развязно, как с приятелем за бутылкой. — Прости, что разбудил. Слушай… Тут такое дело. Завтра, оформишь срочно в штат «Hughes Aircraft Company» одного нашего нового сотрудника. Должность — директор по связям с общественностью. Зовут его Кристофер Миллер.
В трубке что-то спросили.
— Да, тот самый. Слушай дальше. Контракт минимум на два года. Сразу подаёшь документы на бронь от военного призыва в его лос-анджелесскую призывную комиссию.
Ничего себе! Быстро Хьюз все разруливает…
— Зарплату положишь минималку, на заводе он появляться не будет. Это все ради брони. Ясно?
В трубке возразили ещё что-то.
Хьюз закатил глаза.
— Дейв. Ну и что, что у нас уже есть директор по связям с общественностью! Тогда переименуй должность Кита. Назови его… ну, не знаю. «Старший директор по перспективной коммуникации в области авиационной отрасли». «Заместитель президента по медиастратегии». «Главный консультант по внешним связям». Завтра тебе пришлю все документы по кандидату.
Говард вопросительно на меня посмотрел, я кивнул.
Возражения прекратились. Я услышал «понял, мистер Хьюз», и Хьюз поднял большой палец, мне.
— Все, Дейв, отключаюсь. Спокойной ночи. Жене привет.
Он положил трубку.
— Говард. — Я медленно покачал головой. — Я тебе обязан.
— Кит. Ты теперь мой партнёр. Это — все мелочи. Партнёры закрывают друг другу мелкие неудобства, чтобы они не отвлекали от больших задач. У нас с тобой впереди — Хёрст.
Хьюз поставил пустой бокал на мраморный столик, и я по тому, как он его поставил, понял что «партнёр» здорово уже набрался.
Стук получился чуть громче необходимого. Та самая еле уловимая потеря координации, которую трезвый Хьюз себе не позволил бы. Кодеин с «Лагавулином» сошлись и сделали своё дело — у моего нового партнёра в глазах появился лихорадочный блеск, который я уже видел один раз в его жизни. В отеле «Фонтенбло» в Майами, прошлой осенью, в тот вечер, когда у него в номере на пятьдесят пятом этаже произошло то, что у нас между собой потом получило кодовое название «боулинг».
А Хьюз сейчас явно вспомнил. И, судя по выражению лица, был очень не против повторить.
— Кит. — Говард расстегнул верхнюю пуговицу рубашки под пиджаком, ослабил галстук. — Раз мы по делу всё закрыли — пойдём обратно к твоим зайкам. Я не нагляделся за ужином. Хочу досмотреть. Можно и без их корсетов.
Я внутренне поежился. Начинается загул…
— Идём, Говард.
— Кит. Скажи прямо. — Он наклонился вперёд, упёрся локтями в колени, посмотрел на меня снизу вверх. — Те две, что сели рядом со мной. Близняшка и Кристи. Они мои?
Я выдержал паузу секунды две. И ответил спокойно, ровно, без театра:
— Да, Говард. Я подумал, что тебе будет приятно выбрать. Близняшку, блондинку. Хочешь — обеих.
— Ну ты, Миллер, делец. — Хьюз хохотнул сухим коротким смешком. — Партнёр года, без вопросов. Тогда так. Зовем всех в бассейн. Развлечёмся!


    Глава 6

    В большом зале лоджа всё было ровно так, как оставили. Только громче, веселее и расслабленнее.
В углу у фортепиано играла пластинка — не Вивальди уже, а что-то живое, латиноамериканское, я узнал «Маленький цветочек» Перес Прадо. Это, видимо, было хорошее культурное компромиссное решение Эда, который сам наверняка подбирал, что поставить. Огонь в камине прибавилось, управляющий подкинул новых поленьев. Добавилось и новых бутылок на столе. Свечи в канделябрах догорели на треть.
Камилла с Рейчел в центре зала, перед камином, танцевали. Не парно, не по фигурам — просто двигались под музыку с тем особым раскрепощённым удовольствием, какое у женщин появляется в час ночи часа после шести бокалов шампанского. Камилла вела — она по-кубински волнообразно покачивала бёдрами, и её рабочий корсет заек только подчёркивал каждое движение. Рейчел повторяла за ней — неумело, смущённо, заглядывая Камилле в лицо, но при этом смеясь во весь голос.
Шерил сидела на широком кожаном диване у окна, сложив ноги боком и поджав туфли под себя. Перед ней на низком столике — её бокал шампанского и тарелка с шоколадными конфетами «Годива». В руках — журнал «Лайф», она его лениво пролистывала, не читая, а скорее наблюдая за всем залом периферийным зрением. Профессиональный режим «жду команды босса».
Кристи была у фортепиано — собственно, она и крутила пластинки. Перебирала стопку альбомов из деревянной этажерки. Что-то задумчиво напевала под нос. И тоже поглядывала по сторонам в режиме «жду команды».
Единственная, кто меня впечатлил — была Сьюзен. Она читала толстый том какого-то романа возле книжных полок! Во прям неожиданно!
Когда мы с Хьюзом вошли — все обернулись. Камилла на середине движения остановилась, поправила волосы. Рейчел замерла рядом с ней с виноватой улыбкой школьницы, которую застукали. Кристи в углу подняла иголку с пластинки — повисла тишина.
Хьюз обвёл зал тёплым, благосклонным взглядом старого ковбоя, вернувшегося с долгой охоты к своему лагерю. Я почувствовал себя молодым быком из анекдота «куда ты торопишься? придем и оттрахаем все стадо».
— Дамы! — Голос у Говарда прозвучал звучно, на удивление чисто для человека, который только что соединил «Лагавулин» с таблетками кодеина. — Объявляю программу второго акта вечера. Желает кто-нибудь попариться и поплавать?
Тишина — секунда.
— ДА-А-А! — заорала Шерил первой, мгновенно поняв сигнал.
— Ура! — поддержала Кристи у фортепиано.
Они мигом оказались возле Хьюза, схватили его под руки. И первыми отправились в бассейн. А я попридержал остальных девушек, пристально посмотрел на Рейчел и Сьюзен.
— Вам, наверное, пора к себе.
— Но почему⁈ — надула губки Сьюзен
— Потому, что неизвестно, чем этот вечер закончится — усмехнулась Камилла
— Ты сама как? — повернулся я к латиночке
— Схожу, посмотрю. Когда еще голого Хьюза увидишь…
Когда мы с Камиллой, пройдя через анфиладу, толкнули массивную стеклянную дверь и вошли в залитое мягким неоновым светом здание закрытого бассейна, Говард уже вовсю развлекался.
Абсолютно голый Хьюз с мокрыми, зачёсанными назад волосами плескался в бурлящем термопуле. Из густого пара то и дело выныривали довольные, хохочущие и столь же нагие Кристи и Шерил. Вода так и летела во все стороны. Смех, брызги, эхо под высоким сводом здания.
— Кит, раздевайтесь и прыгайте к нам! — крикнул Говард, прижимая к себе за талию Кристину.
Мы с Камиллой остановились у кромки. Девушка бросила взгляд на скамейку, где аккуратно лежали приготовленные для нас купальные костюмы, а затем перевела на меня свои затуманившиеся кошачьи глаза. С лукавой усмешкой она качнула головой в сторону бушующего гейзера:
— Похоже, нам это уже не понадобится.
И она начала раздеваться. И это был чистокровный, завораживающий стриптиз, медленный и невыносимо чувственный. Сначала вниз отправился корсет, за ней изогнувшись и оттопырив попку, Камилла сняла ушки. Колготки вообще стали отдельной темой. Их девушка стягивала так эротично, что Говард с зайками перестал плескаться, подплыл к бортику.
Мои глаза были прикованы к её идеальному телу, скользили по ногам, груди… Расстёгивая застёжку бабочки, Камилла двигалась в такт какому-то внутреннему ритму, изгибая тонкую талию и качая округлыми бёдрами.
В процессе она совершенно не стеснялась: её ладони медленно скользили по собственной бархатистой коже. Она мягко, с видимым удовольствием ласкала свои упругие груди с потемневшими от влажного тепла сосками, затем спускала пальцы ниже, очерчивая плоский живот и заставляя меня буквально задыхаться от вожделения. Мой член вмиг превратился в раскалённый стальной штырь, натянув ткань брюк. Из термопула за этим зрелищем, затаив дыхание, наблюдал Говард. Его глаза горели хищным блеском, и было очевидно, что миллиардер возбудился ничуть не меньше моего.
Хьюз не выдержал первым. С утробным рыком он схватил вынырнувшую рядом хохочущую Шерил, бесцеремонно развернул её аппетитной попкой к себе и одним мощным толчком вошёл в неё до упора. Шерил звонко вскрикнула, переходя на прерывистый стон, а Говард задвигал бёдрами, взбивая воду в пену.
Камилла, заметив мою реакцию, порочно улыбнулась. Она опустилась передо мной на колени прямо на тёплый кафель. Её пальцы ловко справились с моей ширинкой, освобождая из плена обезумевшую от крови плоть. Она обхватила губами мою головку и уверенно взяла член в рот. Камилла сосала глубоко, с влажным чмоканьем, одновременно запуская ладонь мне между ног и нежно, дразняще играя яичками. Невероятный, сводящий с ума кайф. Я запустил пальцы в её волосы, едва сдерживаясь, чтобы не кончить прямо ей в горло.
Со стороны термопула тем временем уже раздавались громкие, шлёпающие звуки и частые стоны Шерил, разносившиеся под куполом. Я чувствовал, что нахожусь на грани. Больше не выдерживая этой пытки блаженством, я аккуратно, но властно поднял Камиллу с колен, развернул её спиной к себе и наклонил к широкому мраморному бортику бассейна.
Она податливо прогнулась в пояснице, подставляя мне свои идеальные ягодицы. Я пристроился сзади и с ходу, на всю длину всадил свой жесткий аппарат в её горячее, сочное лоно. Камилла вскрикнула и тут же быстро разошлась. Она поймала мой бешеный ритм, начала неистово двигаться навстречу каждым моим толчкам и застонала — громко, протяжно, заглушая даже стоны Шерил. Бортик бассейна вибрировал под нашими телами, брызги из термопула долетали до наших ног, смешиваясь с нашим потом.
Развязка настигла меня лавиной. На пике мощнейшего оргазма я выдернул член и с хриплым стоном извергся густыми, горячими струями прямо на упругую попку Камиллы. Оставив её тяжело дышать у бортика, я тут же с разбега нырнул в прохладную, чистую глазурь основного бассейна. Холодная вода сомкнулась над головой. Я проплыл его весь под водой от края до края, чувствуя, как остужается разгорячённая кожа и бешено стучащее сердце постепенно приходит в норму.
Вынырнув, я обнаружил, что наш разврат взял новую высоту. Теперь Говард, как заведенный робот, трахал уже Кристи. Также сзади. Только вот на бортике, перед зайкой сидела раскрасневшаяся Шерил. Раздвинув ноги. И Кристи успевала не только подмахивать Хьюзу, но и… да, лизать подружке!
— Говард все придумал, представляешь⁈ Пообещал по тысячи долларов дать!
Рядом в бассейн плюхнулась ошалевшая Камилла, подплыла ко мне, повисла на шее. Ее затвердевшие соски уперлись мне в спину, я почувствовал, как кровообращение внизу ускоряется, ко мне возвращаются силы.
— Мне кажется, он вообще под веществами какими-то! — тихо в ухо произнесла кубинка
— Ага, кодеином закинулся. А виски заполировал.
— Ничего себе!
Кристи громко кончила, Шерил тоже. Последняя аж выгнулась вся, выставив в потолок свою шикарную грудь, сдавив ее руками.
— Что будем делать? Не похоже, что Говард планирует останавливаться.
Камилла лизнула меня в щеку. Ее шаловливая ручка залезла мне в пах, начала наяривать, играясь с членом.
— А ты, похоже, к ним присоединиться не хочешь?
— Ты посмотри на Хьюза! Он готов их трахать всю ночь. Они вообще смогут кататься завтра?
— В стойке «плуг» смогут. Там ноги надо широко держать.
— А ходить они будут в стойке «уточка» — засмеялась Камилла, обплыла меня, оперлась спиной о бортик, потянула к себе.
— Я не успела кончить прошлый раз, давай еще заходик.
Ее ручка продолжала двигаться вперед назад, я был практически готов. Прижал ее к бортику, она оплела меня ногами, фактически села сверху на член, обвив меня руками за шею. Я взял ее за ягодицы, начала поднимать и опускать. Мы создали небольшую волну, вода выплескивалась за бортик и тут же сбегала в специальный жёлоб.
— Быстрее! Жестче! — Камилла так разошлась, что своими криками обратила внимание Говарда. Тот продолжая словно робот трахать Кристи, повернулся к нам, поднял большой палец вверх. Глаза у него были стеклянные. Он вообще кончить то сможет?
Утро началось без будильника. Я проснулся в шесть тридцать сам — горный воздух, как я и подозревал, работает лучше любого хронографа. За окном — серое предрассветное небо, в окнах напротив в шале ещё темнота. Я встал, оделся в спортивный костюм, прихватил с собой пару перчаток и шерстяную шапочку. Спустился вниз. Хэнк уже ждал меня в большом зале лоджа — он, как настоящий моряк, всегда вставал в шесть ровно. В сером тренировочном свитере, в шерстяных штанах, с полотенцем через плечо.
— Привет, Кит. Бегаем сегодня?
— Бегаем, Хэнк. По периметру. Полчаса, потом каты в зале.
Мы вышли через служебный вход. На крыльце — десять футов хрустящего ночного снежка, который Эд, видимо, успел уже частично смести. Дорожка от лоджа к шале расчищена. Воздух — острый, морозный, с тем характерным горным привкусом сосны, какого в Лос-Анджелесе нет в принципе. Лёгкий снежок продолжал идти, кружась медленно над поляной.
Мы потрусили по дорожке. Сначала вдоль шале — Хэнк впереди, я за ним. Потом мы свернули направо, к конюшне — там лошадь Хьюза, на которой вчера приехал ковбой-наездник, спокойно жевала сено в стойле. От пара её дыхания шёл тёплый комок в холодном воздухе. Дальше — мимо павильона с бассейном и термопулом, где вчерашний снег ещё не запорошил наши следы у двери. Наконец, вдоль высокого деревянного забора, отделяющего ранчо от заповедной территории леса.
— Босс, — Хэнк заговорил, не оборачиваясь, ровно дыша. — Как вечером закончилось?
— Хорошо, Хэнк. Поплавали, попарились, выпили. Хьюз доволен.
— А зайки?
Этим пришлось тяжело. Но ничего, выгребут.
— Тоже довольны.
— Понятно.
Я знал, что Хэнк понял по моему уклончивому ответу всё, что нужно. Хэнк за прошедшие три недели стал для меня тем редким человеком, который умеет читать молчание лучше, чем большинство людей читают речь. Поэтому я не стал ему ничего детализировать, и он не стал переспрашивать.
Мы пробежали по периметру один круг, потом второй, к концу третьего у меня уши уже не чувствовались, нос покраснел, дыхание восстановилось — а Хэнк выглядел так, словно только начал.
— Достаточно. В лодж.
Мы вернулись. В большом зале Эд уже разжёг камин и в дальнем углу включил какой-то небольшой радиоприёмник, по которому шла утренняя программа — новости, музыкальные номера. На полу у камина лежал большой индейский ковёр — на нём мы и устроили нашу зарядку.
Каты годзю-рю. Сэйёнчин, потом Сэйпай, потом Курурунфа. Хэнк показывал — я повторял. После кат пошёл на ОФП: пресс, отжимания, выпады. Растяжка по всему контуру — спина, ноги, плечи. Я вошёл в режим, в котором тело начинает работать само, голова освобождается, и можно спокойно думать — а мне после вчерашнего разговора с Хьюзом думать было о чём.
Двадцать минут — и я услышал шаги на лестнице. На галерею второго этажа вышла Камилла. В тёплом халате, с распущенными чёрными волосами, без макияжа, с теми лёгкими тёмными кругами под глазами, какие бывают у женщины после нагрузки и плохого сна. Спустилась медленно, по ступенькам, держась за перила.
— Buenos días, ребята. — Она остановилась внизу, обняла себя руками от утреннего холода. — Можно я с вами? Мне надо проснуться.
— Давай, Камилла. Хэнк, поставь ей растяжку для разогрева.
Она присоединилась. Хэнк, привыкший за последние недели вести занятия со смешанной группой, поставил её на боковой коврик, начал с дыхательной практики, потом перешёл на лёгкие скручивания. Камилла вошла в режим со второй минуты — она у нас вообще оказалась самой пластичной из заек.
Я же вернулся обратно к катам.
В семь сорок пять в зале появился Хефнер.
Я его не сразу узнал. Вчера он был бледный, измождённый, с ввалившимися щеками — после трёх дней без нормального сна и без нормальной еды. Сегодня — порозовевший, гладко выбритый. Цвет лица нормальный. В глазах — живой, ясный взгляд человека, который выспался первый раз за месяц.
— Доброе утро, Кит. Доброе утро, Хэнк. — Он остановился у дивана, разглядывая меня с искренним интересом. — Что это ты делаешь?
— Каратэ-до, стиль годзю-рю. — Я выпрямился, вытер лицо полотенцем. — Японское боевое искусство. Хэнк меня учит уже два месяца.
— А где он сам этому научился?
— Морская пехота США, после Тихоокеанской кампании. Хэнк служил на Окинаве. Там у него был сэнсэй из местных.
— Это… это удивительно. Такие странные, необычные движения…
Он смотрел ещё какое-то время, как Хэнк ставил Камилле финальную позу. Потом ко мне обратился — с тем особым проблеском, который у журналиста появляется, когда он чует материал:
— Кристофер. Я бы написал об этом в следующий номер «Ловеласа», если ты не против. Статью про новое увлечение молодёжи. Что то типа «Боевые искусства Востока — как ветераны Тихоокеанской привезли Окинаву в Калифорнию». С твоими фотографиями, с Хэнком как героем. У меня уже структура в голове складывается — три тысячи слов, ракурс на физическое самосовершенствование, на новую мужественность послевоенной Америки, на восточную философию через спорт. Это в твою тематику попадает идеально.
Я посмотрел на него, кивнул.
— Давай. Статью напишет кто-то другой, у меня в редакции хороший спортивный обозреватель, но ты им набросай фактуру. Отснимемся уже в LA. А для тебя, Хью, для меня другие задачи. На два порядка больше масштабом.
— Какие?
— Скоро узнаешь.


    Глава 7

    В этот момент по лестнице снова заскрипели шаги, и в большой зал спустились Сью и Рейчел.
Обе свежие, накрашенные легким пастельным макияжем. Разве что укладок не хватает — волосы они закололи в обычные хвостики. Сью в светло-голубом шерстяном свитере с горлом, в чёрных слаксах, в мягких замшевых мокасинах. А самое главное с тем естественным румянцем на щеках, какой бывает у молодой здоровой девушки после хорошего сна и горного воздуха.
Рейчел рядом — в персиково-розовом кашемировом пуловере, в чёрных шерстяных слаксах. Глаза голубые, словно горное озеро, но сегодня в них была не та боязливость, которая у неё была вчера, а что-то новое. Спокойствие. Принадлежность. Так смотрит женщина, которая впервые поняла, что в новом для неё мире у неё есть своё место, и что это место не временное.
Они одновременно оглядели зал. Засекли меня с Хэнком на ковре, Камиллу в углу, Хеффнера у окна. Поздоровались.
— А где Шерил и Кристи? — поинтересовалась Рейчел.
Все одновременно посмотрели друг на друга, я же ответил спокойно:
— Думаю, они с Хьюзом наверху.
Тишина три секунды.
— А-а-а, — протянула Сью с пониманием, потянула Рейчел к столу.
И в этот момент Эд деликатно появился в зале со своей фирменной улыбкой профессионала, который чувствует, когда нужно перевести тему.
— Дамы и господа. Завтрак готов.
Длинный стол был белой скатертью, на десять персон и скромнее вчерашнего вечера — без серебряных канделябров, без хрустальных бокалов. Этим утром бог послал обитателям ранчо Хьюза омлет с зелёным луком; жареные сосиски из дичи; копчёный бекон, нарезанный длинными ломтиками; запечённые помидоры с пармезаном; картофельные оладьи. На холодное: лосось копчёный, ветчина «Парма», тонкие куски ростбифа, четыре сорта горного сыра. Плюс свежий хлеб сортов в плетёных корзинках. Также на выбор был колумбийский кофе из больших серебряных кофейников. или чай — Эрл Грей или ассам на выбор.
Мы разместились. Я в отсутствие Хьюза сел во главе стола Сью справа, Рейчел слева. Камилла напротив, между Хеффнером и Хэнком. Хеффнер — рядом с Камиллой, с заметным интересом наблюдая за тем, как она ест.
Я наложил себе яичницы с беконом, кофе с тремя ложками сахара, овсянки в маленькой миске сверху мёда. Голод после пробежки и тренировки был зверский, смел все буквально за минуту.
— Друзья мои. — Я поднял свою чашку кофе. — За первое утро в Аспене. Сегодня мы все катаемся, хотите вы этого или нет…
Народ вяло покивал, энтузиазма нет. Ладно, надо расшевелить. А как? Да просто рассмешить!
— Знаете в чём разница между обычными лыжами и горными? На обычных лыжах палки нужны, чтобы отталкиваться, а на горных — чтобы окружающие знали, на каком расстоянии от вас лучше держаться подальше.
Зайки засмеялись. Потом к ним присоединились Хью и Хэнк.
— Кит, — поинтересовалась Сью, накладывая себе фрукты. — Ты вчера говорил, что катался в Сьерра-Неваде. Это давно было?
— Лет пять назад.
Камилла, накалывая на вилку маленький кубик копчёной семги, мечтательно произнесла:
— А мы сможем сфотографироваться на склоне?
— Не просто сможем, а обязательно это сделаем! — заверил я, вставая и выглядывая в окно. А снег то усилился! Как там говорил Хьюз? Взорвать пухляк? Очень даже сегодня получится.
Только я подумал про Говарда, а вот и он, собственной персоной.
В синем шёлковом халате поверх белой пижамы, в мягких бордовых тапочках, нечёсаный, со слегка отёкшим лицом, с тем особым серо-восковым оттенком кожи, какой бывает у человека после большой дозы кодеина и большой дозы алкоголя одновременно. Глаза в тёмных кругах.
И сразу заним, спустились Шерил и Кристи. Тоже «панды». С кругами под глазами, растрёпанными волосами и таким же заметным восковым цветом лица. Кристи — в зелёном халате, Герил в розовом. Обе с открытыми ртами зевали по очереди и держались за перила лестницы, спускаясь.
Эд тут же принёс Хьюзу двойной кофе, добавил в него на палец «Хеннеси». Говард сделал большой глоток. Закрыл глаза. Открыл их.
И — постепенно, с той странной живучестью, какая у Хьюза была доведена до искусства, — на его лице начал проявляться нормальный цвет, нормальная острота взгляда, нормальная улыбка хозяина.
— Доброе утро, друзья мои. Прошу простить меня за состояние. Оказывается, горы отнимают сил больше, чем казалось вечером. Вы все хорошо отдохнули?
— Отлично, Говард.
— Замечательно.
— Великолепно.
— Тогда у меня объявление. Через полчаса к лоджу подъедет инструктор. Гюнтер Хофер из Берхтесгадена, лучший горнолыжник в Колорадо, он поставит вам технику катания, поможет освоиться на склоне. Дамы, я попрошу вас всех одеться по-лыжному и собраться у крыльца ровно в девять пятнадцать.
— Сегодня — все на гору! — покивал я, сверля глазами помятых заек
Кристи тихо застонала.
— Кит, я не хочу на склон, я хочу спать!
Шерил с другой стороны стола ее поддержала:
— Я тоже. Можно мы попозже?
— Нет! Я хочу присмотреть локации для фотосессии на склоне. Сегодня идет снег, но завтра он закончится и можно будет посниматься.
Где взять тут фотографа, я еще не представлял, но что-нибудь придумаю.
— Отоспитесь в Лос-Анджелесе. Понятно?
Кристи открыла рот, закрыла, посмотрела на Шерил.
Шерил посмотрела на меня.
Я не отвёл глаз.
— Хорошо, Кит. — близняшка кивнула.
Хьюз через стол подмигнул мне.
— Вот это, Миллер, я понимаю. Дисциплина в команде. Без этого Хьюз-Ньюз не взлетит.
— А что за Хьюз-Ньюз? — тут же поинтересовался Хефнер. Мне пришлось сначала представить Говарду его, потом Хэнка. Который явно чувствовал себя не в своей тарелки.
— Один любопытный проект, к которому ты возможно будешь причастен. И раз уж мы теперь дисциплинированная команда, вы тоже отправляетесь с нами на склон. Думаю, вся одежда и экипировка для вас тут найдут.
Говард только отмахнулся — Этого добра здесь навалом. Все подберем.
В девять пятнадцать у крыльца лоджа стоял Гюнтер Хофер.
Невысокий, плотный, лет сорока пяти, в красной фирменной куртке инструктора с эмблемой школы Аспена, в чёрных шерстяных штанах, в высоких лыжных ботинках, со всеми принадлежностями на ремнях через грудь — лыжные палки, перчатки, шапка, очки на широкой резинке. Загорелое до коричневого лицо классического альпийского инструктора, белозубая улыбка, маленькая щетинка на лице и голубые глаза. По-английски говорил с тем особым тяжёлым баварским акцентом, в котором каждое второе «т» превращалось в «д», а «в» — в «ф».
— Доброе утро всем! Я Гюнтер. Я ваш инстрюктор сегодня. Я подбяру каждому лыжи, ботинки, палки и куртки. Прошу — в фурнитюрный сарай!
«Фурнитюрный сарай» оказался отдельной просторной постройкой между гаражом и конюшней, в которой Хьюз держал, как выяснилось, целый прокат на двадцать-двадцать пять комплектов разного уровня. Деревянные лыжи разных длин стояли в специальных стойках вдоль стены. Кожаные ботинки на полках. Куртки и штаны на вешалках. Перчатки. Шапки. Очки. Полный склад разного добра. Были даже детские комплекты!
Я с любопытством взял первую попавшуюся пару лыж. Бог ты мой, вот это древность! Из ясеня, с металлическими кантами по краям, длиной сто восемьдесят, двести, двести десять сантиметров — неприлично длинно. Крепления — тросовые. Тросовые, Карл! Маленькая металлическая защёлка спереди и тонкий стальной трос, обвивающий пятку ботинка и крепящийся за защёлкой сзади. Никаких автоматических открывающихся механизмов. Это все означало, что при падении лыжа от ботинка не отстёгивается — а значит, при сильном падении нога остаётся прикреплённой к лыже, и риск перелома голени или колена многократно выше. Особенно если бодро катишься по склону.
Ботинки — кожаные, на шнуровке. Не пластиковые горнолыжные с тремя клипсами. Обычные высокие шнурованные кожаные ботинки, твёрдые, но с гибкой подошвой. Такой ботинок не передаёт точное усилие на лыжу — ехать в них как пытаться играть в боулинг в сапогах.
Шлемы. Не было их. Совсем. На полке вешалок я не нашёл ни одного шлема. Только шерстяные шапочки с помпонами для женщин и лыжные кепки с козырьком для мужчин.
Защита спины, наколенники, налокотники — не было ничего. Вот кстати, отличное направление для бизнеса! Может погвоорить с Солом? Технологии примерно одинаковые, все делается из пластика, разных размеров…
Гюнтер тем временем подбирал нам комплекты.
— Шерил, ваш рост? Пьять футов, шесть? Лыжи сто шестьдесят восемь сантиметров. Лёгкие, гибкие. Попробуйте этот ботинок. — Он подал ей деревянные «Хеад» женской серии с красной полосой на носу.
Также он собрал и всех остальных, включая Хэнка и Хью.
Через пятнадцать минут мы все были экипированы и вышли на крыльцо «фурнитюрного сарая» — в красочной разноцветной толпе курток, шапочек, лыж, торчащих из-под мышек. Выдали нам и вязанные перчатки.
— До центра курорта — пешком? — поинтересовался я, разглядывая своё снаряжение.
— Десять минут по тропе, — сказал Гюнтер. — Самая красивая дорога. Вперед, друзья мои.
И мы пошли.
Дорога от ранчо Хьюза до основного курорта «Аспен-Маунтин» шла по узкой тропе среди елей. Снег падал тихий и мягкий, не закрывая видимость, но создавая ощущение, что весь мир завёрнут в белую вату. Вершины гор за лесом то проступали, то исчезали в облачной дымке. Лыжи мы несли на плечах, палки в руках.
Через десять минут лес расступился, и мы вышли к основному посёлку Аспена.
И вот тут на меня впервые за всю поездку накатила настоящая ностальгия по моей прошлой жизни. Аспен был похож на маленький игрушечный швейцарский городок где-нибудь в долине Энгадин. Несколько деревянных гостиниц в альпийском стиле — у каждой название латиницей: «Hotel Jerome», «The Aspen Inn», «Skiers» Chalet'. Маленькая церковь с белым шпилем. Десяток магазинчиков с лыжной экипировкой и сувенирами. Кафешка «The Red Onion» с открытой террасой, где уже сидели несколько человек с чем-то парящим в кружках. Главная улица — Гранд-стрит — расчищенная грейдером, по обочинам припаркованные «Кадиллаки» и «Бьюики», у двух подъездов — «Роллс-Ройсы».
И — главное — у основания основной горы, на краю посёлка, подъёмник. Старого образца, креслами на одного, с открытыми сидениями и тонкими тросами. Не привычная мне закрытая гондола с прозрачным колпаком. Простой одноместный кресельный подъёмник, который здесь, видимо, считался верхом инженерной мысли.
Гюнтер довёл нас до основания подъёмника, к учебному склону — пологому холмику метров двадцать пять в перепаде высот, с двумя верёвочными «бугелями» для начинающих.
— Дамы и господа. Нашё первое занятие. Урок первый — как стоять. Не как падать. Как стоять. Потом будет падать. Сначала стойка.
Зайки выстроились в линию. Гюнтер прошёлся вдоль них, поправляя каждой стойку — ноги на ширине плеч, колени слегка согнуты, корпус чуть вперёд, руки с палками раздвинуты в стороны. Камилла стоять отказывалась наотрез — у неё лыжи постоянно разъезжались в стороны, и она громко жаловалась по-испански. Кристи пыталась стоять, но при попытке свести колени падала набок. Шерил, Сью и Рейчел — держались лучше всех, повторяла каждое движение Гюнтера. А вот парни подкачали. Я думал первым номером у нас будет Олсен, но нет. Падал как миленький. Хью тоже.
— Теперь плуг! Носки лыж вмьесте, пятки врозь. Тормозим.
Кристи попыталась — лыжи у неё разъехались, она рухнула на бок, лыжи завязались узлом. Камилла рядом с ней попыталась её поднять, тоже упала, и они вдвоём катались по снегу, хохоча в два голоса. Гюнтер, не теряя терпения, подошёл, отстегнул их крепления, поставил на ноги, поправил.
— Не паникка! Снег мьягкий, не больно. Дальше — пьедет лучше!
Шерил сделала плуг с первой попытки. Вторым справился Хью. Я сделал плуг сразу и хорошо — потому что основы и так знал. Гюнтер на меня посмотрел с прищуром.
— Мистер Миллер, вы уже катались?
— Сьерра-Невада, пара сезонов.
— Ясно. опытный человек. Попробуйте поворот.
Я попробовал. Получилось. Тело вспомнило. Гюнтер кивнул удовлетворённо.
— Можно на зеленый склон. На синий тоже, но осторожно, с контролем скорости!
А тут как раз появился и Хьюз. Весь такой модный, в синих штанах, куртке с оторочкой. И лыжи у него были не как у всех — лаковые, с монограммой на носке.
— Что, Миллер, не испугаешься красного склона?
— Не испугаюсь.
Мы подошли к подъёмнику. Хьюз сел в первое креслице, я во второе. Кресельный подъёмник — медленный, с открытым сидением, на одного — потащил нас вверх. Тонкий трос гудел над нами. Под нами — заснеженный склон с россыпью точек-лыжников, спускающихся на поворотах. Слева — лес, справа — обрыв, дальше за обрывом виднелась ещё одна гора, более крутая, с одиноким лыжником, идущим серпантином сверху.
Через двенадцать минут подъёмник довёз нас на середину горы. Мы спрыгнули, отъехали в сторону.
— Кит. — Хьюз оглянулся на меня. — Сразу скажу — мы не идём по тому маршруту, по которому идут все. Я тебя поведу по своему.
— Фрирайд?
— Вроде того. Это будет полноценная красная трасса с двумя крутыми участками. Если тебе будет страшно — крикни, я остановлюсь. Если упадёшь — лежи, не двигайся, я подъеду. Главное правило в горах — не паниковать.
— Понял.
И мы поехали вниз.


    Глава 8

    Первые двести метров — плавный спуск, я с лёгкостью держал темп Хьюза. Память помогала, опыт поворотов и контроля скорости тоже был кстати. Карвинг, перекантовки, разгрузка корпуса вверх и вниз — всё это пришло, как будто я не выходил на склон совсем недавно. Деревянные лыжи, конечно, вели себя совсем иначе, чем привычные карбоновые — они дребезжали на каждой неровности и не давали нормального резания канта. Но в общем взрывать пухляки вполне можно было. Помогала еще погода. Мягкий снег, никакого льда или разбитой трассы с горбами.
Второй участок оказался крутой. Угол склона на глаз градусов тридцать. Хьюз пошёл серпантином, я за ним. Тут уже пришлось держал строгий баланс на каждой перекантовке — без него я бы уже два раза упал. Но не упал. Прошёл серпантин чисто. Хьюз оглянулся через плечо и одобрительно кивнул.
Третий участок — снова плавный. Снег пошёл сильнее, видимость упала до пятидесяти метров, очки тут же залепились «белой кашей». Приходилось то и дело протирать. Внизу, в просветах между елями, виднелся сам посёлок Аспена.
Я ехал и думал. Думал я о том, что Хьюз меня поднял сразу на красную трассу не из вежливости — а чтобы проверить, как я держу нагрузку в новой среде. Это часть оценки меня как партнёра. И я обязан был его не разочаровать.
Не разочаровал.
Мы спустились к подножью гор за двадцать минут. Хьюз затормозил у небольшой деревянной будки — здесь продавали горячее какао и грог. Снял шапочку, вытер лоб.
— Кит. — Он посмотрел на меня внимательно. — Сьерра-Невада, говоришь. У тебя там, видимо, был хороший инструктор. Ты катаешься чище, чем я ожидал. Прошёл бы и чёрную, я думаю.
— Спасибо, Говард, но пока черная не для меня.
Надо держать дистанцию! Такой партнер, как Хьюз легко сядет на шею и свесит ноги.
— Двойной грог! — крикнул Говард бармену в будке. — Два двойных. Не жалей, не жалей рому, лей! Пряностей тоже клади больше, оставлю хороших чаевых.
Пьяным кататься? Ну тоже такое себе, поломаться можно… Лучше бы конечно, взяли глинтвейну. С него не так улетаешь.
Мы стояли у будки, пили грог и обсуждали с Хьюзом план на день, когда я заметил, что у нижней станции подъёмника остановилось два больших чёрных лимузина. Из них вышли двое мужчин, все одеты по по-лыжному.
Хьюз заметил их одновременно со мной.
— А, — сказал он. — Прибыли.
Они нас заметили тоже. Высокий, седой, с резкими чертами лица — поднял руку в приветственном жесте. Хьюз помахал в ответ. Второй, круглолицый, с небольшой бородкой и усами, заулыбался, первым отправился к нам, помахивая термосом:
— Кто хочет глинтвейна? Нам выдали с собой в отеле
Вселенная услышала мой призыв!
Хьюз заулыбался, сказал мне:
— Кит, давай я тебя познакомлю с нашими новыми партнерами.
Мы поручкались с круглолицым:
— Это Сидни Вайнберг из «Голдман Сакс». Король корпоративных сделок. Сидни познакомься. Этот тот самый Кристофер Миллер.
— Не король, тцарь — Сидни употребил русское слово, расхохотался. Смеялся он странно. Губы, мышцы щек, вся нижняя часть лица была задействована. А вот глаза оставались холодными, неулыбчивыми.
— А это… Генри Стёрджис Морган, из «Морган Стэнли» — представил высокого Говард — Между прочим, главный инвестиционный банк Штатов. Сидни, без обид!
Круглолицый не обиделся. Он мне уже разливал в специальный раскладной стаканчик глинтвейн. Причем емкости у него оказались на всех нас. Какой продуманный…
— Какие уж тут обиды, Говард, о чем ты! В следующем году мы их обгоним!
— Очень рад познакомиться. — Я улыбнулся обоим. — Мистер Хьюз мне о вас много говорил.
— Нам о вас — больше. — Вайнберг улыбнулся в ответ, и в его улыбке я разглядел тот особый ровный профессиональный интерес, с каким старший партнёр банка с двадцатилетним стажем впервые встречает молодого американца, которому предлагают тридцатипроцентный пакет в крупнейшей сделке десятилетия.
Морган допил свой стаканчик глинтвейна, перевернул кружку, демонстративно потряс — пусто. Удовлетворённо кивнул.
— Господа, я согрелся. Можно начинать.
К банкирам подошли двое местных служителей в форменных красных куртках курорта — у одного через плечо были закинуты две пары лыж с серебристыми носками. У другого — короткие сетчатые рюкзаки с лыжными ботинками.
Через пару минут банкиры были обуты, экипированы, с лыжами под мышкой, в шапочках. Хьюз взял на себя командование.
— Господа… С верхней станции идём по синему маршруту «Лесная», уклон в среднем десять градусов, на трёх участках — до пятнадцати, там я предупрежу. Длительность спуска — около двадцати минут с двумя остановками для отдыха.
Этот маршрут оказался действительно щадящим — широкий, с равномерным наклоном, с двумя горизонтальными участками, на которых лыжник практически останавливается и может перевести дух. Вайнберг впереди катился аккуратным плугом, очень медленно, с поворотами через пять метров. Морган за ним — нормальным любительским ходом, с короткими параллельными поворотами. Ничего интересного.
Через пятнадцать минут все они дошли до подножья, не упав ни одного раза. Я считал это серьёзным достижением для пожилого Вайнберга. У подножья он остановился, тяжело дышал, держался за палки.
— Сидни, — Хьюз подъехал к нему. — Как ты?
— Я. Живой. Я доехал. Это — мой подвиг недели. — Вайнберг улыбнулся одним уголком рта
— Браво. Давайте поднимемся на зеленый склон. Там будет для вас сюрприз.
Банкиры распили новую порцию глинтвейна, отправились на подъемник. Мы следом.
У основания учебной горки, на пятачке снега размером метров десять на десять, стояли все пять моих заек. Без шапок, волосы распущены, демонстрируют обнимашки. Лыжи стояли воткнутые в снег рядом — палки рядом с ними. Все шесть улыбались, и улыбались профессионально-фотографически, не как просто весёлые девушки. И прямо стояла пара лыжников с фотоаппаратами и щелкала затворами. Снег продолжал валить, поэтому большой вопрос, что там получится…
— Они подъехали к нам на склоне — пояснил Хефнер, оглянулся на Хэнка. Тот подошел, таща лыжи на плече, вытирая пот со лба — Попросили сфотографировать заек.
— Они читают Ловелас — добавил Олсен — Узнали близняшек.
— Я разрешил — пожал плечами Хью — Правильно поступил?
— Правильно! — согласился я — Паблисити наше все. Надо будет еще познакомить банкиров с девушками.
А те надо сказать застыли рядом с фотографирующими лыжниками, начали тихо переговариваться друг с другом.
— Дамы. Внимание! — я дождался когда зеваки закончат сниматься, отойдут в сторону — Познакомьтесь с нашими новыми деловыми партнёрами. Сидни Вайнберг из «Голдман Сакс» из Нью-Йорка и Генри Морган из «Морган Стэнли». Они оба прилетели сюда из Нью-Йорка.
— И не ожидали увидеть такой цветник! — Сидни отреагировал первым, отправился целовать ручки. За ним пристроился Генри. Посыпались шуточки, девушки начали кокетничать. Кристи и Шерил приобняли Говарда с обеих сторон, я им ласково покивал. Все правильно, продолжают выполнять мои указания.
— Господа — я представил девушек банкирам — это наш модельный состав журнала «Ловелас». Шерил и Сью Уайтхэд — близнецы из Огайо. Кристи Лафлин — Калифорния. Камилла Эрнандес — этническая кубинка, родилась уже в США. И наша новенькая — Рейчел Куинн, журналистский факультет UCLA.
— Очень. Приятно. — Вайнберг произнёс это медленно, как будто пробуя каждое слово на вкус. — Дамы. Я в свои годы видел много американских красавиц, но в одном месте — впервые. Это, мистер Миллер, я бы сказал, корпоративный актив особой природы.
— Дамы! И господа — Говарду стало скучно наблюдать эти расшаркивания, он начал застегивать крепления —. Я предлагаю — ещё один спуск по голубой, и потом обед в «Хотел Джером». В полдень, в большом зале. Девушки могут отправиться туда прямо сейчас. Согласны?
Морган посмотрел на часы.
— Да, это будет замечательно!
В полдень мы все собрались в большом зале ресторана «Хотел Джером». Как нам поведал Говард — это был исторический зал, построенный в 1889 году, с настоящими резными деревянными панелями по стенам, с двумя большими хрустальными люстрами под потолком, с большим камином в дальнем углу, с длинной стойкой бара справа. На стенах — старые фотографии серебряных рудников Аспена девятнадцатого века, гравюры с лошадьми, портрет Джерома Уилера, основателя отеля, в массивной раме.
К моему удивлению для нас было накрыто два стола. Общий, на 11 человек и отдельный, на 4-х, в углу. Туда мы с банкирами и отправились обсуждать условия. А вся остальная компания разместилась за общем столом, их тут же окружили официанты, был даже сомелье!
Как оказалось, у Моргана и Вайнберг уже было с собой драфт соглашения о намерениях. Имя Херста в нем не звучало, но все остальное было прописано весьма подробно.
Заказали быстро. Я взял стейк Нью-йорк, средней прожарки, с салатом «Цезарь». Хьюз — простой бефстроганов с рисом, без излишеств. Банкиры же выбрали одинаковые стейки из лосося с гарниром из печёного картофеля и зелёной фасоли. Пить решили красное вино — «Шато Лафит» сорок седьмого года.
Пока ждали заказа, начали обсуждать сделку. Хьюз озвучил мои пожелания насчет отдельного юр.лица, на который будут заводиться кредиты, услышал в ответ от Моргана:
— Под твое поручительство, Говард.
И я понял, что поручительство будет не на словах. Корпорации Хьюза придется подписать документы.
Я поинтересовался, кто будет работать по долговым бумагам. И опять ответил Морган:
— У нас стратегия следующая. По облигациям и векселям работает мой человек. Это Питер Маннингтон, она раньше работал в банке, сейчас на свободных хлебах. Тридцать четыре года, окончил Уортон в сорок пятом, специалист по облигационному рынку. Он будет физически работать у вас в офисе в Лос-Анджелесе, начиная со следующего понедельника, четыре дня в неделю. Под него мы сразу открываем синдицированную кредитную линию на пятнадцать миллионов долларов в долларах через нашу филиальную сеть в Лос-Анджелесе. На эти деньги Маннингтон через подставные брокерские конторы — у нас есть пять-шесть на выбор в Чикаго и Канзас-Сити — скупает облигации и векселя Хёрста по дисконту. Темп скупки — медленный, около двух-трёх миллионов в месяц по номиналу, чтобы не двигать рынок. К концу июня у нас на руках будет около шестидесяти процентов общей эмиссии. Это, как я уже сказал, наш фундамент.
Я задумался. Успею ли за неделю сделать отдельное юр. лицо? Можно метнуться в Делавэр и все лично оформить, но… Лучше поступить умнее.
— Господа! Дайте мне две недели. Я слетаю на Багамы, открою оффшорную компанию с номинальными учредителями и директором, решу вопрос с банковскими счетами. Так мы совсем сможем остаться в тени до часа X.
Банкиры и Говард посмотрели на меня с уважением.
— Откуда вы знаете про оффшорные компании? — поинтересовался Вайнберг
Ответить сразу не получилось, сомелье принес вино, начал рассказывать про него. Потом все пробовали, чмокали. Наконец, часть заказа была сервирована, я продолжил.
— Читал в Уолл-стрит Джорнал. Там еще советовали Бермуды и Каймановы острова.
— Швейцария! — твердо произнес Говард — Лучше юрисдикции нет и не будет. Полная банковская тайна, номерные счета…
— Все это есть на Кубе — отмахнулся Морган
А я с трудом сдержал усмешку. О да, после революции Кастро вся эта финансовая инфраструктура окажется в руках кубинцев. Особенно банковские ячейки!
— Ладно, оставим это на усмотрение Кристофера — Вайнберг закурил — Две недели все терпит. От меня будет Сара Розенблат, тридцать один год. Выпускница Барнард-Колледж, в «Голдман Сакс» с сорок шестого, специалист по структурированию частных долговых обязательств. Она будет работать у тебя, Кит, наездами, светиться ей нельзя.
— Зачем в такое большое дело пускать женщину? — поморщился Хьюз
Вайнберг посмотрел внимательно на Говарда, произнес: — Она очень умная. Одна из лучших аналитиков, что у нас в фирме за последние десять лет. Её отец — раввин в Бронксе, она — вторая в семье из пяти детей, окончила Барнард с отличием. Она знает, как разговаривать с пожилыми евреями-кредиторами Хёрста, которых среди держателей векселей очень много, в Бостоне, в Балтиморе, в Кливленде, в Нью-Йорке. Никто, кроме неё, с ними не договорится по-человечески. Никто. Это решающий фактор. У нас в фирме её называют «Сара со стальной улыбкой».
— Да мне-то все-равно — сдал назад Хьюз, пожимая плечами — Кристоферу с ней работать.
Морган отложив вилку:
— Теперь — самое главное. Дата атаки. Мы предварительно её рассчитали — у Хёрста на десятое марта купонная выплата по облигациям на сумму четыреста сорок тысяч долларов. По состоянию на январь у Хёрста на оборотных счетах сейчас около семисот тысяч долларов, и эта цифра ежемесячно тает. К марту — у него будет на счетах в районе четырёхсот пятидесяти-пятисот тысяч. Купонная выплата эту сумму почти полностью исчерпывает.
— И тут — мы. — Я кивнул.
— Как только накопим бумаги, — Вайнберг затушил сигарету — Я поговорю с «Чейз Манхэттен», в котором у Херста главные кредитные линии. Они ему их приостановят, и тут же сливаем все в «Уолл-стрит Джорнал». Биржа в Нью-Йорке открывается 11 марта с утра, облигации Хёрста летят в ад, покупатели исчезают. Цепная реакция.
Хм… а ведь тут можно заработать! Если на другое юр.лицо, аккуратно, не привлекая внимание, собрать облигации Херста в короткую.
— Технический дефолт второго класса — подтвердил Морган — теперь уже по облигациям, которые автоматически активируют пункт о субсидиарной ответственности фонда. Маннингтон от твоего имени, Кит, подаёт иск к фонду «William Randolph Hearst Family Trust» по двум классам долговых обязательств одновременно. К концу первой недели июня — фонд формально входит в процедуру предбанкротного управления. К концу третьей недели — Хёрст-младший либо приходит к нам с предложением о выкупе по дисконтной цене, что для нас оптимальный сценарий, потому что без судебной процедуры контроль приобретается быстрее, либо его официально вводят во внешнее управление, и тогда уже мы получаем фонд через банкротный суд через четыре-шесть месяцев.
— Полная атака, — сказал я, — занимает четыре недели, к концу апреля, получается, мы получаем контроль на корпорацией.
— Именно так — Морган виновато посмотрел на Хьюза — Говард, тут есть нюанс один…
— Какой?
— Деньги на кону большие, что если за эти два месяца с тобой что-то произойдет? Ты уже попадал в авиакатастрофу… Наследников у тебя нет, жены тоже. Кстати, — Генри повернулся ко мне — Та же история, насколько я понимаю, с Кристофером. Надо будет в нашем соглашении прописать эту ситуацию. Кому отходят доли в случае чего?
Говард поморщился. Разговор ему явно не нравился.
— Раз надо, давайте пропишем.
— И у нотариуса все заверим — прибил нас Вайнберг — Я привез с собой.
— Я готов оставить свою долю… — Говард внимательно на меня посмотрел — В случае внезапной смерти… Кристоферу! Если он поступит соответственно.
Мы переглянулись, я пожал плечами:
— Я готов. А банковские доли?
— Они будут оформлены на наши кредитные организации, там в случае чего битвы за наследство между двоюродными братьями не предвидится.
Про пятиюродных это камень в огород Хьюза, явно, бросил. Нет, ну как же глубоко копают евреи с Уолл-Стрита…!


    Глава 9

    Вернувшись на ранчо после изматывающих переговоров и подписания нашего тайного соглашения с банкирами, я снял лыжную куртку, рухнул на кровать. В лодже уже звучала во всю музыка, зайки веселились напропалую.
Повалявшись и переведя дух, я подтянул к себе с тумбочки большой чёрный аппарат с трубкой, на которой была странная нашлепка — фирменная штука Хьюза, которая, я слышал, должна защищать от прослушки.
Через секретаршу, заказал звонок в Лос-Анджелес. Полли должна быть еще на работе, узнаю последние новости.
Через минуту в трубке пошли гудки, потом я услышал голос Долли:
— Журнал «Ловелас», добрый день.
— Долли. Это Кит. Привет!
— О, мистер Миллер! Как там Аспен?
— Чудесно. Снег отличный, катание тоже. Соедини меня с Полли.
— Секунду!
Гудок. Щелчок. И — характерный, ровный, всегда узнаваемый голос:
— Кит. Я ждала твоего звонка.
— Полли, привет! Слушай меня внимательно. Первое. Хьюз вчера решил вопрос с моим призывом. Через свою фирму «Хьюз Эйркрафт» в Калвер-Сити.
— Тебя должны были призвать?!?
— Да, уже прошел медкомиссию. Возьми мои документы у Китти, отошли курьером на завод Хьюз Эйркрафт, директор — Дейв Эванс уже ждет. Я там с завтрашнего дня буду официально оформлен у них старшим директором по медиа-стратегии или как они там назовут должность.
— Подожди, дай записать. Дейв Эванс. Хьюз Эйркрафт, Калвер-Сити. Старший директор по медиа-стратегии. Записала. Сама все отвезу и после оформления, заберу документы.
— Второе. Что у нас с поместьем?
— Купчая на оформлении, Аарон поехал к нотариусу. Гвидо уже нанимает охрану, по собакам договорились, будут на следующей неделе. Если все пройдет чисто, ключи будут уже послезавтра. По мебели заказ сделала, по кондиционерам тоже. Центральная установка с разводкой по всем основным комнатам, оконные блоки в каждую спальню второго этажа. Бюджет пятнадцать тысяч.
— Ясно
— И ещё, Кит. — Полли на секунду замешкалась. — Тематические комнаты. Я их по твоему распоряжению уже заказала. Четыре спальни в гостевом крыле — китайская, японская, древнеегипетская, и одна античная-греческая. Есть декораторы из реквизитного отдела «20-го Века Фокс», они все сделают за десять тысяч.
— Годится. По Мокамбо что?
— Там… есть трудности. Как дело дошло до документов, Микки захотел личной встречи с тобой. Плюс люди из… «семьи» тоже запросили встречу. Дело в том, что Микки оказался держателем их доли, теперь она становится меньше, ну и…
Понятно. Мафия хочет гарантий.
— Ты им объяснила, что прибыль станет сильно больше?
— Да, показала все расчеты. Но они хотят встречи.
— Окей, будет им встреча. В офисе все нормально?
— Февральский номер сдан, ходят какие-то черные из музыкантов. Ими Ларри занимается.
— Ладно, похоже все…
— Стой, не отключайся! Китти пришла. Даю ей трубку.
— Кит, привет! Я тебя уже хотела разыскивать. Только что в офис приходил федеральный маршал. С повесткой. Я её приняла под расписку.
Я молча держал трубку возле уха.
— Адресовано лично тебе. Подкомиссия Постоянного комитета Сената по расследованиям. Председатель — сенатор Джозеф Маккарти. Старший советник — Рой Кон. Тебя вызывают на слушания в Вашингтон, в зал Сената № 318, двадцатого февраля. Тема — «расследование возможной коммунистической инфильтрации в американскую массовую печать». В качестве свидетеля.
Я очень аккуратно поставил локоть на ореховый стол. Потёр переносицу. Посмотрел в окно — там, снег падал на крыши тонким слоем. Как же все это достало…
— Кит, алло! Ты меня слышишь?
— Да.
— Тебе нужен адвокат
— Он у меня есть.
— Нет, Аарон не подойдет. Тебе нужен адвокат с опытом защиты на сенатской комиссии!
— Ну так найди его!
— Кит, не раздражайся. У них там процедура «дружеский разговор», во время которого тебя пять часов прессуют под прицелом телекамер, пока ты сам не скажешь что-нибудь, что они смогут использовать. Я позвоню Смуту. У них должен быть специалист, все-таки самая большая адвокатская фирма на побережье.
— Это все? Или есть что-то плохое?
— Все.
— А у тебя самой все как?
— А у меня все хорошо!
— Задержка?
— Да!
— Поздравляю.
— Пока рано, надо пару недель еще подождать. Как у вас там? Зайки ведут себя хорошо?
В голосе Китти послышалась нотка ревности.
— Более чем. Вернусь, расскажу. Все, пока!
Я положил трубку.
Сидел минуту в полной тишине, глядя в окно на падающий снег.
И вот тут — впервые за все часы с момента приземления в Аспене — мне стало по-настоящему не по себе.
Не от Маккарти как такового. Маккарти я ожидал. Я знал, что повестка придёт. Я её сам предсказал Полли две с половиной недели назад, в день, когда мы с ней читали статью Эстер. У меня есть план — повернуть слушания так, чтобы получить дополнительный пиар для журнала. Удар Маккарти, я был уверен, выдержу. Не съест.
А вот Хьюз…
Говард, к бабке не ходи, явно полезет в эту тему. Начнет звонить, договариваться. И я ему буду обязан еще больше.
Есть еще не очень хороший вариант. Если он узнает, что у меня скоро слушания в Сенате под телекамерами, на которых из меня будут публично делать «коммунистического попутчика» в связке со Стоуном, — он может отыграть назад по сделке. Сказать «Кит, я тебя уважаю, но рисковать не хочу». Банкиры, кстати, тоже могут включить заднюю. Сделка на сорок лямов, самое большое за десятилетие корпоративное поглощение, зачем нам «красный» во главе холдинга…
С другой стороны — если я не расскажу Хьюзу и он узнает из новостей CBS или из газеты «Лос-Анджелес Таймс», что я сижу в Сенате и отвечаю на вопросы Маккарти — он будет в ярости. Не потому, что узнал из новостей, а потому что я ему не сказал заранее. Для Хьюза это будет нарушение базового принципа: «не утаивай существенных проблем от партнёра до того, как он узнает их со стороны». Если я ему это сделаю — он мне больше никогда в жизни не поверит.
Получается дилемма из учебника по корпоративной этике: расскажу — могу потерять сделку сразу; не расскажу — могу потерять и сделку, и Хьюза навсегда позже. Куда ни кинь, везде клин.
Я долго смотрел в окно.
И решил так. Пока не говорю. Время до слушаний еще много. Если про повестку протечет в СМИ, то вариантов собственно, нет. Если не протечет, я успею сделать офшор, получить на него кредиты… и тогда отыгрывать будет уже поздно. Векселя и облигации куплены, схема запущена.
Я продолжал валяться на кровати, обдумывая все детали переговоров с Говардом и банками, потом мои мысли перескочили на возможную беременность Китти, а закончил я свой умственный забег на Мэрилин. Надо ей позвонить!
Я снова снял трубку чёрного телефона, набрал прямой номер дома Мэрилин на Норт-Палм-Драйв в Беверли-Хиллз. Гудки. Один, второй, третий. На четвёртом ответил женский голос, но не актрисы.
— Резиденция мисс Монро.
— Здравствуйте. Это Кит Миллер. Можно мисс Монро?
— Минуту, я переключу вас в ее студийный трейлер!
Щёлкнуло. Гул дальней линии. Через тридцать секунд другой голос — на этот раз мужской.
— Двадцатый Век Фокс, площадка четыре.
— Меня должны были переключить в гримёрный трейлер мисс Монро.
— Минуту, соединяю.
Ещё щелчок. Гудки.
И в эту самую секунду в мою спальню без стука открылась дверь, и в комнату вошли близняшки.
Сью — впереди, в коричневом шерстяном платье до колен, с распущенными волосами, с серьёзным лицом, в полной собранности. За руку она вела — буквально, как старшая сестра тащит младшую — Шерил. Та была в одной чёрной шёлковой комбинации, без платья, босая, с раскрасневшимися щеками, со слегка размазанной помадой на нижней губе, и шла за Сью неохотно, упираясь, как девочка, которую тащат к зубному врачу. На лбу у Шерил выступала испарина. Глаза блестели.
И в правой руке у близняшки была зажата толстая пачка денег. Двадцатками.
— Кит, — сказала Сью с порога. — Ты только посмотри! Это ей Говард дал. Тысяча долларов!
Мнда… В два раза больше, чем я! Такими темпами девчонки очень быстро пойдут вразнос.
— Ну дал и дал, — Шерил рассмеялась хрипло, низко. Раскачнулась на своих босых ногах. — Хороший дядька. Щедрый. Мне понравился. Правда, со странностями. Но у кого их нет, да, Кит?
Я поднял правую руку призывая к тишине. Но нет, девушки не хотели молчать. Сьюзен продолжала упрекать сестру в легкомыслии.
— Шерил. — Я понизил голос, не вставая. — Знаешь, почему толстых танцовщиц не берут в стриптиз?
— Почему? — Шерил надула губки. Видно было, что она и пьяна, и ужасно довольна собой, и одновременно слегка обижена тем, что Сью её сюда привела, а еще ждёт реакции от меня.
— Потому что они перегибают палку!
Сью коротко хмыкнула. Шерил на секунду растерянно открыла рот — потом до неё дошло, и она рассмеялась громко, во весь голос, забыв о Сью, забыв о деньгах, забыв обо всём. Хохотала секунд пять секунд, потом фыркнула, утёрла глаза.
— Кит. Ты гадкий.
— Шерил. Я не гадкий. Я разговариваю с тобой как взрослый человек. Если ты будешь продолжать в том же духе — пить алкоголь уже с обеда, появляться у меня в спальне в комбинации, размахивая чужими деньгами — я тебя из Ловеласа выгоню. И ты отправишься обратно. Откуда ты там родом — Арканзас или Оклахома?
— Оклахома. — Шерил произнесла это с лёгкой обидой, но уже без хохота. — Тулса.
— Вот в Тулсу и отправишься. И будешь там подавать чай в местных кафешке. Если тебя ещё возьмут — я подозреваю, у вас там по местным понятиям бывшая зайка из Лос-Анджелеса не самый желаемый кадр.
Шерил надулась. Сью, я заметил, едва заметно мне кивнула — её взгляд означал «спасибо, что включился». Дернула сестру за руку, усадила мне на кровать.
В трубке шли гудки и я уже думал закончить звонок. Но почему-то продолжал держать трубку возле уха. Соскучился по Мэрилин?
— Кит, — Сью сама присела на край кровати. — Посоветуй, куда бы их деть. Ты же умный. Она же их сейчас в первом же магазине Беверли-Хиллз растратит на сумки и туфли.
В трубке наконец-то живой звук. Женский голос — тёплый, низкий, чуть запыхавшийся, с той самой узнаваемой интонацией, которую невозможно ни с кем перепутать:
— Алло!
— Это я, Мэрилин. Здравствуй.
— Ки-ит! Прости, прости, я только что вошла из съёмочной. У меня здесь шум, гримёр сейчас уйдёт, дай мне тридцать секунд.
Шум на линии — голоса, движение, дверь, опять тишина. Через сорок секунд:
— Всё, я одна. Привет, дорогой. Ходят слухи, что ты в Аспене?
Зайки с интересом следили за моим разговором.
— Слухи не врут. Хьюз меня сегодня на красную трассу вытащил, проверял.
— Прошёл?
— Прошёл. А откуда ты знаешь об Аспене?
— Кэтлин разболтала. Они же встречаются.
Я понял, что речь идет о подруге-актрисе Хьюза.
— Слушай, у меня для тебя новости. — Она засмеялась тихо, в трубку. — Я не буду долго — мне через двадцать минут на площадку обратно. Но я хотела с тобой посоветоваться, ты же очень умный!
Совсем недавно я слышал нечто подобное.
— Слушаю, Мэрилин.
И она начала рассказывать. Быстро, увлечённо, со своими фирменными паузами и придыханиями. Шерил тем временем у меня в ногах медленно вытянула на одной ноге, провела ладонью себе по бедру вверх. Сью на неё строго посмотрела, но бесполезно. Шерил облизнула нижнюю губу. Провела языком по верхней.
Мэрилин говорила, что у неё созрела идея — открыть собственную продюсерскую компанию. Marilyn Monroe Productions. Она про это думает уже полгода, но не решалась поделиться ни с кем, кроме своего личного агента Чарли Фельдмана, и тот её осторожно отговаривает — «Мэрилин, тебе не дадут, ты под контрактом, Занук тебя в порошок сотрёт». А она хочет. Очень хочет. Потому что устала играть «глупую блондинку», которой её делает каждый сценарий. Она хочет сама выбирать сценарии. Вроде тех, что дал ей Кит. Сама находить режиссёров. Сама продюсировать фильмы — с собой в главной роли, но в другом амплуа. В драматическом. В серьёзном.
И денег у неё, как она сказала, уже сейчас хватит на стартовый капитал. У неё около трёхсот тысяч долларов на счетах в Bank of America, на которые Занук не наложил руку, потому что это её личные заработки от рекламы и от пары контрактов «на стороне». На запуск компании с офисом в Манхэттене ей нужно тысяч сто пятьдесят. Остальное — операционный резерв.
— А Фокс разрешит? — Я спросил это, чувствуя одновременно три вещи: интерес к её плану, уважение к её смелости, и нарастающее физическое возбуждение, которое из меня уверенно вытесняло первые два чувства одно за другим. Потому что Шерил у меня в ногах теперь медленно расстегнула одну бретельку комбинации. Потом вторую. Обнажила правую грудь, провела пальцем по соску.
— Шерил! — тихо зашипела Сью, попыталась прикрыть ее, но бесполезно
— Не будь дурой! Мы уже так делали с Китом! — прошептала Шерил скидывая комбинацию. Прекрасные груди близняшки призывно качнулись.
На всякий случай я прикрыл трубку второй рукой.
— Но не в гостях же… — Сью еще слабо сопротивлялась. Но сильно покраснела, принялась играть волосами.
— Ой, да тут хозяин такое вытворяет! — Шерил деловито расстегнула мне ширинку, потом подумав, стащила штаны и трусы.
— Это, конечно, проблема, — продолжала вещать Мэрилин. — У меня контракт с Фокс до пятьдесят пятого года, с обязательством сниматься в семи фильмах, которые мне предоставляют они, а не я. Чтобы открыть собственную компанию, я должна либо переподписать контракт с поправкой о праве продюсировать на стороне — Занук этого не даст никогда, — либо выкупить свой контракт у студии, что стоит пятьсот тысяч долларов, либо дождаться окончания контракта в пятьдесят пятом и тогда уже двигаться. Я не хочу ждать два года. Я не молодею, Кит. У меня каждый год — это сценарий, на который я могла бы сама подобрать роль, а вместо этого играю девочку-секретаршу-блондинку с томным взглядом.
Сью в этот момент тоже стянула платье, оставишь в белом лифчике, трусиках и поясе, к которому крепились чулки. Присоединилась к сестре. Та уже работала ротиком и язычком во всю.
Монро продолжала щебетать по телефону. Её голос, вибрирующий и слегка запыхавшийся, пробивался сквозь легкий шорох телефонной линии. Тяжелая трубка из черного бакелита казалась неестественно холодной в моей руке, ладонь уже покрылась мелкой испариной. В ухо одновременно вливался этот знаменитый, сводящий с ума миллионы мужчин полушепот, интимный и доверчивый и тут же близняшки вдвоем играли моим членом.
Актриса рассказывала, перепрыгивая с одной мысли на другую, что её приглашают тут прилететь в Корею выступить перед военными. Солдаты на передовой изнывают от тоски в лагерях, и Пентагон считает, что визит главной блондинки Голливуда поднимет боевой дух армии до небес. Для неё это шанс вырваться из душной студийной рутины.
— Конечно, лети, — соглашаюсь я, с трудом собрав мысли.
Мой двадцатиlдвухлетний организм в этот самый момент испытывал жесточайшую перегрузку, кровь бурлила, и удерживать в голове долгосрочную стратегию по раскрутке актрисы было сродни настоящему подвигу. Я заставил себя сосредоточиться на её будущем, понимая, какой масштаб приобретет это событие в контексте пятидесятых годов.
— Послушай меня внимательно, Мэрилин. Это отличный пиар, тебя много раз покажут по тв, может какой документальный фильм сделают по итогам этой поездки. Перед лицом всей нации ты выступишь в очень патриотичной роли, как преданная дочь своей страны, поддерживающая парней в окопах. Это, кстати, полностью изменит твой образ в глазах консервативной публики, да и с новыми, более глубокими амплуа может помочь. Студийные боссы увидят, что ты не просто смазливая пустышка из комедий, а настоящая драматическая актриса, способная удерживать внимание стадионов.
— А с чем выступать-то? — в её голосе послышались привычные нотки неуверенности, той самой маленькой, испуганной Нормы Джин, которая вечно пряталась за фасадом голливудской суперзвезды. — У меня ведь нет готовой концертной программы для стадионов, да и условия там, говорят, спартанские, кругом палатки и грязь…
Я шумно сглотнул, чувствуя, как комната начинает медленно плыть перед моими глазами.
— Сделай всё максимально просто, но эффектно, — я старался говорить ровно, хотя уже начинал предательски хрипеть — Получи в «Фокс» разрешения на исполнение песен из твоих прошлых фильмов. Сделай запись без своего голоса, чистый инструментал, а петь будешь вживую. Живой звук растопит любое сердце, парни с ума сойдут от твоего настоящего голоса. Только не надейся на армейскую самодеятельность и их паршивые репродукторы. Просто требуй у вояк хорошего оборудования, мощных колонок, они наверняка найдутся на военных складах. И обязательно, слышишь, обязательно возьми с собой звукорежиссера! Без толкового парня за пультом весь твой живой вокал превратится в кашу, а тебе нужен стопроцентный триумф.
Шерил не выдерживает, садится на мой член сверху. Её зелёные глаза гипнотизируют меня. Как и голос Монро. Горячая, тесная влага обволокла меня так внезапно и плотно, что я едва не выронил трубку. Шерил начинает двигаться, сама лаская свою грудь. Она поднимается и опускается ритмично, напористо, с какой-то яростной грацией, резко взбрасывая бедра вверх и плавно опускаясь обратно, вбивая меня в матрас. Ее рыжие локоны растрепались, падая на лицо, а пальцы обеих рук взлетели к её собственному телу, сжимая и потирая налитые соски. Она словно пыталась доказать мне, что прямо здесь находится сокровище куда более ценное и осязаемое, чем далекая платиновая дива на другом конце провода.
Моё дыхание мгновенно сбилось, чтобы не выдать себя перед Мэрилин, я изо всех сил прижал трубку плечом к уху, стараясь не двигаться верхней половиной тела.
Сью, в отличие от своей взбалмошной и дерзкой сестры, всегда отличалась большей скромностью, но сейчас её лицо пылало густым, лихорадочным румянцем, а взгляд был намертво прикован к ритмичным движениям Шерил. Мои пальцы скользнули вниз по её гладкой коже, пробрались под трусики. Девушка прямо течет, я легко нашел ее ее клитор, слегка надавил на него, повел пальцем вниз-вверх. Близняшка едва слышно охнула, её бёдра непроизвольно дернулись навстречу моим пальцам, ловя каждое мимолетное прикосновение. Не разрывая нашего зрительного контакта, она начинает раздеваться. Торопливо, путаясь в тонких бретельках, она сбрасывала с себя шелк ткани, обнажая свое великолепное, созданное для греха тело.
Шерил тем временем прибавляла темп, её движения стали рваными, судорожными, она двигалась на самом пределе сил, шумно втягивая воздух сквозь зубы. Я чувствовал, как внутри неё всё сжимается в тугой, пульсирующий узел, готовый вот-вот взорваться. Первой кончает Шерил. Лицо девушки исказилось в сладкой, почти мучительной гримасе, и, чтобы её дикий, победный стон не улетел прямиком в микрофон телефонной трубки, она содрогается, заткнув ладонью рот. Вся её подтянутая фигура выгнулась дугой в мощном, затяжном экстазе.
Выплеснув всю энергию, она прямо падает рядом на кровать, тяжело и прерывисто дыша, уткнувшись лицом в подушку и подрагивая от угасающих отголосков удовольствия.
Времени на передышку у меня не нет — кровь в моих жилах кипела, первобытный мужской азарт требовал продолжения. Я потянул к себе Сью и она послушно, словно только этого и ждала, садится на освободившееся место, аккуратно и плавно принимая меня в себя с тихим, благоговейным вздохом. Начинает двигаться. Но по-иному, более плавно, совершенно не так, как её яростная и стремительная сестра. В её движениях не было агрессии, только невероятная, тягучая, гипнотическая мягкость, круговые вращения бедер, которые заставляли меня погружаться в её нутро глубже и глубже. Я смотрел на её полуприкрытые глаза, на пухлые губы, и почему-то увидел Монро — те же манящие черты, та же абсолютная, парализующая волю женственность, стирающая грани между реальностью и фантазией.
А та, настоящая Мэрилин, продолжает болтать по телефону, благодарить меня, совершенно не подозревая, какая сладкая вакханалия разворачивается на другом конце провода за тысячи миль от неё. Она разливалась соловьем, искренне восхищаясь моими деловыми качествами и тем, как легко я раскладываю по полочкам её запутанные голливудские дела. Её чистый, доверчивый голосок звучал так контрастно на фоне того, что творилось в постели, что это лишь сильнее подстегивало мое возбуждение.
Я судорожно двигал бедрами навстречу Сьюзен, ловя её плавный, сводящий с ума ритм, и соглашается.
— Обязательно езжай в Корею. Да, точно! После нее «Фокс» будет более благосклонный. Студийные боссы поймут, что ты — лицо нации, любимица миллионов солдат, и спорить с тобой — себе дороже. Может, и компанию свою разрешат открыть, подпишут контракт на твоих собственных условиях, о которых ты так мечтала.
— Мне пора бежать на съемки, — говорит, наконец, Монро. Её голос вдруг стал торопливым, на заднем плане послышался какой-то стук в дверь и далекие крики ассистента режиссера. — Гримерша уже с ума сходит. Я очень жду тебя на китайский новый год. Слышишь? Я такое придумала…!
— Сюрприз? Я люблю сюрпризы! Чао!
Толчки Сьюзен стали глубже, она сильнее прогнулась в пояснице, полностью отдаваясь процессу, и этот визуальный ряд в сочетании с хриплым шепотом Мэрилин в ухе окончательно сорвал все мои внутренние тормоза. Ловушка захлопнулась, волна неизбежного блаженства подкатила к самому горлу, вышибая остатки контроля из моей головы.


    Глава 10

    Оставшиеся два дня в Аспене прошли в режиме медленного остывания.
Вайнберг и Морган после нашего обеда в «Хотел Джером» катались с нами ещё один день, мы еще немного обсуждали наши совместные планы, потом банкиры укатили.
И с этого момента Хьюз начал странно меняться. Из него как-будто выпустили воздух.
Я заметил это уже к вечеру четверга. После отлёта банкиров Хьюз стал тише, медленнее. Перестал улыбаться. За ужином больше не острил. С Шерил и Кристи, на которых он накануне ещё подмигивал и которым отпустил по тысяче долларов, теперь общался строго формально, как с дальними знакомыми. Наверх к себе они с ним больше не поднимались. На лыжах он не катался — ссылался на боль в плече. Стал больше пить «Лагавулин», меньше говорить, больше сидеть в курительной с папкой каких-то технических документов «Хьюз Эйркрафт», которые принесли с курьером из Калвер-Сити. Он не объяснял мне, что с ним. И я не спрашивал — Хьюз был не тот человек, у которого спрашивают о настроении.
Я отдал эти два дня другим делам.
С Хеффнером у меня за бутылкой виски состоялся длинный разговор в его шале — я ему изложил часть схемы. Сказал, что в течение полутора лет мы получим контроль над крупнейшей частной медиа-империей в Америке через корпоративный механизм, который сейчас отрабатываем с Хьюзом и двумя инвестиционными банками. Сказал, что моя роль в этой структуре — CEO и главное публичное лицо. Сказал, что мне в этой структуре для начала нужен человек, который будет полностью отвечать за подбор топ-менеджеров во все ключевые медиа-активы — главные редакторы пятнадцати газет, исполнительные директора десятка журналов, директора программ радиостанций и телестудий, генеральные менеджеры в новостном агентстве. Этот человек должен знать индустрию изнутри. Этот человек должен иметь связи в редакционных кругах от Чикаго до Нью-Йорка. Этот человек должен пользоваться доверием отрасли.
Хеффнер слушал молча. Когда я закончил, поставил свой стакан на каминную полку, потёр глаза. И через долгую паузу ответил: «Кристофер, я в Чикаго в журнальном деле проработал десять лет. У меня в записной книжке примерно двести имён — главные редакторы, исполнительные директора, ведущие журналисты. Половина из них недовольна своими работодателями. Я с ними со всеми могу разговаривать — мы вместе пили, мы вместе ругали Хёрста, мы вместе хотели что-то новое. Займусь сразу по прилету в LA.»
И я ему пожал руку, предложил на год переехать в город Ангелов. С меня оплата аренды квартиры, кабинет в офисе, хорошая зарплата. С Хью — подготовка к смене верхушки компании Херста.
Параллельно — Хефнер очень тесно сошёлся с Рейчел.
Я это видел весь четверг и всю пятницу. Они вместе катались на склоне — Рейчел уже более-менее уверенно держалась на лыжах, а Хефнер же часто падал. За обедом он садился всегда рядом с девушкой. Они гуляли и Хью что-то ей постоянно читал из своей записной книжки — кажется, отрывки из статей.
Но взаимности не было. Рейчел держалась с ним по-сестрински-доброжелательно, но без флирта. Она оставалась моей, я это видел. Хефнер это понимал и не лез — он у меня всё-таки оказался джентльменом, во всех смыслах слова.
А Шерил с Кристи дулись.
Они обе с момента отлёта банкиров и потери интереса со стороны Хьюза почувствовали себя резко неважными. Они привыкли быть центром мужского внимания — а тут целых два дня их не замечал ни Хьюз (потерял интерес), ни я (был занят Хефнером, покатушками на склоне). Расстроенные девушки выбили из меня поход по магазинам курорта и похоже слили там половину всех денег, что заработали от меня и Говарда. Понакупили дорогих сумочек, туфель, но главное потратились на драгоценности. Как говорится, бриллианты — лучшие друзья девушек. Кристи ладно, но Шерил… Я же ее предупреждал, объяснял про депозиты, фондовый рынок! Все мимо.
Сью и Камилла радовали меня больше всех. Они оказались самыми собранными из всех. Каждый день утром тренировалась с Хэнком и со мной. Лучше других освоили горные лыжи. Камилла даже настроилась получать высшее образование. Долго расспрашивала Рейчел об калифорнийском университете, факультетах и специальностях. С ее зарплатой было вполне возможно подкопить денег и поступить платно уже в следующем учебном году.
В субботу утром Хьюз выпил два кофе с коньяком, посмотрел в окно на падающий снег и неожиданно спросил Эда:
— Что у нас сегодня на прощальный обед? Хочу что-нибудь экзотическое.
Управляющий не задумываясь ответил:
— Как насчет жареного седла бизона с диким рисом и брусничным соусом? Вчера привезли отруб вашим флагманским самолетом.
Ничего себе… Хьюзу возят экзотическое мясо краснокнижного животного аж самолетами!
— Пойдет!
И как будто в Говарде щёлкнул какой-то внутренний переключатель — он опять ожил. Гладко выбрился. Надел тёмно-синий свитер с белой рубашкой. На лыжах, правда, не катался — но за завтраком каждому сказал что-то приятное лично. Всем пятерым девушкам он подарил серебряную брошку в виде колибри, чем вызвал бурную радость.
Прощальный обед был именно таким, каким Хьюз умел его устраивать в свои хорошие дни. Шампанское, бизон, шоколадный фондан, шесть видов сыра, перепелиные яйца под зернистой икрой, два сорта старого порто. Хьюз шутил, рассказывал байки про авиацию, поднимал бокалы за зайчиков. К двум часам ужин закончился, гости разошлись по шале готовиться к отлёту.
И только мы с Хьюзом остались в курительной.
Я налил два стакана «Лагавулина». Хьюз достал свою серебряную таблетницу.
— Что у тебя там с кинобизнесом? — внезапно поинтересовался Говард — Ходят слухи о продюсерской компании
Хорошо его информируют.
— Зарегистрировал в гильдии несколько обещающих сценариев — ответил я — Все четыре — нетипичные для нынешнего Голливуда. Никаких ковбоев, никаких мюзиклов, никаких военных эпопей и пеплумов. Современные, городские, со взрослыми темами. Один про субкультуру серферов, боевик. Другой — полицейская история. Про двух детективов, один белый, бывший военный ветеран, другой черный.
— Ничего себе ты смелый…
— Третий тоже про полицейского, который оказался не в то время и не в том месте. Наконец, есть еще любовная история, но тяжелая, со смертью, темой загробной жизни. Называется, Привидение.
— Священники набросятся. А какие бюджеты?
— Пока не считали точно — развел руками я — Миллиона полтора на каждый фильм понадобится.
— Финансирование откуда?
Вот же допрос устроил…
— Из «LV Corp.» — основной кэшфло журнал даёт, я могу часть пустить в кино. Плюс надеюсь на инвесторов. Если ты заинтересуешься — был бы рад партнёрству. Но пара сценариев сделана специально под Монро. А ты я знаю, промотируешь своих актрис, из РКО.
— Репутация у тебя скандальная, после всех этих судов, инвесторы не будут стоять в очереди — Хьюз смотрел мне глаза в глаза — Сценарий это еще не все, важна история успеха. Деньги дают тем, у кого она есть. У тебя же из всего успеха только журнал, да и тот под вопросом, если эти ханжи из Вашингтона тебя прикроют.
Хьюз отпил, посмотрел на меня внимательно, поставил стакан.
— Кит. Я свою РКО держу не для того, чтобы делать большое кино. Я её держу как полезный репутационный актив. Плюс для финансовой… скажем так… оптимизации. Но я всегда думал над тем, чтобы снять что-то событийное. Если твои сценарии, действительно, сильные…
— Слово даю, такого еще не снимали!
Хьюз задумался. Закинулся новой белой таблеточкой. Прямо доктор Хаус на минималках.
— Каждый последний день каждого месяца в поместье Дэррила Занука в Беверли-Хиллз собирается закрытый клуб. Владельцы и старшие директора всех ведущих кинокомпаний Голливуда. «Фокс», «МГМ», «Парамаунт», «Уорнер», «Колумбия», «Юнивёрсал», иногда «Республика». Я туда захожу нерегулярно — у меня с РКО последние два года в плохих отношениях с «Фоксом», но я приглашён всегда.
Любопытно…
— И что там происходит?
— Делается ровно то, что должно делаться. Тайные переговоры. Распределение лучших сценариев — кто за что берётся, кто отказывается от прав, кто кому платит отступные. Договорённости о ставках для актёров — мы, грубо говоря, сговариваемся не задирать оклады, не переманивать. Соглашения по дистрибуции в крупных сетях. Договорённости о бойкоте определённых режиссёров или продюсеров, которые ведут себя не по правилам. Это — операционная встреча индустрии. Без галстуков, без юристов, без бумаг, очень неформальный регламент.
Ага, так это у них картель! Я тихонько прищурился.
— А «зайки»?
— А, ты понял. — Хьюз ухмыльнулся, и в его глазах опять появился тот вчерашний-позавчерашний блеск. — Зайки. Это вторая половина мероприятия. К Зануку привозят на ту же ночь полную партию начинающих киноактрис со всех студий. Их там официально называют «старлетки». Двадцать-двадцать пять девушек, всем от семнадцати до двадцати четырёх лет, все на стартовых контрактах со студиями, все мечтают о больших ролях. Все согласны на всё. Это — их шанс. Кто-то из директоров кому-то понравится, кто-то предложит ей роль второго плана, кто-то — главную в эпизоде, кто-то — постель и ничего больше. Каждая выпрыгивает из трусов в надежде получить тот самый шанс. Это уже сорок лет так устроено в Голливуде, Кит. Это никуда не денется ни в этом году, ни через пятьдесят лет. Это вечный шлюходром.
— Шлюходром⁇
— Это так все его называют между собой студийные боссы. Слово, я думаю, придумал старик Луис Майер ещё в тридцатые. У него такое своеобразное чувство юмора. Можешь взять любую, кто приехал к Зануку. Прямо там, в комнатах. Можешь взять двух, трех…
Я отпил «Лагавулина». Подумал.
— Говард! Я хочу попасть на шлюходром.
— Ага, проняло!
— Нет, не ради девок. У меня своих уже девать некуда. Мне бы попасть в избранный круг кино боссов, договориться о моих 4 фильмах.
— Один отдашь мне. И я тебя завтра провожу к Зануку.
Шлюходром! Закрытый ежемесячный сход элиты индустрии. Все ведущие директора одновременно в одном месте. Дэррил Занук, Луис Майер, Гарри Кон из «Колумбии», Джек Уорнер из «Уорнера», Аль Ликман и кто там сейчас в «Парамаунте». Это, грубо говоря, двадцать пять человек, которые контролируют весь американский кинобизнес. И я туда прихожу с Хьюзом под руку.
Если я там разговариваю с Зануком неформально, в его доме, под бокал виски — я могу аккуратно прозондировать вопрос о Мэрелин и ее контракте. О возможности её участия в продюсировании. Это для Монро может оказаться ключевой услугой. Я могу прийти к ней через две недели на китайский Новый год и сказать: «Мэрилин, я был у Занука, я с ним обсудил твою компанию, он не против при определённых условиях» Это для неё дороже любого бриллианта. И чем черт не шутит… Возможно, это будет наша общая компания!
К тому же — там же будет вся обстановка для того, чтобы Кит, недавний скандальный издатель «Ловеласа», впервые предстал перед голливудской элитой как продюсер. Как серьёзный человек с четырьмя сценариями и серьёзным партнёром-Хьюзом за спиной. Это перевернёт всё моё положение в городе одним вечером.
И я даже не успел подумать всё это до конца, как Хьюз, который сидел напротив и наблюдал за моим лицом с тем особым выражением охотника, поймавшего добычу, медленно поднял свой стакан.
— А полечу-ка я с вами сегодня в Лос-Анджелес. Сходим вместе на шлюходром, Кит.


    Глава 11

    За окном самолёта серая Калифорния, в которую мы возвращались, выглядела абсолютно не той Калифорнией, из которой мы вылетели четыре дня назад.
В сторону Лос-Анджелеса с океана шёл штормовой фронт. Это я понял ещё за час до посадки — наш «Конвэйр-240» начало мягко покачивать в боковом потоке, и Линда в форменной синей юбке-карандаш и белой блузке, пройдя по проходу с подносом, тихо сказала Хьюзу, склонившись над его креслом, что капитан просит закрепить ручную кладь. Хьюз молча кивнул.
Через полчаса покачивание перешло в чёткие отрывистые удары снизу — каждые тридцать-сорок секунд. Линда, проходя мимо меня, поймала мой взгляд и сделала жест бровями — «всё нормально, обычное дело». Я кивнул в ответ.
Через ещё двадцать минут она тот же жест бровями уже сделать не могла.
И вот тут в нашем VIP-отсеке появился капитан.
Он вышел из кабины тяжёлым, неторопливым шагом, прикрыл за собой дверь и остановился рядом с креслом Говарда. Высокий, плотный, лет пятидесяти пяти, с тёмными усами с проседью, в форменной синей фуражке с золотым крылышком авиакомпании Хьюза на околыше, в форменном пиджаке с четырьмя нашивками капитана и серебряными значками отличия — три из них я узнал, военные награды Второй мировой, что-то про Тихоокеанский флот. Фамилия на нагрудной табличке — Руни.
— Мистер Хьюз. — пилот говорил ровно, профессионально, без подобострастия, но и без вызова. — У нас изменилась обстановка по аэродрому назначения. Хочу доложить лично.
— Слушаю, Билл.
— Поступила сводка из диспетчерской Лос-Анджелеса. По всему южному побережью сейчас активный зимний шторм. Над аэропортом Лос-Анджелеса видимость упала до полумили, потолок облачности шестьсот футов, идёт мокрый снег, переходящий в сильный дождь.
— Боковой ветер?
— Это, мистер Хьюз, главное. По данным наземки на полосе двадцать четыре правая — а это наша посадочная — устойчивый боковой ветер тридцать пять узлов, в порывах до пятидесяти двух. С вертикальным сдвигом по последним замерам около двадцати узлов на тысячу футов высоты.
Хьюз поднял глаза от своей папки. Я по выражению его лица понял, что он эти цифры услышал не как абстрактные, а как очень конкретные. Говард сам летал — много, всю жизнь, в том числе и через зимние фронты, — и видимо точно знал, что такое пятьдесят два узла в порывах с двадцатиузловым сдвигом на небольшом двухмоторном самолёте.
— Билл, — он положил папку на столик. — И каковы твои рекомендации?
— Мистер Хьюз. Согласно регламентам нашей же фирмы — а они написаны жёстче, чем требования Федерального авиационного управления — у нас допуск к посадке при боковом ветре не более тридцати узлов устойчиво и сорока в порывах. У нас сейчас в порывах превышение в двенадцать узлов сверх допуска. По сдвигу — мы вообще выходим за пределы расчётных нагрузок «Конвэйра-240».
— И поэтому?
— И поэтому, мистер Хьюз, мой профессиональный долг — рекомендовать нам уйти на запасной аэродром. Реальные варианты: «Палм-Спрингс» — там сейчас погода намного лучше, шторм его обошёл стороной; «Бэйкерсфилд» — отчасти под дождём, но без сильного ветра; «Сан-Диего Линдберг» — там тоже шторм, но другой воздушный поток, северо-западный, по полосам они принимают. Я бы рекомендовал «Палм-Спрингс». Сорок пять минут лёта от текущей точки. Там аэродромное обслуживание, дозаправимся керосином, переночуем, утром после прохождения фронта без шума идём в Лос-Анджелес.
Хьюз молчал, раздумывая. Потом сказал тихо, но отчётливо:
— Билл. Мы садимся в Лос-Анджелесе.
Руни не дрогнул лицом.
— Мистер Хьюз. Я повторяю. У нас сейчас параметры ветра превышают допуск к посадке самолёта этого типа. По уставу нашей же компании.
— Я знаю наш устав, Билл. Я его сам писал.
— Но он написан именно для того, чтобы нас этим уставом ограничивал!
— Билл. — Хьюз сел в кресле ровнее. — У меня сегодня в Беверли-Хиллз вечером важная встреча, к которой я опаздывать не намерен. Мы садимся!
Вот жопа… Нельзя так в авиации. Даже я, дилетант, это понимал.
— Мистер Хьюз. У меня на борту, помимо вас, ещё пятнадцать человек! Это семнадцать человек, за чью жизнь я персонально отвечаю.
Хьюз поднял голову. Посмотрел на Руни. Я увидел в его глазах тот особый блеск, который у Хьюза появлялся при кодеине, но это был не тот блеск.
— Билл. Уйди из кабины.
— Мистер Хьюз?
— Уйди из кабины. Иди к гостям. Я сяду сам и посажу самолет.
— Мистер Хьюз. Это машина под моим пилотированием! Есть же в конце концов правила Управление гражданской авиации!
— Говард, право дело! — я повернулся к Хьюзу — Задержка в полдня это такая ерунда!
— Это мой самолёт, Кит! Я его купил. Я его обслуживаю. Я нанял Билла. У меня даже налет больше, чем у него. Поэтом я тут все решаю!
Руни стоял ещё пять секунд. Я наблюдал за ним, как он играет желваками, как у человека, который удерживает себя от того, чтобы сказать что-то, после чего возврата не будет. Потом он медленно поднял правую руку к фуражке. Отдал честь.
— Слушаюсь, мистер Хьюз. Я буду в салоне с гостями. Если передумаете…
— Не передумаю, Билл.
— Знаю, мистер Хьюз. Удачи с посадкой. Я буду молиться!
Руни развернулся, прошёл мимо меня в сторону салона, задернул шторку.
Хьюз поднялся со своего места. Поправил пиджак. Прошёл в кабину. Дверь он закрывать не стал и я увидел, что он занял место первого пилота.
Я же сжимал и разжимал кулаки, не зная, что делать. Допустим, вместе с Хэнком мы скрутим Хьюза. Билл вернется за штурвал, полетит на запасной аэродром… И Говард мне потом этого позора никогда не простит. Зато я буду живым. И зайки. И Хефнер…
Минуту смотрел в иллюминатор. За мокрым стеклом — серо-стальная мгла, в которой угадывались полосы дождя, идущие косыми струями справа налево.
Голос второго пилота из кабины донёсся через переборку приглушённо, неразборчиво. Потом голос Хьюза — резкий, командный, тоже неразборчивый. Самолёт чуть качнулся на правое крыло, двигатели изменили звук — стали гудеть на четверть тоном выше.
Я медленно поднялся со своего кресла и подошёл к двери в кабину, остановился в проёме и посмотрел внутрь.
Хьюз сидел в левом кресле, в наушниках с микрофоном, руки на штурвале, ноги на педалях. Лицо — спокойное, сосредоточенное, без следа меланхолии последних двух дней. Морщины у глаз чуть глубже обычного. Перед ним — приборная панель «Конвэйр-240» с её десятками стрелок, индикаторов, переключателей. Второй пилот — молодой парень лет тридцати — сидел в правом кресле, тоже в наушниках, и читал чек-лист по карте. Бортинженер за их спинами, сидя в своём боковом отсеке, монотонно проговаривал параметры двигателей. При этом он сверлил взглядом спину Говарда с такой ненавистью… И страхом!
Я смотрел на работу Хьюза. И не мог не отметить — он действительно знал, что делает. Руки на штурвале лежали без лишней силы, он парировал все порывы ветра, уверенно вел по глиссаде. Не дилетант. Профессионал. Который, к сожалению, сейчас профессионально занимается нарушением правил и ставит нашу жизнь в опасность.
И тут — у меня в голове, память выдернула совершенно конкретное воспоминание.
Десятое апреля две тысячи десятого года. Аэропорт Смоленск-Северный. Туман сто метров. На борту правительственного «Ту-154» — президент Польши Лех Качиньский, его жена, девяносто шесть высших чиновников польского государства, командование армии, общественные деятели. Опытный капитан, но условия посадки — категорически нелётные. Сильный туман. Российские диспетчеры предлагают уход на запасной — Минск или Витебск. И вот тут — командование польского борта, в лице кого-то из старших чиновников, даёт капитану понять, что у них в Смоленске назначена встреча с президентом, опаздывать на которую недопустимо, и что садиться нужно во чтобы то ни стало.
Капитан, под этим давлением, делает четыре захода. На четвёртом разбивается. Гибнут все девяносто шесть человек на борту. Польша теряет за один день одну треть своей политической и военной элиты.
Главный вывод всех расследований был один и тот же — давление пассажира высшего ранга на капитана воздушного судна в условиях, в которых посадка превышает допустимые параметры, есть прямая причина авиакатастрофы.
И вот сейчас, на «Конвэйре-240», в зимнем шторме над Лос-Анджелесом, мы практически повторяли ту же самую польскую ситуацию. С небольшим отличием: у нас «Качиньский» сам сел за штурвал. И это не делает ситуацию лучше.
И — впервые с момента моего перемещения сюда, в это время— я серьёзно подумал, что могу сейчас умереть. И все, шоу закончится.
Я стоял и думал.
Что будет, если мы сейчас разобьёмся? «Ловелас», продюсерская компания, лейбл, доля в клубах и поместье — все попадет в руки фанатичной мамашки Миллеров и ее бухающего муженька. Все пойдет прахом.
Если приземлимся, надо обязательно написать завещание. И отписать все Китти. Тем более если у нас будет общий ребенок. «Ловелас» при ней выживет сто процентов. Февральский номер сдан, третий в подготовке, четвёртый запланирован. Тираж летит в небо, моделей нафоткали на обложку и разворот до осени включительно. Есть провокационные, вроде темнокожей Камиллы, девушки из гетто. Всегда можно нажать на газ, если продажи начнут стагнировать. А там осенью Берни подсуетится… Рекламодатели контрактованы на квартал вперёд. Журнал растет и приносит кучу денег.
Да и остальные направления бизнеса тоже взлетят. Там просто рынок будет такой, что воткни палку в землю, все прет вверх.
Поместье в Холмби-Хиллз — оформлено на «LV Corp.». Оно просто перейдёт по наследству. Без меня в нём не будет вечеринок с зайками. Просто большой пустой особняк, в котором будут жить Китти с ребенком. Скучно, но безопасно и стабильно.
«Рок-н-ролл Экспресс». Скорее всего, взлетит даже раньше и сильнее. Литл Ричард, Чак Берри…. Может, через год лейбл уже выйдет на национальный уровень.
Насчет продюсерской компании я тоже был уверен. Если в фильмах будет сниматься Мэрилин, то кинокартины ждет безусловный кассовый успех. Я был в нем уверен, даже и без Монро. Уж очень необычные жанры, передовые и отвечающие чаяниям общества.
«Хьюз Ньюс» без меня очевидно рассыплется. Без Говарда и меня банкиры не полезут в рейдерский захват или схема будет другая. Может быть, и Хёрст-младший в результате отобьется.
Додумать мне не дала Линда. Стюардесс подошла ко мне, встала рядом.
Через приоткрытую дверь кабины было видно, как приборная панель полыхает тревожным калейдоскопом багровых и зеленых огней. Говард Хьюз мертвой хваткой вцепился в штурвал, его костяшки побелели, а шея напряглась так, что казалось, жилы вот-вот лопнут. Бортмеханик лихорадочно щелкал тумблерами, перекрикивая завывание ветра за обшивкой нашего «Конвэйра».
Самолет швыряло из стороны в сторону, словно щепку в водовороте. Мы попали в самый эпицентр грозового фронта. Линда стояла чуть впереди меня, вцепившись пальцами в косяк переборки. Её плечи мелко дрожали, грудь под форменным жакетом вздымалась от частого, прерывистого дыхания. Её аккуратный ротик был испуганно приоткрыт, а в огромных, полных ужаса глазах блестели слезы, в которых отражались всполохи приборов.
— Мы погибнем? — тихо, едва различимо прошептала она, оборачиваясь ко мне. — Мы разобьемся?
В этот момент в моем теле произошло нечто совершенно иррациональное. Логика, здравый смысл, страх смерти — всё это подчистую выжгло внезапной, первобытной волной жара, ударившей в пах. Я вспомнил хроники времен Второй мировой — у смертельно раненых бойцов, исходивших кровью на руках у медсестер, часто случалась неконтролируемая эрекция. Последний, отчаянный всплеск тестостерона. Животный бунт угасающего мозга, судорожная попытка природы использовать последний шанс на продолжение рода перед лицом небытия. Столкнувшись со смертельной опасностью здесь, на высоте нескольких тысяч футов в ревущем небе, я ощутил именно этот безумный зов предков.
Я шагнул вперед, вплотную прижимаясь к спине стюардессы. Моя левая рука властно легла ей на живот, а правая мгновенно скользнула вниз, зарываясь в складки темно-синей юбки, сминая плотную ткань. Я прижался губами к её шее, прямо за ухом, вдыхая смешанный с запахом озона аромат её лавандовых духов.
Линда судорожно вздохнула и всем телом вздрогнула от неожиданности. — Кристофер… что вы делаете⁈ — испуганно, срывающимся на писк шепотом выдохнула она, но даже не попыталась оттолкнуть меня.
Моя рука уже поднялась по ноге, пальцы уже пробрались под резинку её трусиков, нащупывая раскаленное, сочащееся влагой лоно. Она была мокрой — не только от страха, но и от того же самого первобытного возбуждения, которое передалось ей от меня. В моих руках она в одно мгновение сделалась податливой, мягкой, словно разогретый воск.
Не теряя ни секунды, я мягко, но настойчиво втолкнул её в узкое пространство бортового туалета и с глухим щелчком провернул замок изнутри.
Раздевать её времени не было — счет шел на минуты, если не на секунды. Я резко развернул Линду спиной к себе, заставив её нагнуться над раковиной. Одним рывком задрал подол юбки к самой талии, грубо сдернул шелковые трусики до середины бедер. Мои пальцы лихорадочно рванули ширинку брюк, освобождая напряженный до предела, пульсирующий член. Схватив Линду за бедра, я вошел в нее одним мощным, глубоким движением на всю длину.
Линда глухо ахнула, упираясь обеими руками в металлическую переборку перед собой, и тут же, повинуясь инстинкту, сама изо всех сил подалась назад, навстречу моему толчку.
В ту же секунду самолет провалился в глубочайшую воздушную яму. Желудок подкатил к горлу, нас подбросило вверх, но это лишь сделало фрикции невероятно глубокими, доводящими до безумия. Это был самый странный, самый безумный секс в моей жизни — животное соитие на краю гибели, где двое существ соединялись с такой неистовой силой и страстью, которая просто невозможна в в обычной жизни. Каждый удар сердца мог стать последним, и от этого удовольствие граничило с острой физической болью.
Линда стонала, откинув голову назад, её губы беззвучно ловили воздух — все её звуки начисто сжирались яростным, утробным завыванием ветра за бортом и ревом работающих на пределе двигателей. Мы двигались в такт этой бешеной пляске стихии. Финал наступил мгновенно, буквально через минуту. Мы кончили одновременно, на очередном мощном толчке турбулентности. Мое тело прошила мощная судорога, и я бурно, до последней капли излился глубоко внутрь нее, чувствуя, как её интимные мышцы в ответ сжимают меня мертвой хваткой.
Несколько долгих мгновений мы просто стояли, тяжело дыша и уперевшись лбами в холодный пластик стены. Постепенно туман в голове начал рассеиваться. Линда первая пришла в себя — её руки всё еще крупно дрожали, когда она торопливо натягивала белье и разглаживала помятую форменную юбку.
Вдруг самолет снова дернуло, но как-то иначе. Раздался тяжелый, металлический скрежет и глухой удар где-то под фюзеляжем.
— Мистер Хьюз выпустил шасси, — тихо, пытаясь вернуть голосу профессиональную собранность, сообщила Линда, заглядывая в крошечное зеркало над раковиной и поправляя сбившийся воротничок. На её щеках всё еще горел румянец. Просто пылал! — Нам… нам надо вернуться на свои места. А мне пора подготовить салон к посадке.
— Ну пошли, — кивнул я, застегивая ремень.
Когда я сделал первый шаг, ноги у меня натурально подогнулись, коленки казались ватными. Оргазм в режиме «смертельной опасности» выжал из меня все силы.
Мы аккуратно приоткрыли дверь и тайком, стараясь не шуметь, выскользнули из туалета обратно в салон. Впрочем, наши предосторожности были излишними. В кабине пилотов никому не было до нас абсолютно никакого дела. Экипаж вел настоящую войну за выживание самолета.
За лобовым стеклом кабины царил кромешный, первобытный ад. Плотная, чернильная темнота от грозовых туч полностью поглотила остатки дня. Дождь хлестал по триплексу с такой страшной силой, что мощные дворники едва справлялись с потоками воды. Земли не было видно вообще — ни единого огонька, ни одного ориентира, только сплошная пелена воды и бьющие вдалеке молнии. Самолет вибрировал так, что казалось, заклепки вот-вот начнут вылетать из обшивки.
Я тяжело опустился в кресло салона, намертво затягивая пристежной ремень, в голове билась только одна единственная мысль:
«И как, черт возьми, Хьюз собирается сажать этот самолет в такую погоду?»


    Глава 12

    Наш лайнер резко пошел вниз, двигатели сбросили обороты. В салоне стало тише. Закрылки выпустились в посадочное положение — лёгкий толчок назад, ощущение падающей скорости.
Самолёт пробил облака на четырёх тысячах футов — иллюминатор резко стал чёрным, потом серо-мокрым, потом по нему хлестнула сильная полоса дождя, и за ней пошло сплошное мокрое марево. Видимости не было никакой. Самолёт продолжал снижение, ориентируясь явно только по приборам. По ощущением мы были уже совсем близко от земли.
Интересно установил Хьюз визуальный контакт с полосой? Если не установил — он должен уйти второй круг. Я смотрел в иллюминатор. Полосы не видел. За окном продолжалось серое мокрое ничто. Надо отвлечься! Я попытался выдумать смешные стишки к женскими именам.
…Если ваше имя Лера — в сексе просто королева
Если ваше имя Света — это повод для минета.
Если ваше имя Люба — это повод вставить грубо.
Если ваше имя Надя — это повод вставить сзади…
Имя Леся поставило меня в тупик. Нет рифмы! Зато есть к Насте…
Если ваше имя Настя — на меня скорей залазьте.
Если ваше имя Оля — тут никак без алкоголя.
Ну понятно, что Алла легко рифмуется с аналом, Вика с криком.
Внезапно самолёт рвануло влево — резкий боковой порыв. Хьюз парировал штурвалом и педалью, машина выправилась, но крен метров на пятнадцать ушёл вправо. Я почувствовал, как моё кресло накренилось, в животе ёкнуло. Линда у переборки сидела с белым лицом, держась обеими руками за подлокотники. Румянец ушел полностью, я заметил, что у стюардессы порвался чулок, точнее появилась стрелка.
Еще один порыв — на этот раз с другой стороны, нас бросило вправо. Хьюз снова парировал. Двигатели взвыли — пилоты увеличили тягу. Стало понятно, что мы идём с превышением скорости — похоже у Говарда просто не было выбора. Либо сдвиг ветра тебя размажет по земле, либо садиться на высокой скорости с риском выкатиться за полосу.
Я посмотрел в иллюминатор по-прежнему не видел земли.
— Все будет хорошо! — я улыбнулся бледной Линде
— Я очень боюсь!
— Все боятся, я тоже. Вопрос, что с тобой делает страх. Вгоняет в стресс, в ступор или мотивирует.
И вдруг — на секунду — между разрывами в дожде — я увидел край полосы. Серая бетонка, мокрая, с белыми поперечными полосами разметки. Но — увидел я её сильно правее. Не под нами. Самолёт шёл с заметным боковым отклонением — нас сильно сносило ветром.
Я успел подумать «промазал» — и в эту самую секунду рёв двигателей резко взлетел до полного газа. Самолёт дёрнуло назад и вверх. Спинка моего кресла вдавилась мне в позвоночник. В животе всё опустилось. Хьюз потянул штурвал на себя, дал двигателям полную мощность, пошел на второй круг. Внизу раздался скрежет, Говард убрал шасси. Ну и правильно, они излишне тормозят самолет и он может уйти в сваливание.
Самолёт попер наверх через мокрое марево обратно в облака. Перегрузка прижимала меня к креслу. По салону сзади пронёсся короткий приглушённый звук — кто-то охнул, я не разглядел, кто.
В кабине Хьюз громко выругался, потом скомандовал что-то — я не разобрал слов через переборку, но интонация была чёткой, командной.
Самолёт лёг в правый разворот.
Я тяжело выдохнул. Посмотрел на свои руки — они не дрожали, я весь гормон стресса — кортизол — похоже сжег в туалете. Линда у переборки прижала пальцы к губам.
Через две минуты мы прошли по большому развороту над всем Лос-Анджелесом и зашли на полосу снова, с противоположного направления. Выпустили шасси. Самолёт пошёл вниз.
И — на этот раз — в просвете между порывами дождя я увидел полосу сильно раньше. Хьюз довернул, боковой ветер всё так же дул и рвал нас в стороны, но Говард парировал — он уже подстроилось под рваный ритм порывов после первого захода, и сейчас, видимо, чувствовал каждое колебание. Я видел через приоткрытую дверь кабины, как его руки на штурвале работали чёткими, короткими, выверенными движениями. Полоса была прямо по курсу, тучи слегка развиднелись..
В последнюю секунду — резкий порыв слева. Самолёт качнуло. АААА!! Сейчас крылом заденем полосу и пипец… Но нет, Хьюз парировал.
Левое колесо коснулось бетонки на полсекунды раньше правого, с грубым толчком, который тряхнул всю кабину. Сразу за ним — второе колесо. Самолёт слегка закозлил, потом все-таки сел.
И тут же начал скользить.
Полоса была залита водой. Мокрый бетон, сильный боковой ветер, тяжёлый самолёт. Несколько долгих секунд я чувствовал, как «Конвэйр» едет не строго по оси полосы, а с медленным боковым сносом — левым колесом ближе к оси, правым — выезжая к краю бетонки. Хьюз тормозил двигателями — врубил реверс, тормозил тормозами — я слышал, как они заскрипели. Машина начала замедляться. Самолёт скользил ещё метров двести. Потом медленно выровнялся, остановил снос, и наконец встал где-то ближе к концу полосы, метрах в пятидесяти от её среза. Двигатели Хьюз перевёл на холостые. Тишина была оглушительной. Только дождь по-прежнему хлестал по обшивке.
Тишина в салоне продлилась секунды три-четыре. Никто не двигался. Никто не дышал.
Потом по динамику салона раздался голос Хьюза, спокойный и слегка усталый:
— Дамы и господа. Добро пожаловать в Лос-Анджелес. Местное время — четыре часа семнадцать минут пополудни. Температура за бортом — пятьдесят один градус по Фаренгейту, идёт дождь. Прошу оставаться на местах до полной остановки и прибытия буксировщика.
Я первый медленно зааплодировал.
Один хлопок. Два. Три.
Сзади подхватили. Линда смотрела на нас удивленно. Ну нет еще культуры аплодисментов. Но пережитое оказалось слишком шокирующим и она присоединились.
Аплодисменты продолжались минут две-три. Хьюз в кабине, я был уверен, эти хлопки слышал, но не реагировал — был занят финальной отработкой остановки и связью с диспетчерами.
Я повернул голову к Линде у переборки.
Подмигнул ей.
Она в ответ беззвучно проговорила губами: «Боже, мы живы!»
Я кивнул.
А через десять минут к нам по мокрой полосе подкатил жёлтый аэродромный тягач с яркими мигалками, прицепился к передней стойке шасси нашего «Конвэйра-240», и медленно, осторожно повёл нас по серому мокрому бетону в сторону терминала.
Я смотрел в иллюминатор на тёмные силуэты ангаров и проблески желтых аэродромных огней через пелену дождя. Можно перевести дух! Чтобы я еще раз хоть раз в жизни сел в самолет с Хьюзом…
Через десять минут «Конвэйр» встал у служебного перрона терминала. Не у общего гейта — у частного, который Хьюз держал для своих самолётов в Лос-Анджелесе. Шасси замерли, металлический трап мягко подкатился к двери.
Линда поднялась первой. Привела форму в порядок, поправила волосы под фуражкой, вернула профессиональную улыбку. Открыла дверь самолёта. В салон ворвался влажный воздух с морским запахом и шумом дождя.
— Спасибо, что выбрали авиакомпанию Хьюза. Хорошего вечера, дамы и господа.
Зайки выходили парами. Шерил, цепляясь за Сью; Кристи, обнимая Камиллу; Рейчел самостоятельно, ровным шагом. Хефнер сразу за ними. Хэнк — последним из пассажиров.
Я задержался у двери на полсекунды дольше, чем требовалось. Линда стояла на своём месте, по протоколу провожая каждого. Я в её ладонь, быстро и незаметно для остальных, сунул свою визитку.
— Позвони мне.
Она кивнула. Ладонь сжалась. Визитка исчезла в кармане её жакета.
Я вышел на трап.
Руни уже стоял на перроне внизу, без фуражки, под дождём, в одном пиджаке, абсолютно мокрый. Он не уходил в терминал. Он стоял и смотрел, как Хьюз выходит из кабины. Рядом толпились сотрудники аэропорта с зонтиками.
Хьюз спустился по трапу спокойным шагом, к нему тут же подскочил директор, закрыл от дождя. Говард поправил воротник пальто. Подошёл к пилоту. Они смотрели друг на друга секунд пять, в дождь, без слов. Потом Хьюз протянул руку.
Руни её взял. Пожал. Коротко.
— Спасибо, Билл.
— Хорошего вечера, мистер Хьюз.
Пилот развернулся и пошёл в техническое здание под дождём, не торопясь. Хьюз провожал его взглядом до самой двери. Мне кажется или Говард нажил себе серьезного врага?
В большом приёмном зале терминала нас ждали накрытые столы.
Директор аэропорта расстарался — длинный стол вдоль окна на пятнадцать персон. Серебряные ведёрки со льдом, четыре бутылки шампанского «Дом Периньон», графины с виски и бренди, тарелки с горячими сэндвичами, икрой, нарезкой, сыром. Большой кофейник на спиртовке. Свечи. Цветы — белые лилии, привезённые откуда-то в эту дождливую погоду специально.
— Мистер Хьюз! — Директор аэропорта много суетился, заглядывал в глаза Говарду — Я благодарю Бога, что вы целы!
Хьюз молча кивнул — Посадку и правда, надо отметить
Снял пальто, подошёл к столу. Сам открыл первую бутылку шампанского — пробка хлопнула, и над столом пошёл серебряный дымок.
— Дамы и господа. — Хьюз разлил, поднял бокал. — С удачной посадкой.
Все дружно чокнулись, выпили. Набросились на еду. Оно и понятно, народ перенервничал, теперь заедает и запивает стресс.
Через десять минут в зале установилась та особая атмосфера, какая бывает у людей, только что переживших общую опасность. Зайки разговаривали оживлённо и громко, перебивали друг друга, смеялись слишком резко. Хефнер ел сэндвичи подряд, не останавливаясь. Шерил уже допивала третий бокал. Один Хэнк вел себя культурно,
Хьюз стоял у окна и смотрел наружу.
За окном дождь действительно слабел. Небо над западом светлело. Тёмная пелена шторма уходила в сторону океана. Через стекло пробивались первые тонкие лучи позднего солнца.
— Полчаса. — Хьюз произнёс это вслух, не оборачиваясь. — Прямо обидно, Кит. Самые сложные метеоусловия за весь шторм — на нашей посадке. Если бы мы зашли через полчаса — был бы простой заход в моросящий дождик. Без приключений.
— Сдается мне, вы здорово обидели Билла
— Думаешь?
— Уверен
Я подошёл ближе, встал рядом, тоже посмотрел в окно.
— Говард. Стоило ли так рисковать?
Он повернул ко мне голову. Посмотрел внимательно.
— Кит. Живём один раз.
— Именно поэтому, может, не стоит играть в кости с погодой?
— Кит. Ты не понял, что я сказал. — Хьюз улыбнулся, и в его улыбке было что-то усталое, очень старое, очень личное. — Именно потому, что живём один раз — надо жить по максимуму. Если ты в каждый момент будешь выбирать самый осторожный из доступных вариантов — ты к шестидесяти годам обнаружишь, что не жил вообще. Вспомнить нечего. Я этого не хочу. Я предпочитаю время от времени садиться в шторм, чем умереть в кровати в подгузниках.
— Понимаю.
— Когда тебе будет пятьдесят, ты поймёшь это лучше.
Через сорок минут мы вышли из терминала к подъезду.
У бордюра стояли три лимузина — два чёрных и один белый. Два «Роллс-Ройса» и «Кадиллак Флитвуд» Хьюза. Наши были уже украшены черными и белыми кроликами. За ними я увидел свой Роадмастер, ключи от которого выдал Гвидо перед поездкой. А вот и он сам — вылез из машины, помахал рукой. О как улыбается! На все 32 зуба. Из «Роллс-Ройсов» вышли водители и я узнал парней из охраны. Посыпались приветствия, я пожал руки итальянцам.
— Ничего себе! — поразился Говард, обошел машины.
— Успели? — я кивнул на лимузины Гвидо
— В самый последний момент. Вчера только закончили с этими зайцами…
Хьюз же не постеснялся залезть в белый Роллс-Ройс, все там поразглядывать.
— Зря я его не взял в свое время — выбравшись обратно, Говард закурил — Уделывает Кадиллак на раз, два, три!
Все дружно согласились, водители принялись грузить чемоданы, зайки полезли внутрь. Хэнк и Хью отправились в Роадмастер.
— Ладно, Кит, до завтра — Хьюз затянулся сигаретой, посмотрел в небо. Оно все больше очищалось от туч — В восемь подъезжай к «Совиному Гнезду» Занука на Беверли-Хиллз.
— Совиному гнезду⁈
— Ну у него там в дубах совы живут.
Хьюз пожал мне руку, ушел к своему лимузину.
А Гвидо распахнул переднюю дверь первого «Роллс-Ройса» — белого, с чёрным зайцем. Я опустился на заднее сиденье. Камилла слева, Рейчел спереди.
И вот тут я по-настоящему первый раз ощутил, что значит лимузин.
Запах был — особый. Свежей телячьей кожи, восковой полировки палисандрового дерева. Я потрогал обивку. Кожа на сиденьях была мягкой, как живая ладонь, под пальцами прощупывалась тонкая ручная стёжка. Палисандр на дверных карманах и на длинной поперечной планке над спинкой переднего сиденья был отполирован до зеркального блеска, в нём отражались огни фонарей терминала. Под рукой обнаружилась маленькая дверца — за ней встроенный бар с тремя хрустальными графинами и шестью гранёными стаканами в специальных держателях. В одном графине — янтарный, явно бренди. В двух других — что-то прозрачное, не знаю что. Гвидо, я понял, оснастил машины с запасом.
— Кит. — Камилла рядом со мной провела ладонью по двери, по карману, по кожаному подлокотнику, и тихо ахнула. — Это все наше?
— Это, Камилла, наше. — Я налил себе на палец из бренди-графина, отпил. Хороший «Хеннеси», лет восемь. Гвидо знал, что заливать. — Белый — для официальных выездов, чёрный — мой рабочий. Дорогуша, в спинку переднего кресла встроен телефон, видишь? Снимай трубку, дай мне.
Лимузин тем временем мягко тронулся. Без единого толчка. На рессорах «Силвер Рейта» по мокрому асфальту мы поплыли в сторону Сепульведы так, будто под нами плыло само облако.
В трубку радиотелефона был встроен диск с цифрами, я тут же набрал номер офиса. Ответила новая секретарша:
— Журнал Ловелас, добрый вечер!
— Миссис Хэтуэй, здравствуйте. Это Кристофер, переключите пожалуйста, на Полли.
— Секунду мистер Миллер! Как долетели?
— Лучше не вспоминать. Попали в шторм.
— Ох, как ужасно!
Через пару секунд я уже говорил с Адлер. И спрашивала она меня ровно то же:
— Хьюз пилотировал лично? Ничего себе… В такой шторм.
— Полли, скажи, ключи у тебя от поместья?
— Да. Выезжать?
— Разумеется! Встречаемся у ворот.
Я открыл окошко в перегородке, что разделяло салон и сказал — Едем в Холмби-Хиллз, Чаринг-Кросс-Роуд.
Вся кавалькада отправилась за нами.


    Глава 13

    Лимузины подкатили к воротам.
Я опустил окно. Слева от ворот, прямо у мощёного тротуара, стоял зелёный «Линкольн Капри» Полли — её личная машина сорок девятого года, с матово-зелёным кузовом и хромированной решёткой, в которой отражались мокрые от недавнего дождя фонари. В ней сидела на только Адлер, но и Китти. Да они спелись!
Завидев нас, дамы заулыбались, выбрались наружу. Я тоже выпрыгнул из Роллс-Ройса, обнял сначала Китти, потом Полли. Мы расцеловались, посыпались вопросы «как долетели?», «как прошли переговоры?». Но рассказать в деталях мне не дал Гвидо. Он вышел из «Роадмастера», на ухо произнес:
— Босс, за нами следили!
— Кто?
— Серый «Бьюик», номера грязью замазаны. Отвалил когда мы парковались перед воротами — обогнал и уехал дальше в Холмби-Хиллз.
Из небольшой пристройки у ворот вышел охранник Гвидо. Молодой парень лет двадцати пяти, в чёрной куртке, в кепке, со старым армейским «Винчестером» через плечо и с поводком в руке. На поводке — здоровенный немецкий доберман, тёмно-коричневый, с купированными ушами, с напряжённой стойкой. Я этого пса видел впервые, и он мне сразу понравился. Профессиональный взгляд, нет суетливости, не лает на чужих. Явно дрессированный.
— Мистер Миллер! Добрый вечер. Сейчас открою.
Он подошёл к маленькому пульту, вмонтированному в стену пристройки, нажал большую красную кнопку. Кованые ворота с тяжёлым лязгом распахнулись внутрь. «Роллс-Ройсы», «Линкольн» Полли и «Роадмастер» — за руль сел один из охранников — медленно въехали на территорию.
Я же Гвидо предложил прогуляться до дома пешком.
— Сколько у нас охраны на территории сейчас?
— На текущий момент трое в смену. Плюс две собаки — этот доберман у ворот и второй позади конюшни. Через две недели поставлю до пяти в смену. Ночью прожекторы автоматические, уже монтируют. Обход территории каждые полчаса.
— Хорошо. И ещё, Гвидо. Нужно соорудить полноценную сторожку у ворот. Не пристройка, а нормальное помещение — две комнаты, отопление, телефон, санузел с душем, спальное место. Чтобы дежурный мог нести смену по двенадцать часов в нормальных условиях. Китти выделит денег.
— Понял, а что со слежкой делать?
— Во-первых, проинструктировать охрану. Во-вторых, вести журнал учета всех подозрительных машин тут и рядом с офисом. Попробуем организовать контрнаблюдение.
— Запишу себе.
Когда мы подошли, машины уже припарковались на широкой дугообразной дорожке перед главным зданием. С обеих сторон — ели, плющевая стена, цепочка фонарей. У парадного крыльца — широкая площадка, на которой открыв рты стояли зайки и Китти. Я познакомил вышедшего из машины Хью с моими директорами, потом предложил всем пройти в дом.
Полли поднялась на крыльцо первой, открыла парадные двери ключом, включила свет.
Я зашёл внутрь — и в первое мгновение даже остановился.
Дом был другой.
В прошлый раз, когда я его смотрел с Сэмом Кохеном, в нём была мебель прежних владельцев — старая, тяжёлая, тёмно-дубовая, в традиционном стиле двадцатых годов. Бархатные шторы цвета бордо, чугунные люстры с длинными подвесками, тяжёлые ковры с восточным узором.
Сейчас — всё стало другим.
Главный зал — открытое пространство в два этажа высотой, с высокими окнами, через которые в сумерках виднелись деревья сада. Новый ковёр — современный, геометрический, в тёплых жёлто-коричневых тонах. У камина — два огромных дивана в стиле Имса, обитые тёплым бежевым твидом. Длинные тонкие журнальные столики из светлого дерева. Низкие торшеры с шёлковыми абажурами. В дальнем углу зала, у стены — большой деревянный шкаф в стиле модерн, на верхней полке которого стоял телевизор в полированном корпусе из ореха, экран с лёгкой выпуклостью, как круглые окна в новом самолёте. «Адмирал», семнадцать дюймов, новая модель пятьдесят второго года. С тонкой бронзовой решёткой для динамика снизу.
— Полли, ты большой молодец!
Все разбрелись по залу, разглядывая обстановку. Мы же с Адлер отошли ко камину, я помахал кочергой:
— Это пока ещё не всё, Кит. Спальные комнаты основного корпуса, столовая, библиотека, кабинет — всё готово. Не готовы: кухня — она пока со старой мебелью, гостевое крыло — там дизайнеры работают, но к понедельнику будет готово.
— А тематические спальни?
— Тоже не готовы еще. Пока только завезли материалы. Кит, что будет делать с прислугой? Это, на мой взгляд, самое срочное. Дом этого размера невозможно содержать без штата. Тебе нужны: повар с помощником, две горничные, садовник с помощником, прачка, дворецкий-управляющий — это минимум. По местным меркам Холмби-Хиллз — это нормальный штат для такого особняка. Я уже начала присматривать людей, но окончательное оформление — за тобой.
Адлер просто бесценный человек!
— Хорошо. Этим тоже займёшься ты.
— Я? — Полли приподняла бровь.
— Ты. Собеседуй, нанимай. Только требуй рекомендаций.
— Само собой. Обязательно отзвоню предыдущим работодателям.
— И ещё одно. — Я повернулся к ней лицом. — Я хочу, чтобы ты переехала сюда жить, Полли. Будешь следить за зайками.
Полли молчала четыре секунды. Потом тяжело вздохнула.
— Кит. Это обязательно?
Я молча посмотрел на потолок главного зала, как бы намекая на «высшие силы».
— Поняла. — Адлер кивнула. — Завтра начну перевозить вещи. С зайками были проблемы в поездке?
— С Шерил. Немного с Кристи. Девушки в Аспене получила от Хьюза тысячу долларов за определённые услуги. Почти все спустили на шмотки. Были проблемы с алкоголем.
— Ладно, я их приструню.
— Займи их чем-нибудь, чтобы не бездельничали. Тренировки с Хэнком, пусть что-то делают по дому.
— Ну уборкой отягощать моделей не будем, как насчет сада? Пусть займутся посадкой цветов. Уже можно высаживать розы и георгины.
— В январе⁇
— Теплая зима.
Я повернулся к Хэнку, который стоял у двери, сложив руки за спиной по своей привычке.
— Хэнк. Ты тоже переезжаешь. Твоя комната — над гаражом. На тебе теперь — черный «Роллс-Ройс». Осваивайся. Будешь меня возить и заек.
— Понял, босс.
Возражений не последовало. Я по лицу Хэнка видел — он эту перспективу одобряет.
Я повёл народ дальше по дому дальше.
Сначала на кухню. Там стояла старая, но крепкая дубовая мебель прежних хозяев, плюс большая газовая плита «Уэджвуд» с шестью конфорками, духовка-шкаф на 50 литров, и серебристый холодильник «Дженерал Электрик» в человеческий рост.
— Я взяла на себя смелость, — Полли распахнула дверцу холодильника, — заполнить продуктами на первые дни.
Холодильник и правда, был битком. Молоко в стеклянных бутылках, масло в брикетах, четыре сорта сыра, ветчина, копчёная рыба, овощи, фрукты, яйца, упаковка ребрышек, банка крупного маринованного огурца, белый хлеб, несколько сортов джема. На отдельной полке — три бутылки калифорнийского красного, две белого, шампанское «Кристалл». В морозильной камере — мороженое, замороженные креветки, дикий рис, лосось.
— Полли, ты гениальная женщина. А что с посудой?
— Все купили, вон там в шкафах. В хлебнице есть хлеб для тостов. Только вот тестера нет, завтра привезу свой.
— Отлично. Китти тебе компенсирует все. И траты на переезд тоже.
Я повернулся к Гвидо и Хефнеру. Хью явно находился под впечатлением, крутил безостановочно головой. Итальянец тоже ходил по залу открыв рот.
— Гвидо. Отвези Хью в его мотель, помоги собрать вещи и съехать.
— А куда? — Хефнер внимательно на меня посмотрел.
— У нас рядом с офисом сняты квартиры для охраны. Одна пустует. Поживёшь там пока бесплатно. Завтра утром в десять — представляю тебя коллективу редакции. Не передумал работать на меня?
— Нет, нет! — Хефнер замотал головой. — Это моя мечта! Я просто… я не ожидал, что всё так быстро. Никак не могу прийти в себя.
— У меня по-другому не бывает, Хью. До завтра в десять.
— До завтра.
Гвидо его увёл к выходу. Через минуту я услышал, как «Роадмастер» с Хефнером отъехал.
После кухни мы дружной компании отправились осматривать спальни. Полли привезла с собой в багажнике полный комплект постельного белья — шесть стопок свежих хлопковых простыней и наволочек с тонкой стёжкой, восемь толстых пуховых одеял в плотных белых наперниках, подушки. Я попросил Хэнка выгрузить это все, принести в дом. И не забыть наши чемоданы из багажников лимузинов.
Главная спальня, моя, занимала весь восточный торец второго этажа. Просторная, тёплая, без лишнего пафоса. Большая кровать королевского размера с тёмно-ореховым изголовьем в форме разворачивающейся волны, обтянутым кремовым шёлком. Два прикроватных столика из светлого тика с настольными лампами в латунных торшерах. Стены — оштукатуренные, тёплого песочного цвета, с одной длинной горизонтальной картиной над кроватью — современной абстракцией в коричнево-золотых тонах. Большой персидский ковёр на полу. Окна в две стороны — на сад и на восток, к утреннему солнцу. Между окон — старинное кожаное кресло «Имс», с подставкой для ног. Гардеробная за тонкой раздвижной деревянной дверью — длинная комната с зеркалами в полный рост, шкафами от пола до потолка, мраморным туалетным столиком. Дверь в ванную — мраморная плитка, большая ванна на четырёх ножках, душевая с латунным душем и стеклянной перегородкой, двойная раковиной. Полотенцесушитель в виде латунной трубчатой батареи.
Я обошёл свою спальню, и было такое ощущение, что я зашёл в очень дорогой отель в Нью-Йорке. В лучший отель.
Спальни для заек располагались по обе стороны коридора, по три в ряд. Все одинакового среднего размера, у каждой своя ванная комната, у каждой одно или два окна в сад. Они были отделаны в разной цветовой палитре: голубая, розовая, кремовая, светло-зелёная, светло-жёлтая, светло-сиреневая. Кровати среднего размера, с покрывалами под цвет стен, с настольными лампами и маленькими письменными столиками. Просто, изящно, без излишеств.
Зайки заглядывали все осматривали, щупали, охали, ахали, оценивали ванные, открывали шкафы. У всех у них были фавориты. Шерил хотела розовую, Камилла — голубую, Кристи тоже хотела розовую, Сью — кремовую, Рейчел — светло-зелёную. У Шерил с Кристи назрел конфликт.
Я остановил его в зародыше.
— Дамы. Подходим сюда. — Я их собрал в коридоре. — Будем распределять справедливо. Я подбрасываю монету. Орёл-решка. Кто кому отдаёт первый выбор.
Шерил и Кристи бросили монету первыми — Шерил выиграла, выбрала розовую. Кристи взяла сиреневую — рядом. Дальше Камилла получила голубую без споров. Сью — кремовую. Рейчел — светло-зелёную. Еще оставалась одна светло-жёлтая, рядом с лестницей. Будет зарезервирована под будущую шестую зайку. На этом я планировал остановиться — расходы на девушек, их содержание будут существенными, разгоняться тоже не стоит.
Все довольны. Шерил даже забыла, что не пять минут назад ругалась с Кристи.
Они быстро разошлись по своим спальням разбираться с вещами.
Я спустился вниз. Полли с Китти уже суетились на кухне.
Адлер резала холодный ростбиф и копчёного лосося в тонкие полоски. Китти доставал свежий хлеб из упаковки, маринованные огурцы-корнишоны из банок, делала горчичный соус в маленькой пиалке. На плите грелся большой чайник со свистком. На углу буфета — открытая бутылка калифорнийского красного и девять бокалов на серебряном подносе. Одним «огнетушителем» мы не обойдемся. Придется открывать сразу вторую.
— Кит. — Китти повернулась ко мне, не отрываясь от ножа. — Расскажи нам от и до. Что у вас там было в Аспене?
И я рассказал.
Не всё, разумеется. Умолчал про бассейн и Камиллу, Шерил и Кристи с Хьюзом. Про последнее Полли и так знает, а Китти эта информация не нужна. Но про сделку изложил. Про двух банкиров, про их условия, про два класса долговых бумаг, про каскадный дефолт в марте, про триста миллионов суммарной стоимости активов. Про будущий «Хьюз Ньюс». Про встречу с Хамфри, обещанную Хьюзом.
— Повестка Маккарти не помешает сделке? — первой отреагировала Полли. И сразу вопрос — не в бровь, а в глаз.
— Я попрошу адвокатов затянуть слушания, перенести дату. Когда они все-таки состоятся, будет уже поздно включать заднюю.
Китти слушала молча, пестик в её руке двигался ритмично, взбивая соус. Потом она все-таки спросила:
— А каковы шансы? У этой сделки. Что всё пройдёт чисто, без катастрофы.
Я отпил вина. Подумал.
— Есть такой анекдот. Идёт молодой мужик к врачу. Врач его осматривает, говорит: «У меня для вас две новости, плохая и хорошая. С какой начать?» Мужик: «С хорошей». Врач: «Хорошая новость — у вас пятидесятипроцентные шансы выздороветь.» Мужик: «А плохая?» Врач: «Плохая — у вас точно так же пятидесятипроцентные шансы умереть.»
Полли первая засмеялась, Китти тоже улыбнулась.
— Так что шансы у нас пятьдесят на пятьдесят. Либо мы заработаем по двенадцать-пятнадцать миллионов чистыми, либо Маккарти по заданию Хёрст втопчет меня в землю. Других вариантов нет.


    Глава 14

    Поели мы быстро. Сэндвичи, нарезка, сыр, бокал вина каждому. Зайки спустились по очереди, перехватывали с подноса, что-то отвечали на расспросы Китти про Аспен, потом разбрелись наверх — спать, у каждой за плечами тяжёлый день перелёта, болели мышцы после 4 дней покатушек по горам. Потом ушел Хэнк:
— Пойду, помою машины и лягу спать.
— Вот тебе деньги — я достал полтинник из кошелька — Заправляться на этой неделе. Как закончатся, скажи, дам еще.
Через сорок минут Полли стала собираться.
— Я отвезу Китти домой и поеду к себе паковаться.
— Договорились.
Китти меня обняла на прощание. Чуть дольше, чем обычно. Я её бережно подержал.
— Когда станет известно, сразу дай знать, ладно?
— Обязательно
Они уехали на «Линкольне» Полли. Я остался один. Впервые за долгое время. Спустился в холл на первом этаже, включил телевизор. Шло вечернее шоу Эда Салливана. Комик по имени Джеки Мейсон шутил насчет Сталина.
— Вы слышали про дело врачей в Советском Союзе? В Америке, если врач ошибся, вы подаете на него в суд. В России, если врач не ошибся, его все равно арестовывают — на всякий случай.
Ха-ха-ха… Студия смеется, но как-то натужно.
— Советская пресса сообщает, что врачи хотели убить руководителей страны. Конечно, это звучит подозрительно. Любой врач, увидев советское руководство, скорее выписал бы успокоительное.
Крупный план лица ведущего. Улыбается, но тоже натужно. Шутка то так себе…
— В Москве еврейский врач теперь просыпается утром и думает: «Надеюсь, сегодня никто из руководства не заболеет».
Тут я уже не выдержал, переключил канал. Что-то американская пропаганда недорабатывает… Понятно, что в Штатах огромная и влиятельное еврейское лобби и не отреагировать они не могли. Но все как-то неуклюже, на скорую руку.
На Эй-би-си шел вестерн Дни Долины Смерти. И играл в нем, да… этот самый ублюдочный актер Рональд — составитель списков неугодных — Рейган. Я уже собрался совсем выключить телевизор, как в холл спустилась Рейчел. В халатике, волосы убраны в хвост. Макияж она уже стерла с лица, глаза припухшие. Плакала?
— Не могу заснуть! Можешь дать мне таблетку снотворного?
Я вспомнил о судьбе Монро.
— Дорогуша, даже не начинай привыкать к этой гадости! Ты плакала?
Рейчел села рядом, тяжело вздохнула.
— Да. Звонила брату, родители в ярости. Как-то узнали, что меня не было на занятиях в универе. Брат тоже отругал.
— У нас проблемы?
— Я их решу! Сама! Это моя жизнь и мой выбор.
— Хэнк может возить тебя на занятия по утрам. Кристи тоже.
— Да, это было бы кстати. Боюсь, когда выйдет журнал с нашими фотографиями… Из университета придется уйти. Каждый второй будет тыкать пальцем на лекциях.
— Возьмешь академ, переждешь бурю. Но с родителями надо будет переговорить.
Я встал, выключил телевизор, протянул девушке руку.
Рейчел подняла на меня глаза. Молча. И тоже подняла свою руку, вложила её в мою.
Я её поднял с дивана.
Мы с Рейчел поднялись по лестнице наверх, прошли по коридору к двери в восточный торец. Она ничего не спрашивала, а я ничего не говорил. Все и так было понятно.
Я открыл дверь моей новой спальни, пропустил её первой.
Закрыл за собой.
Она осталась стоять в середине комнаты, покрасневшая, теребящая завязку халатика.
— Рейчел. — Я подошёл ближе, но не вплотную. — Постель не заправлена.
Она подняла на меня глаза. Не сразу поняла.
— Что?
— Постельное бельё Полли привезла, но застелить успели только в двух спальнях — у Шерил и у Кристи. В моей не успели. Помоги мне?
И тут — клянусь — в глазах появилось спокойствие. Конкретная женская задача, которая за минуту убирает из головы тему «что у меня происходит с родителями».
— Конечно, Кит. Где бельё?
— Полли все оставила в гардеробной.
Мы заправляли вдвоём. Эта кровать была большая — два метра на два с лишним, на королевский размер. Простынь натягивалась с трудом, по углам нужно было идти за угол и заправлять под матрас. Мы делали это синхронно, не глядя друг на друга, как пара, которая уже сто раз застилала постель вместе. Молча. Потом — второй пуховый слой. Потом наперник на одеяло. Потом две наволочки на подушки. Рейчел натягивала их тщательно, расправляла каждую складочку.
Через десять минут постель была готова. Идеальная белая поверхность, ровная как взлётная полоса.
Рейчел отступила на полшага и удовлетворённо оценила свою работу. Потом подняла на меня глаза:
— Кит. Можно я спрошу?
— Спрашивай.
— Почему сегодня именно я? А не Камилла, не Сьюзен? Я чувствую себя как в первую брачную ночь.
Я ей честно ответил, прямо как взрослый взрослому:
— Рейчел, ты уже поняла, как все у нас тут устроено. Я сторонник разнообразия. Моногамия мне претит. Со Сью я был — много раз, последний — в Аспене. С Шерил — много раз тоже, мы с тобой это знаем. С Камиллой у меня было в Аспене, в павильоне у бассейна. У Кристи начались месячные. Остаёшься ты.
Она спокойно кивнула, и в её голосе была такая взрослая нота, которой я у неё раньше не слышал:
— Логично.
— А ещё — потому что я давно хотел тебя.
Рейчел чуть улыбнулась.
— Кит. У нас с тобой уже было. Помнишь — в фотостудии. За ширмой.
— Помню.
— И на пляже.
— На пляже тем более помню. Такое вообще забыть невозможно! Но вчерашним обедом сегодня сыт не будешь.
Рейчел засмеялась, шагнула ко мне, положила мне ладони на грудь — через рубашку, под распахнутым пиджаком. Очень тёплые. Очень тонкие.
— Кит, я тоже тебя хочу!
Я обнял её за талию. Притянул. Поцеловал — не быстро, не как в студии за ширмой, не как на пляже, а медленно, как мужчина, у которого впереди вся ночь и которому никуда не спешить.
Она ответила.
Через минуту я снял с её плеч халатик. Её пальцы сами начали расстёгивать мою рубашку, медленно, сосредоточенно, пуговица за пуговицей.
Я выключил настольную лампу с правого торца кровати, оставил только торшер у окна — мягкий жёлтый свет, который дизайнеры явно специально подбирали под вечерний интим.
В этом свете мы дошли до моей новой кровати — и в этом свете я её на эту кровать опустил. Рейчел распустила хвоста, расстегнула бюстгальтер. Но не стала его снимать, предоставив это мне.
В полумраке комнаты её силуэт казался совершенным изваянием. Растрепанные светлые волосы падали на плечи, а фигура — идеальные песочные часы — будоражила кровь. В её глазах горел вызов. Она будто задалась целью доказать мне здесь и сейчас, что она — лучшая из всех моих «заек». Самая гибкая, самая раскованная, способная затмить любую.
То, что происходило дальше, напоминало безумный, изнурительный и в то же время прекрасный марафон. Мы меняли позы с бешеной скоростью, исследуя возможности её потрясающего тела так, словно перелистывали страницы древней Камасутры. Рейчел соглашалась буквально на всё, выгибаясь с кошачьей грацией и подстраиваясь под каждое моё желание. Она двигалась так неистово, что оргазмы накатывали на неё один за другим — она кончала словно пулемет, заходясь в громких, протяжных криках. В какой-то момент я мельком подумал о том, как хорошо, что при постройке этого дома рабочие сделали толстые стены — снаружи никто ничего не должен был услышать.
В разгар этого безумия она снова перехватила инициативу. Рейчел оседлала меня, повернувшись спиной — классическая перевернутая наездница. Я перехватил её за тонкую талию, глядя снизу вверх. Изгиб её спины, идеальные округлые бедра и то, как ритмично и плавно двигалась её сочная попка, заставили меня на секунду затаить дыхание. На это зрелище можно было смотреть вечно.
Но финал требовал чего-то совершенно сногсшибательного. Сплетясь телами, мы перевернулись в позу 69. Моё лицо утонуло в её горячем, источающем мускусный аромат лоне, а её губы крепко обхватили мой член. Это было обоюдное, сокрушительное падение в бездну удовольствия. Рейчел двигала языком уверенно и жадно, полностью отдаваясь процессу. В один момент мы оба достигли пика: я мощно кончил прямо ей в рот, и в ту же секунду почувствовал, как всё её тело содрогнулось в финальном, невероятно сильном оргазме. Она судорожно сжала ноги, сглатывая и со стоном выгибаясь всем телом. Это было абсолютно незабываемо.
А утром нас разбудил входной звонок. Точнее только меня.
Я выплыл из чего-то тёплого, путаного — какой-то московский лифт, доктор Кузьминков с папкой анализов, и тут же вынырнул лицом в подушку, пахнущую крахмалом и сухой лавандой. Звонок повторился. Рейчел перевернулась, на другой бок, пробормотала:
— Я хочу спать…
Динь-Дон!
Я с трудом разлепил глаза, на часах было восемь утра. На спинке кресла висел мой новый домашний халат — тяжёлый бордовый шёлк с чёрным шалевым воротником, в стиле «Хефнер, который ещё не Хефнер» — купил в Аспене. Натянул его на голое тело, затянул пояс. Подобрал в коридоре домашние мокасины.
С верхней площадки лестницы был виден весь главный зал — двенадцатиметровые потолки, две хрустальные люстры в полусвете, дубовая лестница с резными балясинами, у дальней стены — мраморный камин, в котором лениво догорали с вечера угли. Тишина. Зайки дрыхли по своим розовым-голубым-сиреневым-кремовым-светло-зелёным спальням и просыпаться не хотели.
Я спустился. У парадных дверей стоял Хэнк. В тёмной куртке, в кепке, со своим всегдашним спокойным лицом и внимательными глазами. Рядом с Хэнком — второй охранник, кажется его звали Чет, молодой итальянец из Айовы, тоже кстати, бывший флотский. И с Четом — на коротком поводке — здоровенный доберман по кличке Танк. Тот сидел спокойно, но уши у него стояли торчком, и в карих глазах было ровное служебное недоумение: что-то не так, хозяин? Зачем меня сюда притащили?
— Доброе утро, Хэнк. Чет. — Я зевнул, прикрыв рот ладонью. — Что случилось?
— Доброе утро. У ворот люди. Скандалят и требуют впустить.
— Какие люди?
Хэнк пожал плечами:
— Семья. Папаша, мамаша, и ещё один молодой парень. Поставили машину прямо в створе ворот, не дают подъехать никому. А там работники уже приехали, монтировать зайцев на козырек. На всякий случай мы вызвали полицию.
Я провёл рукой по лицу. Сон с меня слетел окончательно.
— Ладно, пойдем на них посмотрим.
Солнце уже жарило во всю, переодеваться я не стал, пошел прямо так, в халате. Хэнк и охранник топали за мной.
От парадного крыльца до ворот было метров сто пятьдесят по дугообразной дорожке, обсаженной молодыми калифорнийскими елями. Мы шли быстро. Танк рысил рядом с Четом ровной, профессиональной собачьей рысцой. Хэнк по дороге успел тихо ввести меня в курс:
— Машина — «Плимут» сорок седьмого, чёрный, мятый задний бампер. Номера калифорнийские. Папаша — лет шестидесяти, наглый такой. Мамаша — пятидесяти с чем-то, в чёрном платке, как с молитвы пришла. Молодой — лет двадцати пяти, плечистый, в кожаной куртке, в высоких ботинках. По движениям — спортсмен. Возможно, бокс или борьба.
Мы вышли из-за поворота еловой аллеи, и я увидел сцену.
Кованые ворота — массивные, чёрные, с золочёными остриями поверху, высотой в два с половиной метра — были, разумеется, закрыты. С нашей стороны у пристройки стоял второй охранник в чёрной куртке, в кепке, при своём «Винчестере» через плечо. Он держал на поводке второго добермана по кличке Тинто. Тот лаял — громко, отрывисто, серией по три взрыка, в ту самую особую немецкую манеру, которую невозможно с собачьей радостью спутать: «я предупреждаю и я готов».
С той стороны ворот — действительно мятый чёрный «Плимут», поставленный поперёк подъезда. За ним стояла машина работяг — фордовский серый пикап. Он периодически выдавал раздраженные гудки.
У решётки, взявшись за прутья, торчал пожилой мужчина в шляпе-федоре. Он не просто стоял — он тряс кованую решётку обеими руками, и от этой тряски ворота тихо дребезжали в своих петлях. Лицо у него было красное, как у человека, который за это время довёл себя до точки. Шляпа сидела криво. С нижней губы тянулась тонкая ниточка слюны. Глаза были выпучены.
— Дайте мне её! — заорал он, увидев, что я выхожу из-за деревьев. — Отдайте мне мою дочь! Вы её спрятали, я знаю! Я всё знаю про вас!
Рядом — пожилая женщина в синем пальто, в чёрном же платке, повязанном под подбородок. Она пыталась унять мужа, но очень пассивно.
— Отдайте её, — глухо, вполголоса, без крика, сказала она. — Бог проклянет вас!
Увидев меня, из машины вышел третий персонаж. Молодой мужчина, лет двадцати пяти, в чёрной кожаной куртке и в высоких армейских ботинках. Плечистый, как Хэнк и говорил. Шея — короткая, бычья. На переносице — шрам, тонкий, белый, явно с детства. Лицо красное от злости. Кулаки сжимал и разжимал, сжимал и разжимал. Двигался на месте, переминался с ноги на ногу, как делают перед стартом боксёры.
— Дайте мне поговорить с этой сукой, — сказал он сквозь зубы. — Я её, тварь, за волосы оттуда вытащу.
— О ком вообще идет речь? — я сделал знак охранникам, чтобы они открыли калитку рядом с воротами, оставались на месте. Не дай бог собаки покусают этих странных посетителей, потом отбиваться от исков…
— Отдайте нам Рейчел! — пожилой вновь начал раскачивать руками прутья.
Ясно. К нам заявилась семейка Куинн. Не было печали — купила баба порося.
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    Тинто лаял, Танк подвяквивал, взрыкивая в паузах, обстановка накалялась. Я сделал знак Хэнку, мы вышли через калитку наружу.
Семейка удивленно уставилась на мои голые ноги под полами, на волосатую грудь в разрезе халата. Старший «Куинн» даже перестал трясти решетку ворот. Образ «беспардонного миллионера, поднятого с шёлковых подушек» — явно должен был выглядеть именно так.
— Доброе утро, — сказал я ровным голосом, не повышая его. — Я Кристофер Миллер. Это моё поместье. Что вы хотите?
— Что мы хотим⁈ — папаша вспомнил о деле, взвыл. — Что мы хотим⁈ Ты, развратник, спрятал у себя нашу дочь! Нашу Рейчел! Я приехал её забрать! У меня право, я её отец!
— Назовите, пожалуйста, ваше имя.
— Деклан Куинн. — Он плюнул в траву под ногами. — Кэтрин. — Кивнул на жену. — Шон. — Кивнул на сына. — А ты её похитил! Из общежития. Из университета. Я в полицию пойду!
— Полиция уже едет. Мы её сами вызвали.
Это явно ошарашило папашку.
— Ваша машина блокирует въезд — сейчас же уберите ее. Это — частное владение, мистер Куинн.
Двое рабочих в синих комбезах — белый и негр — вылезли из Форда, начали с интересом прислушиваться к нашей перепалке.
— Где моя дочь?
— Она у меня дома. И вы её отсюда никуда сами не заберёте, потому что это, во-первых, противозаконно, а во-вторых — она совершеннолетняя. И находится в поместье по доброй воли!
— Совершеннолетняя⁈ — Деклан Куинн вскинул палец. — Она ещё студентка! Она ребёнок!
— Двадцать один год — это совершеннолетняя по законам штата Калифорния. Она может жить где хочет, с кем хочет и работать где хочет. Времена рабства давно прошли.
— Она… она… — Куинн задохнулся. — Она звонила нам только раз за два месяца! Раз! Из её общежития нам говорят — съехала в январе! Декан её факультета сказал — она пропустила половину месяца! А подруги её говорят — «Рейчел уехала к этому, к Миллеру, к порнографу с обложки, который только что вышел из тюрьмы»! Ты! Ты, мерзкий, грязный, развратный человек! Ты её обольстил, увёл, развратил! Ты — гной этой страны, ты — порча её души! Ты — Содом! Ты — Гоморра!
Сзади мать Рейчел тихо забубнила «Ave Maria».
Я смотрел на этого человека и думал: вот же засада!
Сегодня — Рейчел. Завтра — Кристи. Послезавтра — поди знай, кто.
— Мистер Куинн. — Я сказал это медленно, тщательно подбирая слова. — Я понимаю ваше беспокойство. Но поймите и вы меня. Если ваша дочь у нас в поместье — это не похищение. Еще раз. Она здесь по доброй воле и полиция сейчас подъедет и убедится в этом. И ровно поэтому впускать вас сейчас, в таком состоянии, я не намерен. Новый скандал внутри дома мне не нужен. У меня есть и другие гости.
— Еще девки⁈ — выкрикнул Шон
— Подождём полицию — проигнорировал я его — всё спокойно установим, и — если ваша дочь, повторяю, ваша двадцатиоднолетняя дочь, лично выразит желание с вами увидеться, — увидитесь. Если нет — нет.
— Не намерен пускать⁈ — Куинн оскалился. — Шон!
И вот тут события пошли быстрее. Прямо понеслись экспрессом.
Молодой Шон подскочил к калитке, попытался ее рвануть на себя. Тут же получил удар ребром ладони по запястью от Хэнка, моментально отдернул руку, попытался нанести боковой удар слева. Олсен легко разорвал дистанцию. Также легко увернулся от быстрой двоечки. Черт, а Хэнк под залогом! Если он сейчас ввяжется в драку… Больше не раздумывая, я провел резкий мае-гери в корпус Шона. Мой прямой удар ноги в живот парню, отбросил того прочь и… разозлил окончательно.
И тут — клянусь, я даже моргнуть не успел — Шон уже достал из под куртки нож-выкидуху.
Одновременно раздался крик матери, предупреждающий возглас охранников, которые скинули с плеч ружья. Залаяли собаки. Сейчас дурака просто пристрелят и… додумать я уже эту мысль не успел. Просто на рефлексах, влепил с разворота правой ногой в голову Шону. Еще успел порадоваться, что не надел брюк, хрен бы я сделал вертушку в них.
Защищаться от ударов ногой парень не умел. Ему бы как и Хэнку разорвать дистанцию, или поставить блок. А он просто тупо пер вперед, не закрываясь и удар пришелся прямо в ухо. Нокаут!
Шон упал на спину, ударился спиной, потерял нож и «выключился».
Деклан Куинн с воем бросился на меня и тут уже сработал Хэнк. Перехватил его за запястье, впечатал в ворота, навалившись и не давая двигаться. К нам уже бежали охранники, собаки рвались с поводков, мамашка резво отступила прочь, кинулась в машину. Судя по щелчку, заперлась там.
И — будто специально подгадав — со стороны бульвара на нашу узкую обсаженную пальмами улочку влетели две патрульные машины «Лос-Анджелес Полис Департамент». Чёрно-белые «Форды», красные мигалки, правда без сирен сирены. Они затормозили в десяти метрах от нас, и из них высыпались четверо полицейских — двое впереди, двое сзади. Один — постарше, в сержантских лычках, с седыми усами. Трое других — молодые, при кобурах, при дубинках. Все белые, ни одного цветного.
— Все на месте! Не двигаться! Руки на виду! — рявкнул сержант.
Хэнк аккуратно отпустил папашу, поднял обе руки вверх, отошёл на два шага. Охранники тоже отступили. Как и работяги. Те вообще откочевали к своей машине. Я не замеченный, за ними, медленно достал из кармана халата белый платок — наклонился, накрыл им нож, лежавший на асфальте у самых ворот с нашей стороны, и аккуратно его подобрал. Платок я скрутил вокруг лезвия, чтобы не стереть отпечатки. Сунул свёрток к себе в карман халата. Сержант на меня глянул, на секунду нахмурился — заметил, что я что-то подобрал, — но пока промолчал.
— Сержант Брэдли. Кто здесь хозяин дома? — отрывисто спросил он.
— Я. Кристофер Миллер.
— Что произошло?
Деклан Куинн рванулся вперёд:
— Сержант, он украл мою дочь! Он держит её взаперти! Он порнограф, он…
— Сэр. — полицейский поднял ладонь. — Помолчите. Я спросил мистера Миллера. Сейчас говорит он. Эй, Фрэнк, посмотри, что с парнем.
Один из полицейских наклонился над Шоном, похлопал его по лицу. Тот заморгал, попытался подняться. Но сразу не смог — только сел.
Деклан задохнулся от возмущения, но осёкся. Сержант явно был из тех, кого слушаются с первого раза.
Я глубоко вздохнул, заговорил спокойно:
— Сержант. Эти люди приехали к моим воротам сегодня в районе девяти тридцати утра. Заявили, что у меня в поместье находится их дочь, мисс Рейчел Куинн, и потребовали впустить их на территорию. Начали скандалить, ломать ворота. Этот — я кивнул на Шона — Кинулся с кулаками. Вы очень вовремя.
— Так, теперь вы!
Деклан вывалил на меня ворох обвинений, его выползшая из машины женушка добавила еще порцию.
Полицейский слушал все это, морщась и качая головой. Шон к этому времени уже встал на ноги, покачиваясь, отошел к капоту. Его допрашивать никто не стал.
— Сэр — Брэдли наконец, обернулся ко мне — Я обязан зайти к вам в дом и опросить мисс Куинн.
— Прошу за мной — я открыл калитку
— Зайдём. — Сержант кивнул двоим коллегам. — Уолш, останься тут с этими. — Кивок в сторону Куиннов. — Никого не отпускать пока я не разберусь во всем. Эй, парень, тебе скорая нужна? Выглядишь плохо.
Мать начала убеждать Шона, мол, нужно вызвать, тот вяло отказывался. Пока они препирались, я шепнул Хэнку, чтобы бежал в дом, разбудил Рейчел. Она должна быстро одеться, спуститься в гостиную с автомобильными правами. Ну и заек не пускать в коридор — пусть сидят по комнатам.
Олсен убежал, а я не торопясь повёл сержанта и его сопровождающих, пешком по дугообразной дорожке.
Брэдли, идя рядом со мной, делал вид, что не смотрит по сторонам. Получалось у него плохо. Я видел, как у него медленно расширяются глаза — на еловую аллею, на издалека огромный белокаменный фасад, на низкий каменный павильон с лимонным деревом у входа, на крышу конюшни вдалеке слева, на отблеск воды в бассейне за деревьями справа. У него на лице появилось то особое выражение полицейского, который попал в дом, где живёт не тот, с кем надо ссориться.
— Большое хозяйство, мистер Миллер.
— Шестьдесят семь акров. — Я ответил небрежно, на ходу, не оборачиваясь.
— Читал ваш журнал. Смело, смело… Парням в участке понравилось. Первый и второй номер зачитали до дыр! Особенно, ну там… на развороте.
Я понимающе хмыкнул, мы поднялись по семи мраморным ступеням парадного крыльца. Двойные двери — лакированный орех с латунными ручками — охранник открыл нам, придержал створку. В холле — высокий, в два этажа, с винтовой лестницей, с люстрой в три яруса — сержант чуть замедлил шаг, но не остановился. Уважение к чужому богатству прямо было написано на лицах полицейских. И я почувствовал себя прямо толстосумом из сказки «Незнайка на Луне». Как там говорил Колосок? ' По-настоящему, обязанность полицейских — защищать население от грабителей, в действительности же они защищают лишь богачей. А богачи-то и есть самые настоящие грабители!'.
В гостиной — длинной, светлой, с тремя французскими окнами на террасу, выходящую к бассейну, — действительно уже стояла Рейчел.
Девушка успела одеть простое серое шерстяное платье до середины голени, с белым воротничком, длинными рукавами, не подвязанная пояском. Заколола снова волосы в хвост. Благовоспитанность для юных мисс, все как любят благовоспитанные мамы.
— Мисс Рейчел Куинн? — полицейский дождался кивка, коротко представился. — Сержант Брэдли, полиция Лос-Анджелеса. Со мной офицер Мёрфи и Полсон. Извините, что побеспокоили вас в такой ранний час, мэм. Можно ваши документы?
Рейчел подала права, сержант изучил карточку, вернул ее.
— Пара вопросов, мисс. Вы знаете, что у ворот этого дома сейчас находятся ваши родители — Деклан и Кэтрин Куинн — и ваш брат, Шон Куинн?
Снова короткий кивок:
— Да. Мне только что сказали.
— Они утверждают, что вы пропали из общежития, что вы пропустили занятия в университете, и что они не получают от вас никаких известий. Они просят вас увидеть и забрать домой. Утверждают, что вы тут не по доброй воли. Поясните, пожалуйста, вашу ситуацию.
Рейчел побледнела, сделала очень короткий вдох.
— Сержант. В декабре прошлого года я устроилась на подработку в журнал «Ловелас» в качестве модели и сотрудницы. Вчера у мистера Миллера была вечеринка, она затянулась и я решила переночевать тут.
Полицейские переглянулись. Легенда была не подкопаешься.
— Хорошо. И — почему вы не сообщили об этом родителям?
Тут Рейчел впервые за весь разговор чуть-чуть помедлила. Совсем чуть-чуть. Полсекунды.
— Сержант. У меня сложные отношения с семьёй. Мой отец — человек крайне строгих взглядов на то, как должна жить молодая девушка. Он не одобряет моей работы в журнале, не одобряет моего съезда из общежития, не одобряет моего, как он считает, светского образа жизни. Я знала, что любой разговор с ним об этом превратится в скандал.
Я подумал про себя, что папаша вообще ничего не знал, до самого последнего момента. Но оставил свои мысли при себе. Наша задача сейчас сплавить полицейских отсюда.
— Хорошо. Мисс Куинн, скажите мне прямо. Вы находитесь в этом доме по своей воле?
— По своей воле, сэр.
— Вас никто не удерживает, не принуждает, не угрожает?
— Не удерживает, не принуждает, не угрожает.
— Вы готовы увидеть сейчас ваших родителей и брата?
— Нет, сэр. Не сейчас. — И вот тут голос у неё всё-таки чуть дрогнул, но она быстро его выправила. — После такого скандала у ворот — всем нужно успокоиться. Я с ними свяжусь сама чуть позже. Прошу вас передать им это.
— Передам. — Сержант покивал, полез в карман. — Мисс Куинн. Если ваше решение изменится — вот моя визитка. Звоните в любое время.
— Спасибо, сержант.
Она взяла визитку, убрала руки за спину.
— Мистер Миллер. — Сержант повернулся ко мне. — Мы можем переговорить приватно?
— Прошу во вторую гостиную.
Мы перешли в соседнюю комнату, где я на журнальный столик тут же выложил нож Шона.
Сержант его осторожно взял за концы, повертел.
— Да, холодное оружие. Брата?
— В точку. Кидался на нас с ним. 5 свидетелей, включая рабочих у ворот. На ноже его пальчики.
— Это 100 процентная уголовка. Жалобу о нападении с холодным оружием подавать намерены?
Я секунду подумал.
— Зависит от того, как себя поведёт мистер Куинн-старший в ближайшие сутки. Если они тихо разъедутся, не вернутся, не учинят новой сцены и не побегут к журналистам — нет, не намерен. Ломать жизнь парню не буду.
— Понял. Я с ним поговорю. Думаю, через четверть часа их тут уже не будет.
— Спасибо, сержант.
Провожать полиция я не стал, их обратно уже отвел Хэнк. Я же пошел успокаивать Рейчел. Обнял ее, почувствовал, как у неё мелко-мелко дрожали мышцы между лопатками.
— Тише. Всё. Всё уже позади.
— Кит. — Она уткнулась мне лбом в плечо. Не плакала. Просто дышала с присвистом. — Кит, я слышала из окна, как отец кричал. Кит, я… я не знаю, что мне теперь делать.
— А ничего тебе сейчас не делать. — Я гладил её по затылку. — Ты сейчас поднимешься наверх примешь ванну с пеной. Я тебе принесу бокальчик белого вина. Потом Спустишься, перекусить. Я скажу зайкам, что они соорудили что-нибудь на скорую руку. Через пару дней все перестанет казаться катастрофой. Через неделю ты сама напишешь маме письмо — короткое, спокойное, без оправданий. Через месяц вы помиритесь. Через год отец твой будет тихо гордиться, что у дочери контракт с Ловеласом и куча денег.
Рейчел послушно кивнула.
Я её обнял, прижал плотнее. Замолчал. Дал девушке получить порцию окситоцина. Гормона социального общения, материнства… После чего отправил обратно в спальню и пошел на кухню.
А там уже торчали обеспокоенные зайки. В халатиках, заспанные. Никто ничего не понял, но все хотели все знать. Придется объяснять…


    Глава 16

    — Кит. — Шерил первая подала голос, заваривая нам всем кофе. — У ворот была полиция? Хэнк нам ничего не сказал, только загнал по комнатам.
— Была. Просто… кхм… к Рейчел приезжали родители. Без предупреждения. С небольшим скандалом. Мы их не впустили и вызвали полицию. Они уже уезжают.
Вопросы посыпались, как из ведра. Буквально пулеметная очередь. А я просто разглядывал заек.
Шерил и Сью — близнецы из Оклахомы. Или Огайо? Все время путаюсь. Их семья — фермеры под городком Шелби, впахивают от и до. С утра до ночи. Можно сказать жестко «вджобывают», чтобы поднять на ноги двух малолетних братьев близняшек. Жизнью Шерил с Сью в LA особо не интересуются и я сомневаюсь, что читали журнал. Там коровы недоенные… А вот деньги от девочек с благодарностью принимают. Собственно первый гонорар за съемки они отправили родителям.
Тут все спокойно.
Камилла — этническая кубинка, родилась в Штатах, мать — кубинская эмигрантка, отец — неизвестен, мать сама толком не знает, кто. Мать выпивает, работает официанткой в кубинском ресторане, рожает как пулемет. И тоже принимает деньги от дочери на братьев. Никаких Куиннов у Камиллы за плечами нет. Никто за ней не приедет. Никто не будет трясти решётку моих ворот. Тут тоже спокойно.
Остается только Кристи. Про нее все было расплывчато, без конкретики. Вроде бы папа работает в порту Лонг-Бич. А мама — администратором в католической школе при приходе в Сан-Педро.
Лонг-Бич — это сорок миль от Лос-Анджелеса. Один час на машине. Вполне могут заявиться.
Я смотрел на Кристи через всю кухню, поверх плеча Сью, и понимал, что вот эта моя следующая большая проблема — не Хёрст, не Маккарти, не комиссия по нравственности и даже не Деклан Куинн, который после выходки сына очень быстро отползет от поместья «Ловелас».
Эта моя следующая большая проблема стояла сейчас возле кухонной столешницы, в сиреневом халате, в тапочках с помпонами, и облизывала верхнюю губу, на которую попали сливки. И выглядело это очень эротично!
Надо поговорить с Кристи. Я допил кофе, поднялся.
Не успел.
В холле хлопнула входная дверь, послышался быстрый стук каблуков по мрамору, и в кухне появилась встревоженная Полли.
Полное боевое облачение. Тёмно-серое пальто нараспашку, под ним строгий жакет с подложенными плечами, жемчуга, перчатки в левой руке, сумочка в правой. Без шляпки.
— Девочки. По комнатам. — Это она сказала, не повышая голоса, но так, что все сразу потянулись к двери. Вообще не задавая вопросов.
— Как ты сумела добраться сюда так быстро? — обалдел я. Причем одновременно от скорости, с которой Адлер отправила заек к себе и от того, как она быстро тут появилась.
— Охранник первым делом позвонил Гвидо. Тот мне. А я уже в дверях была, только в машину сесть.
— Куинны умотали?
— Да, рабочие монтируют логотипы на ворота.
— Фууух — я вытер со лба пот, налил Адлер кофе, рассказал все детали. Вообще без купюр.
— С ножом очень умно поступил — одобрила Полли — И Хэнка не подставил. Он же под залогом.
— Полли. Один вопрос. Как они нас нашли? Гвидо мне сказал, что за машинами следили.
— Не их уровень — отмахнулась Адлер — В газетах писали о покупке поместья.
— Рейчел звонила брату…
— Ну вот тебе и ответ. Папаша читал газеты.
Полли посмотрела на меня внимательно. Встала, открыла дверь кухни, закрыла.
— Не пора ли вызывать… Ну ты понял… Офицеров безопасности. Из центра. Дело то закручивается серьезное. Маккарти, атака на Херста!
Произнесла она это по-русски. И что отвечать? Надо как-то слиться.
— Выйду на контакт со связным — я тяжело вздохнул — Запрошу инструкций.
— У тебя какой-то необычное произношение — задумчиво произнесла Полли — Никак не могу понять какое…
— Меня сначала натаскивали на Латинскую Америку — опять соврал я — Только потом перенаправили… Дефицит кадров, сама должна понимать.
— У меня точно также было!
— Все в спешке, постоянно аврал…
Мы повздыхали.
— Первым делом изучи Кристи — нарушил молчание я — Она наша следующая головная боль.
— Уже. Как начала перебирать персонал «Ловеласа» из-за утечек, первым делом расспросила ее.
— И?
— Рабочая семья, отец докер, бывший профсоюзный лидер. Похоже, какие-то связи с мафией, семья Боннано или Гамбино. Они в Штатах занимаются профсоюзами. Когда надо устраивают стачки, когда не надо, прекращают их…
— Понятно. Большая политика.
— И большие деньги. Теперь понятно откуда у младшей Лафлин деньги на университет.
— Кстати, насчет денег. Это… правда, что Ловелас может заработать в феврале свой первый миллион?
— От Китти узнала?
Полли отвела взгляд:
— Сопоставила цифры. Ларри сказал, что заказаны допечатки первого номера, второго, плюс выйдет третий тиражом пятьсот тысяч. Полдоллара за номер…
Я задумался. Раскрывать Адлер внутреннюю бухгалтерию издательства?
— Неправда. Дистрибьютор забирает треть выручки.
— Но уже близко?
— Да. Миллионы, Полли, будут если мы сломаем американскую почту в суде. Все решается у Аарона. Подписчик — полтора цента.
— Это сильно меньше, чем шестнадцать центов у «Curtis Circulation». Кодекс Комстока?
— Ага. И Верховный суд, где-то через полгода.
— Так себе перспективы — Полли налила себе кофе из кофейника, попробовала. Кивнула — заварено хорошо. Я заметил, что пьет она без молока. Мощная дама…
— Чем я могу сейчас помочь?
— Главное — это Кристи. Ускориться с переездом, следи за зайками. Занимай любую спальню в западном крыле, плюс кабинет. Даже два. Мне тоже понадобится. Телефон, телетайп, справочники… Канцелярка.
— Карты?
— Да, купи. Можешь использовать пока Хэнка и второй лимузин.
Адлер удивленно покачала головой:
— Не думаешь, что зазнаюсь?
Я засмеялся:
— Уверен, что Нью-Йорк 30-х тебя от этого отучил!
До офиса я добрался к полудню — в свежем костюме, с новым модным галстуком красного цвета из магазинов Аспена. Пока Хэнк вез меня — думал, не заказать ли такой же, но еще и с зайцами Ловеласа? Это же будет хит сезона! Толпы у входа не было. Ни пикетчиков с фанерными плакатами «Покайся, грешник», ни баптистских старушек, ни газетчиков с блокнотами — всей той публики, что осаждала нас совсем недавно. Зато у входа стояла полицейская машина, чёрно-белый «Форд», а вокруг здания неспешно прохаживались двое в форме. Это, видимо, и был результат моего давнего звонка начальнику лос-анджелеской полиции. Я только усмехнулся. Бесплатная охрана за счёт налогоплательщиков — грех жаловаться.
Поздоровавшись в центральном холле с охранником и секретаршей, я забрал предназначенную мне почту, список звонивших. Начал подниматься на второй этаж, отвечая на приветствия сотрудников. И тут услышал музыку.
Простенький, угловатый рок-н-ролл — три аккорда, прыгающий ритм, тот самый звук, который через несколько лет перевернёт эту чопорную страну вверх дном, а пока робко нащупывал себя где-то рядом. Я прошел по коридору, заглядывая в комнаты.
Помещение, что пустовало рядом с кабинетом Ларри, явно отдал музыкантам — у стены свалены были коробки, стояли колонки, усилитель. А посередине, сдвинув мебель, расположилась группа. Воздух был спёртый, накуренный, пахло потом, табаком и канифолью. Окно было открыто настежь, но это не спасало. Фредди Брукс сидел на табурете с гитарой, что то наигрывал. Работа в «Ловеласе» пошла ему явно на пользу. Округлился, раздобрел… Он первым меня увидел, вскочил, расплылся и кинулся знакомить с остальными.
Гитарист на басе оказался высоким, поджарым негром лет двадцати пяти, с тонкими усиками и очень внимательными, цепкими глазами — Чак, представил его Фредди, Чарльз Берри из Сент-Луиса. Тот привстал, вытер ладонь о штанину, прежде чем подать её мне, и я почувствовал, что рука у него мокрая и холодная от волнения.
Второй, за стареньким пианино, был полной его противоположностью — невысокий, плотный, с гладко зачёсанными набок блестящими волосами, в ярком пиджаке не по сезону, с лицом подвижным и нервным; этот при моём появлении заулыбался слишком широко, слишком быстро, и руки у него тоже подрагивали. Литл Ричард, отрекомендовал его Фредди, из Джорджии. Голос у того был, словно труба иерихонская. А за барабанной установкой сидел молодой белый парень, совсем мальчишка, веснушчатый, в клетчатой рубахе, и он один из всех держался свободно, крутил палочку в пальцах и смотрел на меня с любопытством, без страха. Он оказался Стивом Рэдом.
Негры заметно нервничали, я постарался держаться попроще, пожал всем руки, велел не вставать, сел на продавленный диван и попросил сыграть. Они переглянулись, Ричард ударил по клавишам, и следующие десять минут я слушал. Что же… это уже был рок-н-ролл. Еще пока примитивный, медленный. Но точно не джаз и не блюз. Теперь дело за репертуаром. Надо делать концертную программу.
Фредди потом всё мне и объяснил, пока остальные переводили дух. Студию звукозаписи они сняли, но она освобождается только через неделю — сидит там до сих пор какой-то церковный хор, пишет псалмы. Чтобы не терять время, Ларри по доброте душевной пустил группу порепетировать в эту пустующую комнату. Сотрудники не очень рады соседству, им это уже ясно дали понять.
— Ничего, сегодня освобождается 4-й этаж. Мы с зайками съезжаем жить в поместье на голливудских холмах. Так что передеете на несколько дней туда, там никому мешать не будете.
Музыканты оживились, Чак Берри смущаясь спросил:
— А это правда, что у вас тут есть и чернокожие модели?
— Да. Мы против расизма и оцениваем людей по их работе и лояльности нашей компании.
Мы еще немного пообсуждали репертуар.
Те четыре песни, что мы выкупили под клуб, парни уже разучили подчистую, прогнали по нескольку раз, отшлифовали. Теперь, сказал Фредди понизив голос, пробуют писать своё. Сырое пока, показывать еще нечего.
Я всё одобрил, даже выдал мотивационный спич в стиле «только вперед». Спросил у Брукса, оформлены ли у Аарона документы на группу. Подписаны, кивнул Фредди, все до единого контракты. Парней, по его словам, куда больше процентов и роялти волновал фиксированный ежемесячный оклад — синица в руке против журавля в небе, оно и понятно для людей, которые вчера играли за ужин и чаевые. Я мысленно отметил, что это и к лучшему: знал бы Чак Берри, сколько эти песни будут стоить через десять лет, он бы такой контракт не подписал.
— Пишите новые песни — сказал я им на прощание — Нужно ещё хотя бы штук пять. Мы открываем ночной клуб, и ваше первое выступление — уже через две недели. А ещё один бенефис я вам обещаю на новоселье в поместье, так что готовьтесь, публика будет особенная.
Негры заулыбались уже искреннее, барабанщик-мальчишка стукнул палочками по тарелке в знак согласия, и я вышел, оставив их в спёртом воздухе нащупывать будущее.
Хефнер появился, когда я уже выпил первую чашку кофе. Я его сперва и не узнал — настолько он переменился. Костюм с иголочки, тёмный, отлично сидящий, галстук в тон, волосы уложены, ботинки начищены до зеркального блеска. От прежнего странноватого персонажа с горящими глазами осталось только этот блеск, всё остальное теперь упаковано было в облик молодого преуспевающего менеджера. Я тут же, не откладывая дела в долгий ящик, велел секретарше всех ключевых сотрудников собрать в переговорной.
Подтянулись постепенно. Ларри — мой верный оруженосец, уже без прежней робости. Синклер — наш бессменный главный по журналу, с карандашом за ухом. Берни оттирающий руки от проявителя. И Долли — та самая Долли, что начинала у нас секретаршей и телефонной станцией в одном лице, а теперь перешла в иллюстраторы и работала пока под началом Берни. Села она, я заметил, напротив меня, наклонилась, показывая сиськи в новом смелом декольте. Сколько я гонял ее за эти откровенные блузки и все бестолку.
Я представил Хью как нового директора. По лицу Синклера скользнула тень — он, старый газетный волк, явно не обрадовался, что над ним ставят какого-то мальчишку в модном костюме. Может и сам рассчитывал на карьерный рост. Ну ничего, если все срастется с Херстом, вакансий топ-менеджеров будет в избытке. Остальные изобразили вежливый, но прохладный, формальный интерес — мол, посмотрим, что за птица. И вся эта настороженность испарилась в одну минуту, едва Хью раскрыл свою толстую папку и начал выкладывать на стол свой редакционный портфель.
А было там, чем удивить. Художественная проза — договор с Рэем Брэдбери на публикацию «451 градус по Фаренгейту». Фантастический рассказ можно публиковать целиком, а можно кусками, соглашение это позволяло. Дальше — юмор: целая подборка фривольных викторианских анекдотов и лимериков, тоже из общественного достояния, то есть даром, и заявка художнику на серию игривых карикатур. Нон-фикшн ударный — драфт интервью с большим джазменом — Майлзом Дэвисом. Очерк про Лас-Вегас как новую столицу мужских удовольствий, что ложилось прямо в мою линию с клубами Фрэнка Микки, и, самое для меня вкусное, статья-расследование про ханжество и почтовую цензуру в Америке. Под которую я тут же мысленно подложил историю судебных дел «Ловеласа». Хью говорил, перекладывал листы, показывал… Десятки статей, набросок, интервью. Синклер все это впитывал открыв рот. Хороший урок ему!
Я сидел, слушал и довольно потирал руки. Потому что теперь у меня по издательству было закрыто примерно всё. Не только модели на разворотах и обложках до самой осени — это мы решили ещё раньше, — но и содержание. Десяток статей-хитов, каждая из которых порвёт благопристойное американское общество в клочья и заставит цензора продираться сквозь умные тексты, чтобы добраться до одной-единственной фотографии. Журнал был собран. Машина была заряжена.
И вот в этот самый сладкий момент торжества я почувствовал под столом, как Долли стянула туфельку и медленно повела ступнёй вверх по моей голени, всё выше, к самому паху, прижалась, надавила — и, поймав мой взгляд, чуть прикусила нижнюю губу. Потом незаметно прошептала: «Развлечемся?».


    Глава 17

    Долли вошла следом за мной в кабинет и притворила дверь — не просто прикрыла, а повернула ключ, и этот тихий щелчок сказал мне всё про её намерения раньше, чем она открыла рот.
«Овечка» расцвела за эти месяцы еще больше. Тёмные волосы уложены крупной волной, новая кремовая блузка с тем самым декольте, в которое я пялился на совещании, юбка-колокольчик по фигуре, чулки со швом. Ну и драгоценности — сережки, кольца. Явно все недешевое. Она прислонилась спиной к двери, чуть склонив голову набок, и смотрела на меня снизу вверх своими большими подведёнными глазами.
— Кит, — сказала она. — Ты ведь понимаешь, кем я была, когда ты меня взял к себе?
— Проституткой.
— Именно. — Она отлепилась от двери, медленно подошла ближе. На меня повеяло духами с запахом ландыша — А теперь я иллюстратор в самом модном журнале страны. У меня оклад, которого хватает на ипотеку и хорошую жизнь в пригороде. Коллеги, которые почтительно здороваются. Берни говорит, у меня рука хорошая. Понимаешь? Ты дал мне второй шанс, Кит. И я его не профукаю, клянусь.
— Так и не профукивай, — сказал я. — Рисуй. Это всё, что от тебя нужно.
— Это не всё, что я хочу. — Она была уже совсем близко — Дай мне сказать спасибо так, как я умею.
Я мог бы её остановить. Наверное, должен был — впереди много дел, новые совещания… Но в Долли в этот момент горело то, что сильнее любого «должен», — благодарность, помноженная на желание, и редкий мужчина устоит, когда женщина смотрит на него так, будто он её лично из темноты вытащил. Она опустилась передо мной на колени, и я откинулся в кресле, прикрыв глаза.
Долли все делала умело. Быстро высвободила член, начала с предварительных ласк языком, поцелуев. Потом взяла так глубоко, что я аж охнул.
И в эту самую секунду зазвонил телефон. Какого черта⁈
Чёрный аппарат на краю стола задребезжал так требовательно, что не взять нельзя. Долли снизу и не подумала останавливаться — наоборот, кажется, моё затруднительное положение её только раззадорило. Я выдохнул, собрался. Прямо «гусарский покер» у Хьюза.
— Миллер слушает.
Это был Аарон. И звонил он из здания суда. В перерыве между заседаниями. Судья по нашему почтовому делу — тому самому, про лицензию второго класса, — назначил заседание на следующую неделю и хочет видеть меня лично. Свидетелем.
— Сможешь во вторник? — Аарон начал объяснять, что от меня требуется. Прямо по пунктам. А я понимал, что этот сложный разговор надо побыстрее сворачивать. Долли внизу вела свою партию вдохновенно, как человек, отдающий долг чести, и каждое её движение норовило сбить меня с делового тона. Я вцепился взглядом в календарь на стене и заставил мозг считать. Следующая неделя. До неё мне нужно успеть на Багамы — закрыть вопрос с офшорной структурой под скупку долговых бумаг, дело на три, край четыре дня. Туда, обратно, и как раз к заседанию. Успеваю.
Долли в этот момент решила, видимо, что благодарность требует эскалации. Она чуть отстранилась, повела плечами и сдвинула декольте ниже — и теперь передо мной открылся вид, от которого у любого святого подкосились бы колени, а я, увы, далеко не святой. Голые груди вывалились из лифчика мне на колени. Я невольно их потрогал, потом помял.
— Смогу, Аарон, — выговорил я, и голос у меня предательски сел на середине слова. — Смогу. Пусть судья выписывает повестку. Я буду.
Я держался из последних сил, вонзив ногти в подлокотник.
— У тебя всё в порядке? — насторожился Аарон. — Голос странный.
— Простыл немного в Аспене. Всё, до связи.
Я опустил трубку на рычаг — и вот тут меня наконец отпустило. Весь этот выматывающий цирк с «двойной бухгалтерией» внимания, когда верхняя половина ведёт переговоры с адвокатом, а нижняя живёт совершенно отдельной, бурной жизнью, разрешился разом. Я откинул голову на спинку кресла и какое-то время просто дышал, глядя в потолок с лепниной.
Долли поднялась, сглатывая. Поправила блузку и волосы, явно очень довольная собой, с видом мастера, безупречно выполнившего сложную работу.
— Ну вот, — сказала она, чуть прикусив губу. — Теперь я могу вернуться к работе.
— Долли, скажи секретарше. — Я перевёл дух. — Мне нужны билеты на Багамы. На завтра-послезавтра. Обратно через четыре дня. Деловой визит, не отпуск. Пусть найдет и забронирует хороший отель на первой линии.
— Кто летит?
— Я и…
Вот сложный выбор. Кого взять с собой? Рейчел и Кристи надо показаться в универе, не будем обострять отношения с их родителями… Китти может быть беременна. Не надо ей сейчас летать. Камиллу? У нее скорее всего нет паспорта. Я то получением оного озаботился еще в декабре и делают его не день, и не два. Неделя минимум. Может взять близняшек? Тогда другие девушки обидятся. Что если…
— А подожди ка!
Я достал свой кондуит с телефонами, набрал дом Монро. Снова прошел всю процедуру переключений в кинотрейлер кинодивы.
— Кит, ты⁈ — не удивилась Мэрилин — А я про тебя думала прямо сейчас.
— Хорошо думала или плохо?
Пауза…
— Конечно, хорошо!
— Есть предложение, от которого ты не сможешь отказаться.
— Какое?
У Монро точно есть выездной паспорт! Она уже летала в Европу на презентацию своих фильмов, об этом писали в газетах.
— Бери короткий отпуск, полетели со мной на Багамы. Я все оплачу. Перелет, отель.
— Ты сейчас серьезно⁈
— Абсолютно! — я решил шикануть — Арендую частный самолет, чтобы тебя не доставали поклонники в салоне обычного.
Долли посмотрела на меня квадратными глазами, покачала головой.
— Ну же… Каков будет твой положительный ответ? — пошутил я. Монро засмеялась. Потом повисла пауза.
Я прямо видел, как Мэрилин морщит лобик и размышляет над предложением. И хочется и колется и мама не велит. Но в мою пользу был главный фактор. С Джо Ди Маджо я ей порушил отношения. Точнее бейсболист все сделал сам, своими собственными руками. Точнее кулаками. Это значит, что она сейчас одна. А такие женщины долго монашек изображать не могут.
— Кит, в отеле резервируй два номера! Слышишь?
— Само собой. Твою репутацию мы будем дружно беречь!
— Ладно, тогда уговорил!
Фухх! Первый квест пройден, впереди еще один. Самый важный.
— Только, Кит…
— Да, да, я все понял. Буду вести себя как джентльмен!
— Ты пообещал!
— Мой секретарь свяжется с твоим согласовать все детали. Целую в щечку!
Я повесил трубку, посмотрел на Долли.
— Да, да, все поняла… Кит, ты настоящий Ловелас. С большой буквы. Всяких парней я повидала в своей жизни, были такие красавчики… Но в тебе прямо горит что-то! Я когда тебя вижу, вся теку! Да и другие девчонки тоже.
— Верю! Помоги миссис Новак с организацией поездки. Она должна быть на высшем уровне! Обзвоните авиакомпании, кто может нам сдать частный самолет прямо на днях, плюс мне нужен лучший отель на Багамах!
— Все сделаю, не сомневайся! Мэрилин даст тебе в первый же день!
Я засмеялся: — Долли, язычок у тебя, как бритва Жилетт.
На шлюходром я надел свой «дьявольский» наряд. Смокинг без сорочки, плюс бабочка на голую шею. Не забыл и трость.
— Ну ты и модник! — одобрил Хьюз, когда мы встретились с ним возле ворот «Совиного гнезда» Занука. К нашим лимузинам подошел охранник, сверился с планшетом. После чего открыл ворота, махнул рукой.
— Сегодня у Занука особенный вечер, — сказал Хьюз, пересевший в мой Роллс-Ройс. — Патрицианский.
— Это как?
— Увидишь. — Он улыбнулся уголком рта той своей улыбкой, от которой мне всегда делалось чуть не по себе. — Тебе точно понравится.
Поместье Занука открылось нам после длинной пальмовой аллеи, подсвеченной снизу так, что стволы казались колоннами храма. Белый особняк в испано-калифорнийском стиле, черепичные крыши, огромный фонтан в центре которого парила гранитная сова. Лакеи в белых куртках принимали машины. Где-то играл живой оркестр — что-то мягкое, свинговое, Гершвин, кажется.
Мы вошли, и на меня обрушился весь блеск этой фабрики грёз сразу.
Главный зал тонул в золотом свете огромных люстр. Хрусталь, мрамор, картины в тяжёлых рамах, ковры, в которых нога тонула по щиколотку. И люди. Боже мой, какие люди и как они были одеты. Вся голливудская аристократия фланировала здесь вдоль и поперёк — мужчины в смокингах и белых пиджаках, дамы в платьях, на которые ушли годовые бюджеты небольших стран. Бриллианты горели на шеях и в ушах так, что резало глаза. Я узнавал лица, жал руки, мне тут же поднесли шампанского. Голливудская богема наливалась алкоголем, сплетничала. Живые, румяные, пахнущие дорогим парфюмом…
Первым кого, я встретил была Мэйми Ван Дорен. С удивительной высокой прической, в длинном белом платье «в пол». Сначала я увидел полностью голую спину, вплоть до попки. И только после того, как Мэй повернулась, я ее узнал. Рядом с ней стоял с бокалом Марлон Брандо.
— О, Кит! И Говард! — ничуть не смущаясь нашей странной истории на «крышесносящей вечеринке» Мэй расцеловалась сначала со мной, потом с Хьюзом. Мы пожали руки с Брандо, который взглядом мне тут же показал, что именно он сегодня с Ван Дорен. Ну и пожалуйста, очень надо…
Говард обменявшись светскими фразами с этой парочкой, сразу потянул меня дальше. Ему явно горело. И что именно, я понял, когда мы дошли до бара.
Вдоль него, на высоких табуретах, сидели девушки. Молодые актрисы — стартлетки, как их тут называли, — выставленные напоказ, будто товар в дорогой витрине. Одеты они были так, что у меня, человека, повидавшего немало, на секунду отвисла челюсть: платья с разрезами до бедра, обнажённые спины до самого копчика, как у Ван Дорен, шёлк, льнущий к телу как вторая кожа. Они сидели, закинув ногу на ногу, показывая подвязки чулков, потягивая коктейли и стреляя подведенными глазками по всему залу. На лицах помимо фальшивых улыбок можно было увидеть четкое понимание, что карьера каждой может решиться сегодня одним щелчком пальца нужного человека.
— Идём. — Хьюз взял меня под локоть и повёл вдоль бара.
Он двигался как человек, которому здесь принадлежит если не всё, то очень многое.
— Ты. — Палец авиамагната указал на платиновую блондинку с кукольным лицом а-ля бэби-фейс и фигурой, затянутой в серебристый шёлк. — И ты. — Палец переместился на жгучую брюнетку с раскосыми глазами и оливковой кожей, в изумрудном платье, по виду — то ли с примесью мексиканской крови, то ли итальянка. Скорее второе. Девушки сразу представились. Звали их Ширли и Долорес. Обе слегка покраснели, но соскользнули с табуретов, встали рядом. Хьюз оценил фигуры:
— Обе Бэшки — резюмировал Говард остановив взгляд на бюстах девушек — Четырехдюймовые.
Соседки по бару сразу засмеялись этой сексистской шутке, а Ширли с Долорес сильно покраснели.
Я же по привычке перевел в российский масштаб. Грудь у обеих второго размера.
Потом Хьюз обернулся ко мне.
— А ты чего ждёшь? Выбирай.
— Обязательно?
— Ну ты же не просто так без заек сюда явился. Как говорят, в Англии, не надо ездить в Ньюкасл со своим углем. Смотри, какая тут шахта! — Хьюз махнул рукой на девушек, продолжил:
— Сегодня у Занука особая вечеринка. В термах.
— У директора «Двадцатый век Фокс» здесь что, ещё и термы есть? — обалдел я.
— А ты как думал? — Хьюз откровенно наслаждался моим лицом. — Сейчас тебе выдадут тогу. А им, — он кивнул на покрасневших девушек, — туники. Такие короткие, что раздевать уже не придётся.
— Будет древнеримская оргия?
— Будет, даже не сомневайся.
— Я думал, планируется серьезный разговор с серьезными людьми.
— Он тоже будет, но потом, когда мы разомнем как следует этих красоток. А они разомнут нас.
Я обвёл взглядом бар. Кого же выбрать? От обилия красивых девушек глаза просто разбегались в разные стороны.


    Глава 18

    Я прошелся вдоль бара, и мой выбор пал на самую удивительную старлетку.
Чуть в стороне от хихикающих красавиц сидела девушка, которая выламывалась из общего ряда. Не платиновая, не жгучая, не затянутая в шёлк. Меднокожая брюнетка, с короткой, дерзкой стрижкой «под мальчика» — что для местной моды было почти скандально. Тут все поголовно носят локоны и волны. Не негритянка, индианка. Не в смысле жительница Индии, а скорее представительница коренного, индейского населения. И почти наверняка метиска, слишком уже светлая кожа — бронзовый оттенок едва заметен.
В комплекте шли большие умные серые глаза, потрясающая фигура. Платье на ней было простое, чёрное, без блёсток и разрезов, зато сидело идеально, и в нём она выглядела не товаром, а человеком, случайно забредшим на ярмарку. В руках держала бокал, к которому почти не притрагивалась, и читала — да, изучала какую-то небольшую книжку. И это пока все остальные считывали лица и кошельки подходящих мужчин.
— Вот эту, — сказал я.
Хьюз поднял бровь, но ничего не сказал. Девушка вздрогнула, поставила бокал, убрала книжку в сумочку и подошла. Представилась. Звали её Вивиан.
— Я Кристофер Миллер, издатель — представился я в ответ
— Читала про вас в газетах — девушка стрельнула в меня глазками, потупилась.
Надо бы сразу все про нее выяснить…
— Откуда ты родом, Вивиан?
— Из Северной Каролины, Куалла-Баундари.
Я ждал, намеренно затягивая паузу.
— Я родилась в резервации чероки
Все-таки метиска…
— А лет тебе сколько?
— Двадцать два
— Теперь понятно. Пошли.
Мы пристроились вслед за Хьюзом, который уже вёл свою пару к стеклянной галерее в дальнем конце зала. Вивиан шла рядом со мной, и я заметил, что она нервничает — не показной кокетливой дрожью, а по-настоящему.
— Почему я? — спросила она тихо, чтобы не услышали остальные. — Я же не такая красивая, как они. Посмотрите на Ширли. На Долорес.
Я усмехнулся. В голове сама собой всплыла старая одесская мудрость, и я её ей выдал — вполголоса, наклонившись:
— Красивые часто предают. Знаешь, Вивиан, есть один анекдот. Старый еврей учит молодого. «Якоб, — говорит, — таки никогда не выбирай себе красивую. Красивая может тебя бросить». А Якоб ему: «Дядя Исайя, но ведь и некрасивая может меня бросить». А дядя Исайя: «Да ну и хрен с ней».
Вивиан рассмеялась, прикрыв рот ладонью, и враз перестала быть зажатой. Хьюз, шедший впереди, услышал, обернулся и расхохотался во весь голос, хлопнув себя по бедру.
— Кит, ты сокровище! Я это запомню.
Его блондинка с брюнеткой переглянулись, не поняв до конца, но на всякий случай заулыбались.
Через стеклянную галерею, по которой вечерний свет ложился голубыми ромбами на мраморный пол, мы подошли ко входу в термы. Здесь стояла охрана — двое крепких парней в белом, и пускали они явно не всех. Гостей перед нами развернули. Но Хьюза пропустили мгновенно, без вопросов, он только небрежно махнул рукой в нашу сторону:
— Это со мной.
За дверями оказалась раздевалка — одна на всех, без разделения на мужскую и женскую, и это смутило девушек куда сильнее, чем всё предыдущее. Ширли и Долорес, такие бойкие у бара, вдруг застеснялись, отворачивались, прикрывались, медлили с застёжками, поглядывая друг на друга. Моя Вивиан и вовсе встала в углу, обхватив себя руками, и было видно, что она впервые в подобном месте и вся эта «римская» затея ей глубоко не по душе. Я первым скинул с себя всю одежду, покрасовался перед честной компании. Даже принял позу античного атлета, напряг мышцы словно Шварценеггер на подиуме мистера Олимпия. Это впечатлило дам. Все уставились сначала на мои плечи, потом изучили пресс и то, что ниже.
— Просто Аполлон! — согласился Хьюз, раздеваясь. Прикрикнул на девушек — А вы чего ждете⁈ Ну ка покажите товар лицом! Туники на скамьях.
Девушки мялись.
— Ну же, цыпочки, живее! — скомандовал Говард, блеснув глазами. — Облачайтесь в имперские одежды. Сегодня мы возвращаем дух великого Рима!
Девушки Хьюза первыми принялись за дело, хотя на их лицах и читалось легкое смущение. Когда Ширли сбросила свое платье, перед нами предстала классическая голливудская фигура «песочные часы» — пышная, сочная, с округлыми бедрами и тяжелой грудью, которая заметно колыхалась при каждом движении. Крупные соски, большие ореолы… Она торопливо натянула тунику. Ткань оказалась до смешного короткой — едва прикрывала бедра, а вырез-декольте доходил чуть ли не до пупка, почти полностью обнажая её пышный бюст.
— О, Ширли, детка, — протянул Хьюз, окинув её оценивающим взглядом хищника. — Твои холмы в этом вырезе выглядят так, словно они прямо сейчас готовы объявить независимость и вывалиться наружу. Надеюсь, ты не растеряешь их по дороге к бассейну?
Ширли тут же густо покраснела, залившись пунцовым румянцем до самых ушей, и попыталась судорожно стянуть края ткани на груди.
Долорес, обладавшая совсем другим типажом — высокой, поджарой фигурой с узким тазом, длинными модельными ногами и небольшой, но очень упругой грудью второго размера — как раз завязывала тесемки своей туники. На ней наряд сидел еще более провокационно: из-за высокого роста подол едва прикрывал её круглые ягодицы. Она наклонилась, чтобы поправить сандалию, и в этот момент Хьюз, оказавшийся рядом, с размаху, от души хлопнул её ладонью по обнаженной попке.
Шлеп!
Долорес звонко взвизгнула, подпрыгнув на месте, и обернулась, прижимая ладонь к горящему следу.
— Говард! — обиженно выдохнула она, но в её глазах мелькнула привычная покорность.
— Не подставляй корму, если не хочешь получить торпеду, дорогая, — ухмыльнулся Хьюз, явно довольный произведенным эффектом.
Вся эта сцена окончательно выбила из колеи мою Вивиан. Она так и стояла в углу, завернувшись в свое простенькое черное платье, бледная, с прикушенной губой. Шагнув ко мне, она легонько коснулась моего плеча. Её пальцы были ледяными.
— Кристофер… — тихо, почти беззвучно прошептала она мне на ухо, косясь на Хьюза. — Я… я не уверена, что смогу. Может, мне лучше уйти? Я чувствую себя не в своей тарелке.
Несмотря на то, что мы говорили тихим шепотом, Хьюз, обладавший феноменальным, почти звериным слухом, когда дело касалось контроля над ситуацией, резко обернулся. Его благодушное настроение испарилось в доли секунды, взгляд сделался жестким, пронзительным.
— У нас здесь все исключительно добровольно, милочка, — громко, отчеканивая каждое слово, произнес Хьюз, делая шаг в её сторону. — Никто никого не держит. Но запомни одну вещь: если ты сейчас уходишь, ты уходишь с этой вечеринки насовсем. А это значит, что ни одной, даже самой крошечной роли ни в одной студии «Большой пятерки» тебе больше не светит. До конца твоих дней. Даже в массовку не возьмут.
Я мысленно чертыхнулся. «Большая пятерка». Говард бил наотмашь. Он имел в виду титанов индустрии: Columbia Pictures, Warner Bros., MGM, Paramount Pictures и 20th Century Fox. Самое ироничное, что его собственная кинокомпания RKO Pictures в этот список сверхгигантов даже не входила, но влияния и связей Хьюза, видимо, вполне хватало, чтобы по одному щелчку пальцев перекрыть кислород любой начинающей актрисе на всех главных студиях Голливуда разом. Он мог уничтожить её карьеру до того, как она начнется.
— Но Лос-Анджелесу всегда нужны официантки, танцовщицы в кабаре и стрип барах — ледяным тоном добавил он, подведя черту. — Выбор за тобой.
Вивиан сглотнула. В её глазах отразилась целая гамма чувств — от смертельной обиды до трезвого, жесткого понимания голливудских правил игры. Она посмотрела на меня, словно ища поддержки, но я лишь пожал плечами. Мечта стоила слишком дорого, чтобы похоронить её в этой раздевалке.
Медленно, дрожащими пальцами Вивиан потянулась к молнии на спине. Платье соскользнуло к её ногам. Девушка сняла черный лифчик, потом пояс с чулками. Финальный аккорд… Вниз поехали трусики.
У нее была потрясающая, очень естественная фигура — аккуратная, подтянутая, с тонкой талией и красивым, плавным переходом к бедрам. Грудь — твердая, аккуратная «двоечка» с нежно-розовыми сосками. Но на фоне дородных студийных девиц Хьюза, Вивиан выглядела слишком натурально для этой эпохи. Подмышками у неё темнела легкая, аккуратная поросль, а в паху красовался вполне заметный, хотя и очень прилично подстриженный, ухоженный маленький темный треугольник волос.
Хьюз тут же прищурился, бесцеремонно разглядывая её интимную зону, и на его лице появилось выражение легкой брезгливости. Он повернулся ко мне:
— Знаешь, Кит, а ведь ты чертовски правильно делаешь, что заставляешь своих «заек» наглухо брить промежность. Теперь, после нашей поездки в Аспен, я наконец-то понимаю, как эти волосы у девок выглядят отвратительно вживую. Просто первобытные заросли какие-то.
Хотя у Вивиан там всё выглядело вовсе не отвратительно, а очень даже эстетично и аккуратно, слова Хьюза ударили по её самолюбию как хлыст. Вспыхнув от стыда, она инстинктивно сжалась, прикрывая ладонями свой паховый треугольник, а локтями пытаясь спрятать обнаженную грудь от его сального, критикующего взгляда.
Я подошел ближе, закрывая девушку от Говарда, подал ей белую тунику. Помог натянуть ее.
Хьюз потерял интерес к девушкам, начал разбираться с нашими тогами. Оказалось, он знает, как правильно навертеть эту простыню, — где заложить складку, через какое плечо перекинуть, где скрепить специальной фибулой.
— Стой ровно, — командовал он мне. — Не дёргайся. Вот так. Через левое. Теперь подбери здесь. Всё, ты римский сенатор. Голосуй за войну с Карфагеном.
Я вытянул вперед руку, показал большим пальцем вниз.
— Карфаген должен быть разрушен!
— Красавчик!
Потом раздвинулись внутренние двери, и мы вошли в сами термы.
Я ожидал многого, но всё равно замер на пороге.
Большой зал под сводчатым потолком, отделанный мрамором — белым, розовым, зеленоватым. Колонны. Бассейн с подсвеченной водой, от которой поднимался пар, отчего весь воздух был влажным, тёплым, пахнущим эвкалиптом и чем-то ещё, тяжёлым, сладким. По периметру — мраморные скамьи и ложа, застеленные тканями. И на этих ложах возлежала вся верхушка Голливуда.
Я узнавал их даже здесь, полураздетых, в тогах и без. Грузный, лысоватый человек с лицом доброго дедушки, который перерезал больше карьер, чем кто-либо в этом городе, — Луис Майер собственной персоной, повелитель «MGM». С ним у нас уже была возможность схлестнуться и Лазарю даже пришлось извиняться передо мной. На нем скакала в позе наездницы невысокая, голосистая блондинка с крупным бюстом. Груди раскачивались вправо влево, и похоже, Луису это нравилось. Периодически он их мял, отвешивал шлепки.
Чуть поодаль — сам хозяин, Дэррил Занук, жилистый, с вечной сигарой, окружённый стайкой щебечущих девиц в туниках. Одна из них ему сосала, стоя на коленях перед скамьей. Одну руку он положил ей на затылок, другую, пальцами засунул пальцы в промежность второй девушке и двигал там. Та театрально стонала.
Два пузатых, седых мужика на третьей скамье имели спереди и сзади высокую кучерявую негритянку. Причем они сцепили руки, двигались синхронно. Девушка же успевала подмахивать обоим, да еще скосить на меня глаза, когда мы появились в термах. Профессионалка!
— Кто это? — я кивнул Хьюзу на пузатых
— О, Это страшные люди, Кит. Барни Балабан — глава Парамаунта и Джек Уорнер — глава Warner Bros. Небось поспорили, кто быстрее кончит.
Говард вообще не удивился этой странной оргии. Девушки же раскрыли рты, застыли соляными столбами.
Слева от кинодеятелей, на мраморные скамьях, без девушек и с кубком в руках сидел совсем толстый мужчина, с залысинами и в очках. Они периодически запотевали, он отставлял кубок, протирал их. И внимательно следил за оргией. Товарищ прямо из анекдота — расценки в публичном доме: половой акт- 30 долларов, подглядывание за
половым актом −50 долларов, подглядывание за подглядывающим за половым актом — 100 долларов Заметив нас, стодолларовый товарищ, приглашающе помахал рукой.
— Ну, пошли знакомиться Вассерманом — Хьюз отвесил новый шлепок по попке Долорес, слегка подтолкнул вперед Ширли
— Он возглавляет какую-то крупную студию? Коламбию?
— О нет. Хуже. Это серый кардинал Голливуда, самый влиятельный человек Лос-Анджелеса. Все студии от него зависят и пляшут под его дудку. Это Лью Вассерман глава и владелец агентства MCA.
— Я ничего не понимаю. Всего лишь агентства?
— Он главный рабовладелец Голливуда. Во-первых, он всем рулит в гильдии киноактеров, Рейган у него там на посылках. Лью может остановить и порушить стачкой съемки любого фильма через профсоюз. Во-вторых, все кинозвезды — нынешние и начинающие — у него в агентстве на долгосрочном контракте с гигантскими штрафами. Пернуть боятся без его приказа. И его плотно прикрывает мафия. Имей в виду… Это не тот человек, с которым стоит ссориться!


    Глава 19

    Сразу после рукопожатия с Вассерманом, Хьюз махнул нашим спутницам в сторону бассейна.
— Девочки, идите поплещитесь пока. Согрейтесь. Потом мы вами займёмся.
Ширли, Долорес и моя Вивиан переглянулись с явным облегчением — особенно Вивиан, у которой будто гора с плеч, — и чуть ли не бегом помчались к парящей воде, придерживая короткие подолы. Я проводил их взглядом и повернулся к двоим самым опасным людям в зале. Хьюза тоже не стоило списывать со счетов.
Лью Вассерман не поднялся мне навстречу — такие люди не встают, к ним подходят. Он протёр запотевшие очки краем тоги, водрузил их обратно и оглядел меня медленно, как скототорговец на ярмарке.
— Значит, вот вы какой, Миллер. — Голос тихий, ровный, без нажима — голос человека, которому незачем повышать тон, потому что все и так замолкают, когда он говорит. — Какой-то вы очень молодой! Скажите-ка мне одну вещь. Откуда у начинающего издателя журнала с голыми девицами вдруг взялись четыре сценария, каких в этом городе никогда не писал? Только не рассказывайте, что сами. Не поверю.
Вот оно. Уже всё всё знают. Занук прочитал, разболтал, и теперь весь этот гадюшник в курсе, что у меня в продюсерском портфолио.
Две обнажённые служанки поднесли нам с Хьюзом вино — тяжёлые серебряные кубки, запотевшие от холода. Я принял свой, отпил. Терпкое, тёплое от ладоней, с привкусом смолы. Выдержал паузу — ровно такую, чтобы Вассерман понял: я не тороплюсь оправдываться.
— Можете верить, можете не верить, мистер Вассерман. Но тюрьма очень придаёт мотивации в жизни. А главное — там нечего делать. Скучно. Берёшь карандаш и пишешь.
Хьюз хохотнул, расплескав вино.
— Слышишь, Лью? Парень три недели в окружной отсидел и вышел с четырьмя хитами. — И, посерьёзнев, наклонился к Вассерману: — Не топи его на старте. Пусть попробует силы в кино. Уверен, всем интересно, что выйдет.
Вассерман пожевал губами, глядя поверх очков на скамьи возле бассейн, где догорала оргия — девушки по одной выбирались из пузанов и тянулись к воде, «кинопатриции» лениво наматывали тоги.
— Я-то не буду, — сказал он наконец. — А вот желающие найдутся. — Кивок в сторону скамей. — Этот город не любит чужаков с деньгами, которые умеют то, чего не умеют свои.
Оргия окончательно выдыхалась, последим со вскриком «отстрелялся» на попу негритянки Барни Балабан из Парамаунта. И как только в зале запахло окончанием, кинобоссы потянулись к нам — по одному, как акулы на запах. Подходили, знакомились, жали мне руку, сыпали вопросами и шуточками.
— Так это вы решили подвинуть Большую пятёрку? — Это Уорнер, мокрый, краснолицый, благодушный после своих утех. — А вытянете, молодой человек? Тут вода глубокая. Тонут быстро.
Майер — тот самый Майер, повелитель MGM, с которым мы уже схлестнулись на премьере и которому пришлось передо мной извиняться, — оглядел меня с кривой усмешкой и обратился ко всем сразу:
— Вы с ним поосторожнее, господа. Он такой, что палец в рот не клади. Я его с премьеры своей картины хотел выставить за внешний вид — так знаете, с кем он явился? С Полли Адлер! Она у него в «Ловеласе» работает!
По кругу прошёл уважительный гул. Имя Полли в этом городе значило больше любой рекомендации — все они в молодости через её заведения прошли, и все знали, что эта женщина помнит всё.
— А сценарии у него мощные, — вступил Занук, разжигая потухшую сигару. — Я читал. Говорю вам как есть: это будут шедевры. Такого ещё не снимали.
Пора было брать слово, пока меня окончательно не превратили в ярмарочную диковину.
— Господа. — Я поднял кубок, и они притихли. — Я вам не враг и не соперник. Послушайте деловое предложение. Во-первых: вам всем нужны хорошие рецензии и тёплые отзывы на ваши картины. У «Ловеласа» в марте тираж — пятьсот тысяч. Это больше, чем у «Эсквайра» и «Лайфа» вместе взятых.
По кругу пронёсся общий ах. Цифра ударила точно — для этих людей тираж картин был не абстракцией, а понятной валютой.
— Это во-первых. Во-вторых — по моей продюсерской компании. Сейчас у меня на руках четыре очень удачных сценария. Один я отдаю Говарду — снимем вместе с RKO. Остальные три готов честно распределить между студиями «пятёрки». Чтоб все могли заработать.
— Ох, зря Кон не приехал! — расхохотался Уорнер. — «Коламбия» пролетает мимо кассы! Ну что, разыграем монеткой? Нас тут четверо, а сценариев три.
— У меня одно условие. — Я сказал это быстро, пока азарт не остыл. — Чтобы во всех трёх фильмах снималась мисс Монро в главной женской роли.
И в ту же секунду меня кольнула неприятная, холодная мысль — а была ли сама Мэрилин на этих оргиях, когда была старлеткой? Я отогнал её. Не время.
Занук поморщился — Монро была его контрактной актрисой, его головной болью, его собственностью, и делиться ею он не любил. Сигара в его зубах нервно дёрнулась. Но четыре пары глаз смотрели на него, и отказ выглядел бы мелочно.
— Чёрт с тобой, — буркнул он наконец. — Отпущу её на эти съёмки. За процент от кассы.
Монетки ни у кого в тогах, разумеется, не нашлось. Разыгрывали на пальцах — камень, ножницы, бумага, как мальчишки во дворе, четверо самых могущественных людей Голливуда, полуголые, в простынях, под мраморными сводами.
Я кивнул сначала Хьюзу и он, не разыгрывая, сказал:
— Я беру «Смертельное оружие». Мне сказали там про копов, стрельба, взрывы — это моё. RKO такое любит.
— Там второй напарник негр — осторожно заметил Занук
— Ну и хер с ним, сейчас цветным послабления дают. Слышали про решение в Вашингтоне по юридическим школам?
Все кивнули.
— Точно вам говорю, в этом или следующем году сегрегацию отменят, так что мы с негром-копом будем в струе. Ну и вы знаете, как сейчас растут кассовые сборы у цветного населения в кинотеатрах.
Все опять покивали.
Дальше пошла игра на выбывание. Занук выбросил ножницы, Уорнер, Кон и Майер бумагу.
— «На гребне волны», — Занук выдохнул дым. — Сёрфинг, молодёжь, солнце. Под мою аудиторию. И Монро в купальнике — касса обеспечена. Какие условия, Кит?
Я пожал плечами:
— Доходы и расходы пополам. Я даю сценарий, вкладываюсь половиной бюджета, вы даете площадку, актеров, продакшен и берете на себя рекламу. Так понимаю, так многие продюсерские компании работают с «большой пятеркой».
И это не вызвало протестов. Условия и правда, были стандартными.
Следующий тур. Уорнер выдал ножницы, Майер и Барни опять бумагу.
— Тогда мне «Крепкий орешек», — кивнул киномагнат довольный. — Один мужик против целой банды в небоскрёбе. Мы в Уорнере такое снимем без проблем.
Последний тур, разыгрывается «Привидение». Барни против Майера. И… удача улыбнулась Лазарю. Камень против ножниц.
Глава Парамаунта побагровел, отшвырнул край тоги и разразился такой отборной матерной тирадой, что даже видавшие виды боссы поморщились. Махнул рукой в сторону бассейна, начал подзывать девушек — мол, к чёрту всё, пойду развлекаться дальше.
— Барни. Подожди. — Занук остановил его, и в голосе хозяина появилась другая нота — не игривая, деловая. — Нам ещё надо решить главный вопрос. Ради которого мы сегодня и собрались.
Все закивали. И повернулись ко мне.
Занук подошёл вплотную, вынул сигару и погрозил мне ею, как пальцем.
— Ладно. Пусть присутствует. Но рот на замок, договорились, Кит? Раз ты теперь в нашем клубе — запомни его первое правило. Полная конфиденциальность. Что услышал здесь — здесь и осталось. Иначе мы тебя со света сживем, пикнуть не успеешь.
Я ничего не понимал. Но кивнул — медленно, серьёзно, как человек, которого только что приняли в нечто, чего он пока не разглядел.
Вассерман допил кубок до дна. Перевернул его, стряхнул на мрамор последние капли. И в наступившей тишине, под плеск воды в бассейне, тихо произнёс:
— Давайте решать по «Оскару». Кто какой приз возьмёт в этом году.
Я решил, что ослышался. Да не может такого быть!
«Давайте решать по „Оскару“. Кто какой приз возьмёт…». Я стоял в дурацкой простыне с кубком в руке и ждал, что сейчас кто-нибудь засмеётся — мол, шутка, разыгрываем новичка, ха-ха-ха. Но никто не смеялся. Вассерман смотрел на меня поверх запотевших очков спокойно, буднично, как бухгалтер перед раскрытым гроссбухом, и до меня медленно, тяжело, как ледяная вода за шиворот, начало доходить.
Я-то думал — как всякий нормальный человек, выросший на легенде о «золотом рыцаре», — что киноакадемики голосуют. Тайно. Бюллетени, конверты, независимая аудиторская контора, драматическая пауза, «and the winner is». Я искренне полагал, что там, за кулисами, есть хоть какая-то честная случайность, борьба, интрига. А оказалось — вот оно как устроено. Главные награды делят здесь. В термах. Потные полуголые пузатые киномагнаты в тогах, только что слезшие с молоденьких актрис. Да, вот прямо сейчас, между третьим кубком вина и новой оргией в бассейне, они распишут, кому достанется самая желанная статуэтка в мире!
Я постарался, чтобы лицо меня не выдало. Рот на замок, как велел Занук. Но внутри всё переворачивалось.
Делёж шёл деловито, без лишних эмоций — так распределяют квоты на поставку, а не венчают художников. Вассерман вёл, остальные торговались и временами собачились. Лью их осаживал, вспоминал какие-то предыдущие года, когда распределяли все по-другому.
Главный приз, лучший фильм, без споров отписали «Величайшему шоу мира» Демилля. Аргумент звучал не «лучшая картина года», а сугубо коммерческий: цирковой эпос собрал огромную кассу, Демилль — патриарх, которого пора уважить, а главное — фильм безопасный, аполитичный, в разгар маккартистской травли это важно. «Парамаунту» на коне, Барни даже оттаял, после того, как ему не достался сценарий.
Режиссёрскую награду Вассерман предложил отдать Джону Форду за «Тихого человека». Тут даже торга не было — Форд брал своего четвёртого «Оскара», это считалось данью живому классику, и спорить никто не стал.
А вот за лучшего актёра завязалась настоящая возня. Барни, всё ещё кипевший после проигрыша в «камень-ножницы-бумага», полез проталкивать своего. Но его быстро осадили: согласованный кандидат — Гэри Купер за «Ровно в полдень». Логика опять не имела отношения к игре актёра. Купер — символ старого, правильного Голливуда, икона, и — деталь, от которой меня передёрнуло, — сам вестерн негласно читался как ответ индустрии на маккартистскую охоту, фильм про одинокого шерифа, которого все бросили. Дать Куперу — значило послать сигнал, не подставившись лично. Чистая политика под видом искусства.
Лучшую актрису отдавали Ширли Бут за «Вернись, малышка Шеба» — дебютантке в кино, пришедшей с Бродвея. И тут я впервые понял механику до конца, потому что Занук, попыхивая сигарой, объяснил вслух, как ребёнку: молодую звезду на главный приз пускать нельзя — зазнается, начнёт требовать денег, выйдет из-под контракта. А Бут — театральная актриса, не из их системы, ей статуэтку дать безопасно: пошумит, пропиарится и уедет обратно в свой Нью-Йорк, контрактным примадоннам дорогу не перейдёт. Награду здесь использовали не чтобы возвысить, а чтобы не возвысить лишнего.
Второплановые роли раскидали быстро, под занавес, как мелочь. Энтони Куинну — за «Вива, Сапата!», и Занук тут же отметил, что это его, фоксовская, картина, так что приз идёт в его копилку. Глории Грэм — за «Злые и красивые», и я уловил, что и тут расчёт: фильм MGM как раз про то, какой Голливуд циничный и пожирающий, и наградить его — изящный жест, индустрия похлопала себя по плечу за «смелую самокритику», ничем при этом не рискуя.
Я слушал и офигивал. Не от ханжества — я сам собирался строить машину компромата и в моральные арбитры не нанимался. Холодело от масштаба лицемерия. Вся Америка 19 марта сядет к телевизорам — впервые в истории «Оскар» покажут в прямом эфире, — миллионы людей будут затаив дыхание ждать, кто же победит, будут плакать вместе с лауреатами, верить в торжество таланта и справедливости. А справедливость уже разложена по карманам, здесь, в эвкалиптовом пару, между шлепком по чужой заднице и глотком тёплого вина. Победители уже назначены. Конверты, аудиторы, драматические паузы — всё это театр для публики и для камер. Декорация.
Майер, поймав, видимо, что-то в моём лице, благодушно похлопал меня по плечу мокрой ладонью.
— Что, Кит, в шоке? Привыкай. Кино — это бизнес, а не лотерея. Красочную лотерею мы показываем зрителям.
Я выдавил улыбку и кивнул. Рот на замок. Но про себя я в эту минуту думал совсем другое: что вот сейчас, в этом зале, мне показали не делёж золочёных болванчиков. Мне показали, как на самом деле работает власть в этом городе — кто кому что назначает и за какие услуги. И что человек, у которого в руках окажется список, кто, что и за что здесь получил, будет держать Голливуд за горло крепче, чем все мои зеркала и микрофоны в «Мокамбо» вместе взятые.
Я отпил вина и постарался запомнить каждое слово.


    Глава 20

    Едва последняя премия с «Оскаром» была условно распределена между киномагнатами, Говард скинул тогу, с громким, торжествующим криком разбежался и «рыбкой» нырнул в бурлящую воду бассейна. Девчонки испуганно завизжали, когда фонтан брызг накрыл бортики. Хьюз вынырнул прямо возле Ширли, хищно оскалился и с утробным рычанием набросился на нее. Раздалась новая порция визга.
Хьюз бесцеремонно рванул вверх подол её мокрой туники, разворачивая девушку спиной к себе и грубо прижимая лицом к гладкому мраморному краю бассейна. После чего недолго думая, взял ее.
— Говард, нет! Пожалуйста, только не туда! — взвыла Ширли, попытавшись вырваться, но его жилистые пальцы намертво впились в её бедра.
— Тебе понравится. Потерпи
Хьюз даже не подумал остановиться. Наплевав на всякую прелюдию, он с силой вогнал свой член ей в задний проход. Ширли истошно, пронзительно взвизгнула, её ногти скребли по мокрому мрамору, а из глаз брызнули слезы. Говард двигался жестко, ритмично, упиваясь своей безграничной властью. У меня возникло ощущение, что пока шла торговля за Оскары, он успел закинуться своим кодеином. Но где бы он спрятал таблетки в тоге?
Я перевел дух, но тут же почувствовал на себе тяжелые, оценивающие взгляды. Вассерман, Майер и остальные киномагнаты смотрели вовсе не на беснующегося в воде Хьюза. Они смотрели прямо на меня. В их глазах не было похоти — там читался холодный, прагматичный интерес. Как я себя поведу?
— Чего ждешь Миллер? — засмеялся Занук — Девочки стынут! Давай, вперед.
До меня мгновенно дошло: это была инициация. Проверка на вшивость. Настоящий закрытый клуб Голливуда не принимает тех, кто пытается остаться в белых перчатках. Если ты хочешь делить с ними миллионы и решать судьбы киноимперий, ты должен раздеться и стать соучастником их пороков. Здесь и сейчас. На виду у всех.
— Ну что, «Ловелас» покажет нам класс? — усмехнулся Майер, подмигивая. Все-таки смог посчитаться со мной за ту премьеру.
Отступать было нельзя. Я тоже скинул тогу, молча шагнул к краю бассейна и плавно ушел под воду «рыбкой». Освежающая влага немного прочистила мозги. Я вынырнул прямо перед Вивиан. Бедняжка смотрела на меня квадратными глазами. Небось, слышала последнюю фразу, которую Луис сказал весьма громко и думала, что я сейчас с ней буду сношаться по-жесткому.
Мокрая белая туника облепила её тело как вторая кожа, и сквозь полупрозрачную ткань отчетливо просвечивали её потемневшие от холода и страха соски. Несмотря на все происходящее, я возбудился. Девушка была прекрасна!
Она продолжала то и дело испуганно коситься на искаженное болью лицо Ширли, которая продолжала глухо стонать под Хьюзом.
— Кит… нам тоже так надо? — дрожащим голосом спросила Вивиан, переводя на меня полные паники глаза.
— ТАК — не надо. Надо нежно, — тихо ответил я.
Я притянул её к себе за талию и накрыл её губы уверенным, глубоким поцелуем. Мой язык мягко раздвинул её губы, делясь теплом. Ладонями я скользнул под воду, принимаясь ласкать её бедра, поднимаясь выше, к упругим ягодицам. Мои пальцы нашли её трепещущую, уже горячую плоть. Вивиан судорожно вздохнула, её напряженные плечи наконец обмякли, и она прерывисто выдохнула мне в губы, полностью расслабляясь и начиная отвечать на поцелуй.
Я подхватил её под ягодицы и усадил на низкий подводный бортик бассейна. Оказавшись лицом к лицу, Вивиан поначалу робко попыталась прикрыться остатками мокрой туники, стесняясь направленных на нас взглядов старых развратников с «берега». Но я перехватил её руки, заставляя обнять меня за шею, и плавно, в один долгий толчок, вошел в её податливое, сочащееся лоно.
Вивиан сладко закинула голову назад, из её груди вырвался первый искренний, томный стон. Вода вокруг нас приятно баюкала тела, скрадывая движения, но внутри нее было невыносимо жарко. Постепенно она полностью разошлась, поймала мой ритм и начала неистово подаваться всей своей массой навстречу каждому моему движению, намертво обхватив мои бедра своими стройными ногами.
Возбуждение нарастало с бешеной скоростью. Нам обоим сорвало башню — я перестал замечать и Хьюза с его криками, и ухмыляющихся магнатов на скамьях. Существовала только эта бьющая через край страсть. Я ускорился, глубоко и мощно вколачивая себя в нее. Вивиан стонала уже в голос, её пальцы до боли впивались в мои плечи, а дыхание стало частым и всхлипывающим.
В какой-то момент её изнутри прошила мощнейшая волна оргазма. Она закричала, её мышцы судорожно сжали мой член так, что я тут же, не выдержав, тоже кончил. Только и успев вытащить мужское достоинство и разрядившись в бассейн.
И тут случилось странное. Тело Вивиан внезапно обмякло, руки соскользнули с моей шеи, а глаза закатились. Она просто потеряла сознание от переизбытка эмоций и сильнейшего пика удовольствия, соскальзывая с бортика под воду.
Я на секунду нешуточно перепугался. Резко подхватив её под мышки, я вытащил, бережно усадив на сухой мрамор у края бассейна.
— Вивиан! Эй, очнись! — я легонько, но ощутимо похлопал её ладонями по щекам.
Она сделала судорожный глубокий вдох, её ресницы дрогнули, и она открыла глаза, тупо уставившись на потолок, а затем на меня. На её щеки медленно возвращался густой, смущенный румянец. Она тяжело перевела дух, пытаясь унять бешеный стук сердца.
— Боже… Кит… У меня такого никогда еще не было, — прошептала она, стыдливо пряча лицо у меня на груди. — Ты… ты вообще у меня всего второй мужчина в жизни. С моим первым парнем в колледже я… я вообще ничего подобного не чувствовала. Думала, со мной что-то не так, что я фригидна.
Я облегченно выдохнул, обнимая её за плечи и чувствуя, как внутри разливается волна гордости за марку «Ловеласа».
— Ну, детка, зато сейчас я чуть было скорую помощь вызывать не побежал. Напугала ты меня.
К этому времени Хьюз тоже финишировал, и похоже чувства Ширли его совсем не волновали. Чертов извращенец, шлепнул девушку по попе, победно помахал киномагнатам рукой. И вот как дальше вести с ним дела⁇
Обратно со «шлюходрома» я ехал в некотором отупении.
«Роллс-Ройс» мягко плыл вниз с холмов, голова была тяжёлая, пустая, гудящая, как после контузии. Слишком много всего за один вечер. Термы, тоги, вино, делёж «Оскаров» в эвкалиптовом пару, еще вино, секс, потом рукопожатия людей, которые пустили под откос больше судеб, чем иной военный трибунал. И Хьюз. Хьюз, который ещё вчера казался мне эксцентричным союзником, а сегодня стал откровенно противен. Я не знал, как теперь вести себя с ним. Партнёр, без которого мне не провернуть скупку долгов Хёрста, — и человек, которому я после сегодняшнего не подал бы руки, будь моя воля.
Вивиан я взял с собой — решил подбросить до дома, не оставлять же девочку добираться ночью из Палм-Спрингс. Она забралась в салон «Роллса» и тут же забыла обо всём пережитом. Для неё это была первая в жизни поездка в такой машине, и она вертела головой, гладила ладонью кожу сидений, нажимала кнопку стеклоподъёмника вверх-вниз, заглядывала в маленький бар на откидной панели, ахала над каждой мелочью. Всё ей было в диковину, всё восхищало. А я просто сидел, откинувшись на подголовник, и слушал её щебет вполуха, слишком вымотанный, чтобы поддерживать разговор.
Ехали в Чайна-таун. Я отметил про себя — туда же, где когда-то снимали угол мои близняшки, Шерил и Сью, до того как я их вытащил в этот мир шоу-бизнеса. Тот же район дешёвых меблированных комнат, прачечных и ночных забегаловок, куда стекается вся голодная молодая Калифорния в надежде на чудо.
Вивиан рассказывала о себе — без умолку, радуясь живому слушателю. Днём она работает на заводе, собирает авиационные генераторы для маршевых двигателей. Руки, которые я в термах принял за руки книжной девочки, на деле каждый день крутят гайки на конвейере. А вечерами и в выходные она ходит на пробы. Её, оказывается, страшно впечатлила история Мэрилин Монро — та ведь тоже начинала на авиазаводе, клепала фюзеляжи во время войны, а пробилась в звёзды. Вот и Вивиан верит, что сможет так же. Глаза у неё горели, когда она это говорила.
— Попу лечить тоже потом захочешь? — мрачно спросил я, глядя в окно.
Она осеклась.
— Что?
— Ты же видела, что творится на «настоящих» пробах. Сегодня, в термах.
Вивиан помолчала, потом спросила:
— Зачем это все? Неужели нельзя…
— Нельзя! — оборвал ее я — Это же натуральные римские патриции. Пресыщенные, все повидавшие и все попробовавшие в жизни. Их уже мало что возбуждает, стимуляция должна быть максимальной.
Девушка упрямо вскинула подбородок:
— Пусть так. Зато мистер Хьюз пообещал Ширли главную роль. В новом фильме. «Крепкий орешек». Значит, так бывает. Значит, можно!
Я горько засмеялся. Не над ней — над всей этой машиной, которая перемалывает таких вот заводских девочек тысячами.
— Обещать жениться, детка, не значит жениться.
— Почему? — Она искренне не понимала.
— Потому что эта роль по контракту достанется совсем другой актрисе.
— Какой?
— Твоей любимой Монро.
Вивиан резко повернулась ко мне всем телом:
— Но откуда ты знаешь?
— Да потому, что я продюсер этого фильма.
Она замолчала. Я смотрел, как до неё доходит — медленно, болезненно, как вода просачивается сквозь песок. Ширли сколько угодно может подставлять свою задницу Хьюзу, главную героиню в фильме сыграет Мэрилин Монро, и это уже решено, скоро будет подписано в договоре.
— Так же… так же ужасно, — тихо сказала Вивиан.
— Привыкай. — Я сказал это без злости, устало. — Это ужасный и жестокий мир шоу-бизнеса. Все используют всех по полной. Ну и кидают, конечно, тоже. Регулярно.
«Роллс» свернул на узкую улочку Чайна-тауна, мимо красных бумажных фонарей, погасших витрин с иероглифами, мимо прачечной, над которой ещё горело одинокое окно. Машина остановилась у обшарпанного подъезда, который Вивиан назвала шофёру.
Я достал из внутреннего кармана смокинга визитную карточку и протянул ей.
— Вот, держи. Моя визитка. Когда надоест верить обещаниям продюсеров и крутить гайки на конвейере — позвони. Пристрою тебя на второстепенную роль в какой-нибудь фильм. Маленькую, без реплик, может быть. Но настоящую, в титрах, с контрактом. Это я могу обещать твёрдо. В отличие от мистера Хьюза.
Вивиан взяла карточку обеими руками, осторожно, как птенца. Посмотрела на меня — уже без прежнего восторга в глазах, но с чем-то другим, повзрослевшим.
— Спасибо, Кристофер.
— Иди спать. Завтра на завод.
Она выскользнула из машины, и красные фонари Чайна-тауна сомкнулись за её тонкой фигуркой. Я откинулся на сиденье и закрыл глаза. «Роллс» тронулся, повёз меня обратно в холмы, в моё поместье, к моим зайкам и к моей сложной новой жизни.


    Глава 21

    В частный терминал международного аэропорта Лос-Анджелеса мы въехали прямо на машинах — никаких очередей, никаких толп, никакой регистрации. «Кадиллак» Монро затормозил у крыла самолёта рядом с моим «Роллс-Ройсом» и «Роадмастером», и я впервые увидел, как путешествует настоящая звезда.
Мэрилин выпорхнула из машины в светлом дорожном костюме, в огромных тёмных очках, с шёлковым платком на голове — и всё равно её узнал бы любой слепой по одному силуэту. Увидев меня, она бросилась навстречу, и мы расцеловались:
— Кит! Я всю ночь не спала от волнения! — Она смеялась, повиснув у меня на локте. — Багамы! Я ни разу не была на Багамах!
Тут актриса увидела мой лимузин с логотипами кроликов:
— Ого! Ничего себе, у тебя «Роллс-Ройс»… У Занука такого нет!
— Дела идут в гору — небрежно ответил я, направляясь к трапу
— Кит, а что за странные доски у тебя? — Мэрилин увидела, как Хэнк сгружает с крыши Роадмастера серфы. Последняя укороченная модель Сола, с двумя плавниками.
— На Багамах хорошие волны, покатаемся — ответил я, поглаживая Монро по руке
— Ах вот какая у тебя стратегия! — Монро закусила губку.
Я попрощался с Хэнком, водителем лимузина, потянул Мэрилин к лайнеру.
Самолёт стоял на бетоне, поблёскивая на утреннем солнце, — изящный двухмоторный «Конвэр», арендованный в «Пан Ам» за такие деньги, что я старался об этом не думать. В принципе можно было и дешевле договориться, через Хьюза. Но общаться с Говардом желания не было никакого.
У трапа выстроилась команда: две стюардессы в облегающей форме цвета морской волны, с одинаковыми улыбками и одинаковыми голубыми пилотками набекрень, и сам главный пилот — седеющий, подтянутый, в фуражке с золотым шитьём, лётчик старой школы, судя по выправке явно из военных.
Пилот шагнул вперёд встретить нас лично. Пожал мне руку, представился и тут же забыл о моём существовании. Всё его внимание досталось Монро. Он снял фуражку, прижал её к груди, рассыпался в любезностях, лично проводил Мэрилин до трапа, придерживая под локоть, и принялся обстоятельно, с лётными подробностями объяснять ей маршрут: курс на юго-восток, посадка для дозаправки в Майями, расчётное время до Нассау, погода над Мексиканским заливом, высота эшелона. Мэрилин слушала, распахнув глаза, ахала, прикладывала ладошку к щеке, спрашивала, не страшно ли лететь так высоко, — и бравый пилот таял на глазах, молодея лет на двадцать. Как же Мэрилин крутит мужиками… Вот он высший пилотаж!
Я смотрел на это со стороны и улыбался. Не ревниво — с искренним восхищением. Было в этой женщине что-то, чему невозможно научиться ни в одной актёрской школе. Она входила в помещение — и оно начинало вращаться вокруг неё. Седой пилот, прошедший, наверное, всю войну на бомбардировщиках, сейчас кудахтал над ней, как влюблённый школьник. Стюардессы и те смотрели на неё с обожанием, без обычной женской зависти. Очарование чистой воды, природный дар, на котором держалась вся её хрупкая, гениальная карьера. И я, человек, повидавший всякое, тоже невольно поддавался этому теплу.
Мы поднялись в салон — кожаные кресла, полированное дерево, букет живых цветов на столике. Стюардесса принесла шампанское; Мэрилин взяла бокал, я от своего отказался — рано. Двигатели зарокотали, самолёт вырулил, разбежался и оторвался от земли, прижав нас к спинкам кресел. Лос-Анджелес накренился и поплыл под крылом — сетка бульваров, блёстки бассейнов на холмах, в том числе и мой где-то там, внизу, и сразу дымка над океаном.
И пока мы набирали высоту, я невольно вернулся мыслями к последним дням перед вылетом.
Вернувшись тогда со шлюходрома Занука — выжатый, с тяжёлой головой — я застал поместье в движении. У ворот меня встретил Гвидо, который инспектировал охрану после истории с Куиннами: гонял Чета и сменщиков, проверял посты, что-то записывал в блокнот. А в доме обнаружилась Китти — она помогала Полли обустраиваться на новом месте и задержалась, пила кофе на кухне в обществе двух заек — Сьюзен и Рейчел.
Девушек я с кухни выставил — мягко, но решительно, — и позвал Гвидо. Мы сели втроём: я налил себе кофе, взял бисквит со стола.
— Ну как вечеринка у Занука? — первой спросила Китти, подвигая мне молочник.
— Познавательно. — уклончиво ответил я, не вдаваясь в подробности — Но для вас есть кое-какие новости. Китти, сколько у нас сейчас в кассе? Наличными — в офисном сейфе и в банковской ячейке?
Она прикинула, шевеля губами:
— Тысяч пятьдесят наберу.
— А сто?
— Ну… если снять со счёта ещё полста. — Она прищурилась. — А в чём дело, Кит?
Я обвёл их взглядом и сказал просто:
— Я знаю, кто возьмёт всех «Оскаров». Главный фильм. Главного актёра. Актрису. Все основные категории.
Повисла тишина. Все трое обалдело уставились на меня. Я рушил основы основ.
— И мы можем сделать ставки в букмекерских конторах города. Гарантированный выигрыш. И вы, кстати, можете повторить ставки на свои деньги — заработаете прилично.
Гвидо медленно покачал головой.
— Опасно, Кит. Букмекерские конторы в Лос-Анджелесе держит семья Бонанно. На крупном выигрыше по «верняку» они могут просто не отдать.
— А ты сделай так, чтобы отдали. — Я посмотрел на него в упор. — Привлеки капо, за процент. Пусть перетрёт с главой семьи. В конце концов, Бонанно не обязательно брать позицию на себя. Они могут перекрыться в чужих букмекерских конторах, на Восточном побережье. Так же можно?
Гвидо оживился, в глазах загорелся профессиональный интерес.
— Так — можно. Если через капо и предупредить, чтобы перекрылись — проблем не должно быть. Завтра же займусь. — И, помолчав, добавил осторожно: — Кит, а насколько это верные сведения?
— Сто процентов. От самих кинобоссов. При мне делили награды. В термах, между делом, как партию в покер.
— Грех на таком не заработать, — деловито согласилась Полли. — Я узнаю коэффициенты в разных конторах, выберем самые выгодные. Где-то на фаворита дают мало, а где-то на тёмную лошадку, которая у нас в кармане, можно взять хорошую фору.
— Вот и отлично. Тогда на вас двоих эта тема. — Я кивнул Гвидо и Полли. — И заодно, заканчивайте поскорее с переездом с четвёртого этажа. Я его отдам под продюсерскую компанию, музыкальный лейбл и брокеров — будут сидеть банковские ребята, скупать бумаги.
Китти всё это обдумывала, и я видел, как у неё в голове уже крутятся цифры, проценты…
— Кит! Ты чего замер так?
Я вздрогнул. Мэрилин тормошила меня за рукав, заглядывая в лицо своими огромными смеющимися глазами. Самолёт уже шёл ровно, под нами плыли белые облака.
— Забыл чего дома? — допытывалась она. — Паспорт взял? Чековую книжку?
Я засмеялся и хлопнул себя по нагрудному карману.
— Всё со мной, не волнуйся. И паспорт, и чековая книжка, и кое-что поинтереснее.
— Ах ты пошляк!
Дозаправка в Майами заняла меньше часа. Пограничный контроль провели прямо на борту: офицер в форме поднялся в салон, козырнул, проверил документы, шлёпнул штампы в наши паспорта — и тут же узнал Мэрилин. Растерялся, покраснел, попросил автограф. Она расписалась ему на бланке, потом на фуражке, потом ещё на еще одном бланке — для жены и дочери. Офицер сошёл по трапу совершенно счастливым человеком. Двигатели снова взвыли, и мы взяли курс на острова.
В воздухе нас принялись кормить — и кормили вкусно: холодные креветки, фрукты, какая-то нежная рыба под белым соусом. Мэрилин ела мало, больше пила шампанское и смотрела в иллюминатор на проплывающую внизу бирюзу. А потом, не оборачиваясь, как бы между прочим, завела разговор, такой… с подвохом.
— Кит… а мне Джо опять звонил. — Она крутила бокал в пальцах. — Извинялся. Говорит, всё осознал. Умоляет простить и вернуться. Может, мне стоит дать ему второй шанс? Как думаешь?
Я понял, что меня проверяют на теме Ди Маджо. Прощупывает реакцию — ревновать буду или нет, дорожу или так. Начну психовать или язвить… Любая реакция будет оценена и взвешена. Старый приём. Но отвечать на вопрос фальшью не хотелось, и я решил сказать правду — ту, в которую сам верю.
— Думаю, что возвращаться назад почти всегда ошибка, — сказал я спокойно, подцепляя креветку. — И дело не в Джо лично. Дело в самой механике.
— В какой ещё механике? — Она наконец повернулась ко мне.
— Смотри. Кто от кого ушёл? Он от тебя или ты от него?
— Ты же все знаешь! Он всё испортил. Ревность, скандалы. Драка с тобой.
— Вот. Если ты вернёшься после этого, ты ему пошлешь неверный сигнал! Что всё это сходит с рук. Что можно ревновать, скандалить, запрещать тебе быть собой — а потом красиво покаяться, и его примут обратно. Ты своими руками научишь его, что у его худших выходок нет никаких последствий. А люди, Мэрилин, мгновенно привыкают к безнаказанности. В следующий раз он сделает то же самое, только увереннее — он же будет знать, что ты всё равно вернёшься. Вот увидишь. Еще и передачи ему в тюрьму таскать будешь…
Она нахмурилась, задумалась.
— Но он клянётся, что изменится!
— Они все клянутся. — Я пожал плечами. — Только характер за пару месяцев не меняется. Если человек вспыльчивый и собственник — он таким и остался. Первые недели будет медовый месяц, оба на цыпочках, оба сдерживаются. А потом эйфория схлынет, и вылезет ровно то, что вас и развело. Те же сцены, те же упрёки. Ты просто потеряешь ещё год-другой, чтобы заново упереться в ту же стену.
— Звучит мрачно. — Она невесело усмехнулась.
— Есть ещё одна вещь, поважнее. — Я отставил тарелку. — Когда тебя один раз сильно обидели — предали доверие, — оно уже не восстанавливается до прежнего. Чувства, может, и остаются. А доверие — нет. И каждая его ошибка, выходка, будут тихо колоть тебя старой занозой: а вдруг опять? Ты будешь делать вид, что всё забыла, а внутри будет сидеть та обида. И отношения, в которых нет доверия, — это не отношения, это вечное напряжение.
Мэрилин молчала, глядя в бокал.
— И знаешь, что чаще всего на самом деле движет такими возвращениями? — продолжил я мягче. — Не вспыхнувшая заново любовь. А усталость от поисков. Человек поскитался, никого лучше не нашёл, испугался одиночества — и потянулся назад, к понятному и привычному. Не сердцем выбирает, а от безвыходности. И держится это ровно до того дня, пока не подвернётся вариант, который покажется лучше. Тогда он уйдёт — и будет ещё больнее. Спроси себя честно: Джо вдруг всё осознал, потому что ты для него единственная и неповторимая? Или потому что без тебя ему просто пусто и неуютно?
— А если… если я и правда никого лучше не найду? — тихо спросила она, и в этом вопросе вдруг проступила вся её хрупкость, вся та девочка с авиазавода под слоем платиновой звезды.
— Мэрилин. — Я повернулся к ней. — Ты — Монро. Ты входишь в самолёт, и боевой пилот, прошедший войну, начинает кудахтать, как влюблённый юнец. Это ты видела два часа назад. Ты не должна цепляться за того, кто тебя ломал. Двигаться вперёд почти всегда лучше, чем возвращаться. Ты теперь другая — старше, умнее, ты уже знаешь, чего не хочешь терпеть. Прошлое нужно не чтобы в него возвращаться. Оно нужно, чтобы из него вынести урок и идти дальше. А река, из которой ты один раз выбралась в ранах, — зачем входить в неё снова?
Она долго смотрела на меня. Потом вдруг улыбнулась — той своей знаменитой, чуть растерянной улыбкой, от которой таял весь мир.
— Ты страшный человек, Кит Миллер. Я спросила, чтобы тебя подразнить, а ты мне тут целую проповедь. И ведь все по делу, прямо записывай.
Вот она прелесть Мэрилин. Даже свою провокацию она подает так мило, что обижаться невозможно!
— Я не проповедую. Я просто не хочу, чтобы ты тратила себя на того, кто уже доказал, чего стоит.
— А на тебя, значит, тратить можно? — лукаво прищурилась она.
— А я обещаний не даю. — Я засмеялся. — Я даю роли в фильмах. Это надёжнее.
Она хохотнула, ткнула меня кулачком в плечо, и напряжение разом ушло. За иллюминатором уже разворачивался архипелаг — россыпь зелёных островков в немыслимо синей воде, белые ниточки пляжей, рифы, просвечивающие сквозь бирюзу. Спустя полчаса, самолёт пошёл на снижение, заложил вираж, и под крылом выросла полоса аэропорта Нассау. Колёса коснулись бетона, дрогнули, мягко покатили, и тёплый островной воздух хлынул в салон, едва открыли дверь, — влажный, солёный, пахнущий цветами и морем.
Мы прилетели.


    Глава 22

    Нассау встретил нас ярким белым солнцем и запахом моря. Жарко! И влажно. Мы вышли из самолёта на трап, и тёплый морской воздух обнял нас, как банное полотенце. Пальмы покачивались над низким, ветхим зданием аэропорта — облупленная штукатурка, выгоревшая черепица, ленивый вентилятор под навесом и тормознутые носильщики-багамцы в выцветших рубахах, разморённые полуденным зноем. После голливудского лоска всё это смотрелось трогательно-провинциально, краем мира, забытым богом и временем.
У выхода нас уже ждал лимузин от отеля — длинный чёрный «Кадиллак», начищенный до блеска. Шофёр в белой форме и фуражке подхватил наши чемоданы, и даже две доски для сёрфинга, которые я привез с собой, не поставили его в тупик: на крыше машины обнаружились специальные крепления, и он деловито принайтовил доски ремнями, будто возил их каждый день.
Поехали вдоль набережной. И тут Мэрилин окончательно растаяла.
— Кит, смотри! Ой, ты это видишь? — Она прилипла к стеклу, тыча пальцем то в одну сторону, то в другую. — Какая вода! Она же бирюзовая, она ненастоящая! А там, смотри, лодки! Рыбаки! Ой, а это что за дерево, всё в красных цветах? Кит, ну посмотри же!
Я смотрел и улыбался. За окном плыла гавань — мачты парусников, рыбацкие баркасы с латаными парусами, горы кокосов и ананасов на пирсе. Розовые и охряные колониальные домики с зелёными ставнями. Чернокожие торговки в ярких платках с корзинами на головах. Колокольный звон откуда-то из глубины острова. Английские полицейские в белых шлемах и шортах, важно регулирующие движение, которого почти не было. Старая добрая британская колония, дремлющая под тропическим солнцем, ещё не знающая, что через несколько лет сюда хлынут реактивные лайнеры, толпы туристов…
А потом показался отель.
British Colonial стоял на берегу гавани, на месте старого форта, — массивное белое здание в колониальном стиле, с башенками, галереями, лепными карнизами и собственным пляжем с песком цвета сахарной пудры. Над центральной башней в лепнине угадывался барельеф какого-то морехода — не то Колумба, не то старого пирата-губернатора. Флаги полоскались на ветру. Перед входом стояла статуя, высокие пальмы выстроились почётным караулом вдоль подъездной аллеи.
— Ого, — выдохнула Мэрилин, задрав голову. — Вот это да.
Швейцар распахнул двери, и мы вошли в прохладный полумрак лобби — высоченные потолки с вентиляторами, белёные стены, тёмное красное дерево, плетёная ротанговая мебель, кадки с пальмами, мраморный пол. Воздух стал сильнее пахнуть морем, а еще кофе и свежесрезанными цветами. После уличного пекла здесь дышалось легко.
Нас встретил управляющий лично — пожилой англичанин в безупречном белом костюме, рассыпавшийся в любезностях при виде Мэрилин — её узнавали везде, даже здесь, на краю света. Формальности заняли пару минут. А потом к нам приставили прислугу — по человеку на каждого. Мэрилин досталась молоденькая улыбчивая служанка-багамка по имени Иви, которой предстояло ходить за ней, как за принцессой. Мне — лакей, немолодой, важный, вышколенный, в белых перчатках, по имени Альберт, говоривший с таким безупречным британским выговором, что я невольно подобрался.
— Мы разместили вас в президентских апартаментах, — сообщил управляющий с гордостью. — Их у нас всего два, на последнем этаже. С персональным лифтом. Полагаю, вам будет удобно. Если вам что-то будет нужно, сразу обращайтесь ко мне лично!
— Нужно. Какая юридическая контора в Нассау считается самой авторитетной?
— Гилмор и сыновья — тут же отреагировал управляющий — Их офис прямо на центральной набережной, возле порта
— Кит, зачем тебе юристы? — наморщила носик Мэрилин — Мы же приехали отдыхать!
— Дорогая, мы и будем отдыхать! Попутно я решу пару деловых вопросов, они не отнимут много времени…
— Мне вызвать мистера Гилмора в отель? — поинтересовался управляющий — Я телефонирую ему сейчас же, мы знакомы. Допустим к трем?
— Это удобно? Мне не трудно доехать до офиса
— О, это обычная практика! К персонам такого ранга юристы сами ездят.
Персональный лифт — медная решётка, полированное дерево, бронзовые рычаги — поднял нас на верхний этаж, открываясь прямо в холл между двумя дверями. Два номера, дверь в дверь, на двоих весь этаж. Альберт распахнул мою.
Апартаменты были огромны. Гостиная с роялем, спальня размером с теннисный корт, мраморная ванная, в которой утонул бы и слон, и — главное — широкая терраса, выходящая прямо на гавань. Я шагнул на неё, и в лицо ударил тёплый солёный ветер. Внизу лежала бирюзовая вода, белый пляж, мачты в гавани, а у горизонта таяли в дымке зелёные островки. Ну сейчас мы зажжем!
Мэрилин выскочила на свою террасу по соседству, перегнулась через балюстраду и замахала мне рукой.
— Кит! У меня тут попугаи! Живые! Ты представляешь⁈ Это самый лучший день в моей жизни! Я так тебе благодарна!
— Не торопись, я могу тебя и разочаровать! — я заглянул в вырез блузки Монро, тяжело вздохнул
— Ты? Вздор! Я уже тебя обожаю!
Сильный аванс. Монро убежала переодеваться, а я облокотился на тёплый камень балюстрады, посмотрел на эту синюю воду, на эту дремлющую колонию — и подумал, что дела делами, а пару дней этого рая я, пожалуй, точно заслужил. Рая в компании ангела!
На частный пляж отеля мы спустились с досками под мышкой — я свою нёс легко, Мэрилин волокла свою, путаясь в ремешке, спотыкаясь и хохоча.
Пляж был чудо. Узкая полоса белого, почти сахарного песка, отгороженная от остального мира живой изгородью и невысокой оградой; у калитки скучал охранник-багамец в белой форме, сразу подтянувший при виде нас. Ряд шезлонгов под полосатыми зонтами, аккуратно сложенные махровые полотенца, маленький бар под пальмовой крышей, где бармен протирал стаканы, явно не зная, чем себя занять. И — ни души. Будний полдень, мёртвый сезон между наплывами, весь этот рай был в нашем полном распоряжении. Носильщик принял у нас доски, воткнул в песок зонт, расставил шезлонги прямо у кромки воды и испарился.
Мэрилин сбросила пляжный халат — и я с трудом сглотнул.
На ней был белый купальник, простой, без всяких изысков, и именно поэтому смертельный. Платиновые волосы, золотистая кожа, эти знаменитые формы, которыми бредила вся мужская Америка, — и всё это в трёх шагах от меня, на пустом пляже, под палящим солнцем. Я отвёл глаза к морю и сделал вид, что изучаю волны. Волны, к слову, и правда шли отличные — ровные, длинные, как по заказу.
— Сначала купаться! — объявила она и с разбега бросилась в воду, подняв тучу брызг.
Мы плескались, как дети. Вода была тёплая, прозрачная до самого дна, и Мэрилин визжала от восторга, ныряла, отфыркивалась, брызгала в меня, а я брызгал в ответ. Вся звезда с неё смылась первой же волной — осталась смешливая девчонка, какой она, наверное, и была до того, как из неё сделали Монро.
Потом я вытащил доски на песок, достал брусок воска и принялся натирать их, объясняя на ходу — зачем, почему, как ложиться, как ловить волну, где центр тяжести. Мэрилин слушала вполуха, больше разглядывая, как я работаю руками.
— Ну, пошли. Будешь учиться.
Учёба превратилась в сплошной смех. Сначала я держал доску, пока она пыталась на неё забраться, — и доска всякий раз выскальзывала, окуная Мэрилин с головой. Она выныривала, отплёвываясь, хохоча, цепляясь за меня, и я ловил её за талию, ставил на ноги — а руки сами не торопились отпускать.
— Держи меня! Держи, я падаю!
— Я держу. Ноги шире. Колени мягче. Не напрягайся так.
— Легко тебе говорить. — Она балансировала, раскинув руки, на качающейся доске, и снова летела в воду, утаскивая меня за собой.
Мы оба ушли под воду, вынырнули лицом к лицу, совсем близко, мокрые, задыхающиеся от смеха. С её ресниц капало, прядь волос прилипла к щеке. Я отвёл эту прядь — просто так, машинально. Она не отстранилась.
— Ты плохой учитель, Кит, — сказала она тихо, всё ещё держась за мои плечи в воде. — Совсем меня не научил. Я ни разу не встала.
Мэрилин сильно покраснела, дыхание у нее явно участилось. А еще зрачки… Они были огромные, в полглаза!
— Зато ты отлично падаешь. — Я не убирал руки с её талии, и она не просила убрать. — С тебя ещё попотеть надо, мисс Монро. Талант есть, дисциплины нет.
— А ты построже. — Она прищурилась лукаво, в самых уголках губ пряталась улыбка. — Я люблю, когда строго.
Волна толкнула нас друг к другу, и на секунду между нами не осталось ни воды, ни воздуха. Я чувствовал на лице её тёплое дыхание, видел, как она перестала смеяться и смотрит на меня уже без всякого кокетства — серьёзно, ждуще. Где-то за спиной шумел прибой, кричали чайки, дремал на жаре пустой пляж.
— Идём-ка обсохнем, — сказал я хрипловато, отрываясь от неё первым. — Сгоришь на таком солнце. У тебя кожа белая.
— Трус, — шепнула она мне вслед, но пошла следом, выжимая волосы, и я спиной чувствовал её улыбку. И еще взгляд на свою задницу.
Мы растянулись на шезлонгах под полосатым зонтом, бармен принёс нам два высоких запотевших бокала Пино-Колады. Мэрилин потягивала через соломинку, поглядывая на меня поверх бокала, и в этом взгляде было обещание, которое не нуждалось в словах. Спешить было некуда. У нас впереди были целых три дня, своя терраса, своё небо в попугаях — и весь этот тёплый, ленивый, сговорчивый остров.
Я закрыл глаза, подставил лицо солнцу и улыбнулся. Дела подождут до завтра.
Солнце перевалило за полдень, тени от зонта стало почти не видно, а мы всё лежали на шезлонгах, разморённые жарой, ромом и морем, и лениво болтали обо всём подряд. Точнее, болтала в основном Мэрилин, а я слушал, прикрыв глаза.
Разговор, как всегда у неё, скоро свернул к больному.
— Ты не представляешь, Кит, как мне всё это надоело. — Она крутила в пальцах соломинку. — Опять блондинка. Опять дурочка. Опять хлопает глазами и не может сосчитать до трёх. Они меня вообще за актрису не держат. Я тебе уже говорила, что хочу серьёзные роли. Настоящие. Чтобы зрители плакали!
Я приоткрыл один глаз и посмотрел на неё.
— А ты к ним готова?
— В смысле? — Она аж приподнялась на локте.
— В прямом. Серьёзные роли — это серьёзная работа. Потянешь сложное амплуа? По-настоящему сложное?
— Конечно потяну! — Она вспыхнула. — Например? Как в твоем «Привидении»?
— Еще сложнее— Я задумался, глядя в небо. — Например, роль романтичной проститутки.
Мэрилин охнула и открыла рот. Лицо у неё вытянулось — она явно представила скандал, газеты, Занука с инфарктом.
— Кит, ты с ума сошёл, мне такое в жизни не дадут сыграть… Тут фильм засудили просто за слово «девственница»!
— Со сложной судьбой, — продолжал я, не обращая внимания, потому что в голове у меня уже разворачивался знакомый сюжет — из той, другой жизни, из фильма, который тут ещё лет тридцать никто не снимет. — Молоденькая совсем. Жизнь её уже потрепала, она никому не верит, давно ни на что не надеется. Но при этом ещё юная, наивная, в ней живёт что-то светлое, недобитое. А он — жёсткий, холодный делец. Богач. Тоже никому не верит, всех меряет деньгами. Прилетает в Лос-Анджелес на крупную сделку. Он, например, рейдер — скупает большие компании, разбирает их на части, продаёт по кускам. Акула бизнеса.
— И они встречаются? — Мэрилин уже забыла про слово «проститутка», подалась вперёд, глаза загорелись.
— Случайно. Он её, считай, нанимает на неделю — для приличия, чтобы было с кем выйти в свет на эти его деловые ужины. А дальше — против их воли — оба влюбляются. Только всё против них. Его партнёры в бешенстве: что за девка, откуда, она нам всю репутацию испортит. Светское общество её не принимает. Даже — представь — продавщицы в дорогом бутике, куда он её приводит приодеть, нос воротят, хамят, выставляют за дверь: мол, не по карману тебе тут, девочка. Унижают.
— Ой. — Она прижала ладонь к груди. — Бедная.
— Но они всё преодолевают. И в финале — вместе. Он за ней приезжает. По-настоящему. Не как сделку закрывает, а как человек.
Мэрилин смотрела на меня круглыми глазами.
— Кит. — Голос у неё сел. — У тебя есть новый сценарий? Ещё один⁈
— Пока нет, — честно сказал я. — Пока только задумка. Так, крутится что-то в голове. Современная Золушка, если хочешь. Только вместо туфельки — чековая книжка, а вместо бала — деловой ужин.
— Современная Золушка, — зачарованно повторила она. — Боже мой. Кит, ты такой талант! Ты же гений, ты понимаешь? Занук, Майер, Вассерман — они все только о тебе и говорят. — Она вдруг соскользнула с шезлонга, опустилась рядом со мной на колени в песок и схватила меня за руку обеими ладонями. — Кит. Возьми меня в долю. В свою продюсерскую компанию. Пожалуйста! Я хочу не просто играть у тебя — я хочу быть частью этого всего. Я тебя умоляю.
Я смотрел в её огромные, полные надежды глаза и думал, что вот сейчас, на этом пустом белом пляже, под крик чаек, решается куда больше, чем она подозревает.


    Глава 23

    Сиеста — это святое. В самый зной, когда солнце встаёт в зенит и плавит даже тень, весь остров замирает, и мы тоже ушли с пляжа в отель. Мэрилин упорхнула к себе отсыпаться, а я поднялся в свои апартаменты, задёрнул шторы от слепящего света и стал ждать. Потому что отдых отдыхом, а главное дело, ради которого я, собственно, и прилетел на эти острова, было ещё впереди.
Юрист явился ровно в назначенный час — точность была у него в крови, как у всякого хорошего англичанина. Глава фирмы «Гилмор и сыновья», сухопарый джентльмен лет шестидесяти, в безупречном льняном костюме, с папкой крокодиловой кожи под мышкой и лицом игрока в покер, не проигравшего ни единой партии за всю жизнь. Альберт принёс нам холодный чай со льдом и испарился. Мы сели у окна.
— Мне рекомендовали вас как человека, который умеет хранить тайны, — начал я.
— Тайны — это, по сути, и есть наш товар, мистер Миллер, — отозвался Гилмор, чуть улыбнувшись тонкими губами. — Всё остальное прилагается бесплатно.
Я осторожно перешёл к делу. Начал с расспросов, как устроена инфраструктура офшоров на Багамах.
Да, его фирма предоставляет полный набор услуг. Регистрация компании на островах, где, как он сразу прямо отметил, налогов на прибыль, на прирост капитала и на наследство попросту не существует. На недвижимость, кстати, тоже. Так в своей мудрости решила решила британская корона — мол местные и так живут бедно, зачем их еще чем-то отягощать?
Номинальный владелец и номинальный директор — багамцы, респектабельные, молчаливые. Счёт в колониальном Bank of Bahamas Limited. Управление деньгами — изящно простое: мне выдадут кодовую книжку. Звоню в казначейство кредитной организации, называю код, сумму и реквизиты получателя — и перевод уходит. Никаких подписей, никаких визитов, никаких следов с моим именем.
— От вас требуется немногое, — подытожил Гилмор, отпив чаю. — Оплатить мои услуги. Придумать название для компании. И выдать мне доверенность. Дальше всё оформляю я. Вы можете больше никогда не ступать на эти острова — компания будет работать сама. Бухгалтерскую отчетность в конце финансового года тоже сдадим мы без вас по доверенности.
Я подумал секунду. Хотя, по правде, всё было решено ещё в Аспене.
— Запускаемся. Регистрируйте корпорацию. Название — «Сэндс оушен фьючерс». Сокращенно SOF Corp.
— Превосходное название. — Гилмор сделал пометку золотым пером. — Пески, океан и фьючерсы.
Мы обсудили стоимость — сумму он назвал внушительную, но за такую тишину я бы и больше отдал. Я достал чековую книжку и выписал чек, не торгуясь. Гилмор принял его, не глядя, и спрятал в крокодиловую папку.
— Что-нибудь ещё, мистер Миллер?
— Да. — Я помолчал, подбирая слова. — Мне нужна ещё одна услуга. Более… деликатная.
Гилмор отставил стакан и посмотрел на меня внимательно, без удивления — так смотрит врач, привыкший, что после простой жалобы пациент наконец называет настоящую.
— Видите ли, у меня есть некоторая сумма наличными. Происхождение её небезупречно, — я выдержал паузу, — но мне нужно, чтобы на бумаге у неё было ясное и почтенное происхождение. Скажем… наследство. От покойного родственника. Дядя по материнской линии. Фрэнк Рот. Скончался в сентябре прошлого года в Нассау. Жил тут последние… ну скажем двадцать лет, резидент Багам.
Гилмор не моргнул. Он медленно кивнул, будто я заказал ему второй сорт чая.
— Вам потребуется завещание. Заверенное судом. И, я полагаю, опись наследуемого имущества — точнее, денежных средств.
— Именно.
Я собирался легализовать средства, внесенные в уставной капитал LV Corp. в прошлом году. Получил наследство, на Багамах налога на него там нет, а двойного налогообложения со Штатами тоже нет, на сей счет есть особое соглашение между Англией и США. Так что перед американской налоговой я чист. Налоги с LV Corp.? Так их только в ноябре платить, финансовый год компания может устанавливать сама, по дате регистрации.
— Это решаемо. — Гилмор сложил кончики пальцев домиком. — У меня сложились прекрасные отношения с одним из здешних судей по наследственным делам. Человек старой закалки, понимающий, что бумаги иногда отстают от жизни и их следует привести в порядок задним числом. За умеренное вознаграждение он находит общий язык с большинством обстоятельств. — юрист позволил себе тончайшую из улыбок. — Какую сумму, по вашему мнению, оставил вам безутешный дядюшка Фрэнк?
Я выдержал его взгляд.
— Скажем, сто тысяч долларов. Наличными.
— Щедрый был человек ваш дядя. — Гилмор сделал ещё одну пометку и закрыл папку с мягким кожаным щелчком. — Соболезную вашей утрате, мистер Миллер. Это будет стоить… пятьсот американских долларов.
Я выписал еще один чек.
— Бумаги будут готовы к вашему отъезду. Вы тут надолго?
— На 4 дня.
— Мы максимально ускоримся!
Он поднялся, мы пожали руки, и он вышел — тихо, незаметно, как и положено человеку, чей товар есть тайна. А я остался стоять у окна, глядя сквозь щель в шторах на слепящую гавань и раздумывая, а не вздремнуть ли мне?
Спать я не стал, занялся катами. Хоть и жарко, а тренировки каратэ бросать не следует. Тем более можно сильно не напрягаться после кат, порастягиваться, поделать выпады. Ну и медитация. Хэнк мне объяснил базу, показал специальную позу, в которой надо расслаблять сознание, отрешаться от всего сущего и сливаться со вселенной. Нирвана жди! Я иду к тебе.
Закончив с тренировкой, я принял душ, посмотрел на часы. Шесть вечера. Солнце уже опустилось, жара спала. Может теребить Мэрилин и тащить ее… собственно, а куда?
— Разумеется, в казино Кристал Палас! — Альберт на мой вопрос ни секунды не медлил с ответом — Главное казино острова. Там есть все! Игорные столы, танцпол с оркестром, отличный ресторан…
— Мафии нет?
— Что, сэр! Все очень прилично! Отгладить ваш смокинг?
— Разумеется. Надо выглядеть на все сто.
Что же… Пора звонить в номер Мэрилин.
Вечером мы пешком, благо Кристал Палас был всего в двух минутах от отеля, прошли в главное казино Нассау — храм огней посреди дремотного колониального острова. Хрустальные люстры, зелёное сукно столов, шёпот крупье, звон жетонов, дамы в вечерних платьях, с голыми спинами, мужчины в белых смокингах, и над всем — тот особый электрический воздух, в котором деньги меняют хозяев каждую секунду. Мэрилин шла под руку со мной в облегающем платье черного цвета, и зал, как по команде, поворачивал головы ей вслед — все знали, кто это, и притворялись, что не знают.
— А тут прилично! — заметила Монро, сжимая мой локоть
— Я бы в плохое место тебя не повел! У меня на вечер большие планы
Мэрилин засмеялась колокольчиком, лукаво посмотрела на меня.
— Скажи… А что у тебя было с Мэй?
— С Ван Дорен?
— Да. Она пожаловалась мне после той вечеринки, на крыше, ты ей не перезвонил! У вас что-то было?
— Так она не оставила свой номер телефона — пожал плечами я, ловко уклоняясь от темы — Закрутился, улетел по делам. Заглажу как-нибудь вину.
— Не надо! — коротко сказала Мэрилин, подходя к игорному столу. — Она того не стоит.
— Вы же подруги?
— Это в прошлом.
— Почему⁇
— Она гадости про меня говорила Зануку. И Вассерману тоже.
— Какие?
— Кит, это разве так важно?
— А разве это секрет?
— Что я сплю с Майером и готовлю «побег» в MGM.
— Вот же сука!
— И не говори. Три года дружбы, между прочим!
— Может надо тщательнее выбирать друзей?
— Кит, она мне на старте здорово помогла. Свела с нужными людьми, ходила со мной на кастинги… Мы вместе кое-что репетировали!
— Ты набрала очень быструю скорость, дорогая! Фильмы с тобой собирают большие кассы, тебя хотят все режиссеры… Зависть — страшная штука — пожал плечами я — Дальше, думаю, с друзьями будет еще хуже.
— Тоже так думаю.
Мы сели за рулетку. Я играл сдержанно, по чуть-чуть, больше ради антуража — после сегодняшней встречи с Гилмором мне азарт был ни к чему, я свою главную ставку на этом острове уже сделал. А вот Мэрилин загорелась: ставила на красное, на свой счастливый номер, ахала, хлопала в ладоши, проигрывала, выигрывала, снова проигрывала и хохотала так заразительно, что вокруг нашего стола собралась половина зала. Дважды её номер выпал, и она визжала от восторга, сгребая фишки, и тут же ставила их обратно. Деньги её не интересовали — её интересовала игра, азарт. Я смотрел на неё и думал, что она и есть рулетка: красивая, непредсказуемая, и каждый за этим столом мечтает угадать, на чём она остановится.
Потом заиграл оркестр, и я повёл её на танцпол.
Танцевала она прекрасно — мягко, послушно, доверяясь ведущей руке. Мы кружили под медленную мелодию, её ладонь лежала у меня на плече, моя — на её талии, и между нами оставалось всё меньше воздуха.
— Я всё решил, — сказал я ей на ухо, понизив голос. — Половина доли в продюсерской компании — твоя.
Она замерла на полушаге.
— Кит…
— Но после выхода фильмов. — Я мягко вернул её в ритм. — Сначала я хочу убедиться, что Занук и правда отпустит тебя сниматься у студий пятёрки, как обещал. Выйдут картины, всё подтвердится — и ты партнёр. Все оформим официально.
Мэрилин посмотрела на меня снизу вверх, и глаза у неё заблестели — не актёрски, по-настоящему.
— Ты даже не представляешь, что ты для меня делаешь, — прошептала она.
И, не дожидаясь ответа, привстала на цыпочки и поцеловала меня — сама, прямо там, посреди танцпола, под взглядами всего казино. Поцелуй был долгим, тёплым, ничуть не стесняющимся. Оркестр играл, пары кружили вокруг, кто-то ахнул, кто-то прыснул, а нам было всё равно. Я притянул её ближе, и она прильнула ко мне всем телом, и танец из светского превратился в нечто совсем другое — медленное, тягучее, обещающее.
— Идем, перекусим — шепнул я, когда оркестр смолк.
Мы спустились в ресторан, метрдотель выделил нам центральный столик, в небольшой декоративной беседке. И опять весь зал на нас пялился, пока официанты приносили еду, ведерко с шампанским, потом коктейли — Мэрилин захотела попробовать необычный «Белый» Негрони. Подошедший сомелье по секрету и с улыбкой сообщил нам, что такой коктейль получился случайно. В него вместо джина бармен по ошибке добавил итальянское игристое вино Просекко. Всем понравилось. Нам кстати, тоже.
— Идём в отель, — шепнула мне Мэрилин в губы, когда мы закончили ужинать и еще потанцевали под Рэя Чарльза и Лонни Смита.
Персональный лифт поднял нас на верхний этаж, отрезав от мира медной решёткой и тихим гулом механизма. Мы стояли близко, в полумраке кабины, и не говорили ни слова — всё уже было сказано там, на танцполе. Лифт мягко остановился, открылся в наш общий холл между двумя дверями.
— Идём, — сказала она с улыбкой, обернувшись через плечо. — Я тебе покажу попугаев. Они вечером совсем ручные.
— Они то ручные, а я нет
Мэрилин засмеялась, поцеловала еще раз меня. Глубоко, страстно! Открыла дверь, и я шагнул следом за ней, в тёплую тропическую темноту. Молясь, чтобы не очнуться в Москве от изумительного сновидения, что навело на меня Дрим Гало.
Дверь тихо затворилась за нами.


    Глава 24

    Я проснулся первым. Ранний рассвет только-только начинал робко пробиваться сквозь тяжелые портьеры, окрашивая комнату в нежные пастельные тона. Первые лучи багамского солнца скользили по постели, словно кисть художника, филигранно очерчивая потрясающую, совершенную фигуру спящей Мэрилин.
Она спала на животе, полностью раскрывшись. Совершенно голая, беззащитная в своем утреннем сне и невероятно соблазнительная. Я приподнялся на локте, затаив дыхание, и принялся откровенно любоваться ею. Плавный изгиб тонкой талии, переходящий в аппетитную, округлую попку, идеальная линия стройных ног, гладкая кожа, казавшаяся в этом утреннем полумраке жемчужной… В голове тут же вспыхнули воспоминания о нашей бурной ночи.
Ночной секс был… стремительным, почти лихорадочным и необычно ярким. Стоило дверям номера захлопнуться, как нас словно захлестнула общая волна безумия. Одежду скинули мгновенно, прямо на ходу, превратив дорогу до кровати в шлейф из разбросанных вещей. Мы оказались на шелковых простынях в считанные секунды. Я едва успел натянуть презерватив, как Мэрилин уже обхватила меня, и её точеные ноги почему-то сразу оказались у меня на плечах. Не было времени на долгие прелюдии — мы оба двигались на каком-то пределе возможностей и кончили почти одновременно, бурно и оглушительно. А после, едва переведя дух под далекие, приглушенные крики попугаев за стеной, провалились в глубокий, безмятежный сон. Самих птиц я вечером так и не посмотрел.
Зато сейчас, разбуженные тем же утренним солнцем, эти пернатые твари на веранде опять начали галдеть, устраивая целую стаккато-перекличку. Но их шум меня не раздражал. Напротив, он задавал какой-то особый, первобытный ритм. Такой бит отлично задает темп для фрикций…
Не удержавшись, я протянул руку и медленно, едва касаясь, провел ладонью по её бархатистой попке. Спустился ниже, проскользнул пальцами между бедер, нащупывая её интимную зону, и начал нежно, тягуче ласкать. Мэрилин сладко вздохнула. Не открывая глаз, она сонно, но очень определенно начала подаваться назад, призывно двигая попой навстречу моей руке. На её чувственных губах заиграла легкая, блаженная улыбка.
Этого моя искусанная ночным воздержанием натура выдержать уже не могла. О презервативах в этот момент думать не хотелось — они остались где-то там, в брошенном на полу пиджаке. Придется по старинке, на свой страх и риск.
Я аккуратно забрался на нее сверху, устраиваясь возле попки и мощным движением вошел в нее сзади на всю длину. Мэрилин распахнула свои затуманенные сном глаза и громко, протяжно застонала. С каждым моим толчком её стоны становились всё громче и требовательнее, теперь они полностью перекрывали утренний крик попугаев за окном.
— Кит… боже, я сейчас умру! — судорожно выдыхала она, выгибая спину. — Не останавливайся! Ради бога, Кит, быстрее…
Её роскошная попка ритмично колыхалась прямо перед моими глазами, сводя меня с ума. Я уже чувствовал, что нахожусь на самом краю, внутри всё полыхало, но я сдерживался из последних сил, растягивая это невероятное удовольствие. Мэрилин закричала — громко, торжествующе, её тело пробила крупная дрожь финального экстаза. Её пальцы мертвой хваткой впились в простыню, сминая дорогую ткань.
Чувствуя, как её внутренние мышцы судорожно, лавинообразно сжимают мой член, увлекая за собой, я едва успел среагировать. В самый последний момент я резко выдернул себя из этой раскаленной бездны и бурно, мощными толчками кончил прямо ей на попку.
Сил не осталось совсем. Я обессиленно рухнул на матрас рядом с ней, тяжело и шумно дыша.
— Кит, я чуть не умерла… правда, — тихо призналась Мэрилин спустя пару минут — У меня никогда не было такого секса. Ни с кем!
Она потянулась к краю кровати, подхватила скомканное одеяло и принялась неторопливо вытирать свои ягодицы, абсолютно не стесняясь наготы. Затем она повернулась ко мне всем телом и лукаво прищурилась:
— У тебя он… ну, такой большой. Я даже сначала испугалась.
Она придвинулась ближе, обвила мою шею руками и начала нежно, благодарно целовать меня в губы, в подбородок, в щеки. А её свободная рука тем временем скользнула вниз, по-хозяйски накрывая мой всё еще горячий член, слегка его подергивая. Да что она со мной делает то⁈.
Я окончательно омлел, растворяясь в её ласке и тепле багамского утра. В голове крутилась только одна оглушительная мысль: «Боже, спасибо тебе за эту ночь! А еще большее спасибо — за это потрясающее утро!».
Отдышавшись, я снял трубку, заказал завтрак в номер, и через полчаса в дверь деликатно постучала Иви — вкатила столик на колёсиках с двумя серебряными подносами под выпуклыми крышками. Кофе в высоком кофейнике, свежие булочки, тропические фрукты горкой, омлет, ломтики манго и папайи, запотевший кувшин сока. Иви расставила всё, задёрнула было штору, но Мэрилин её остановила — пусть будет рассвет.
Мы устроились среди подушек, поставив подносы прямо на смятые простыни, и ели, глядя, как над гаванью разгорается утро. Вода из черной становилась сиреневой, потом розовой, потом загоралась бирюзой. Продолжали кричать попугаи. Мэрилин куталась в простыню, пила кофе маленькими глотками, и была сейчас совсем не звездой — просто красивой, разнеженной, домашней женщиной с растрёпанными волосами.
И вдруг, ни с того ни с сего, разоткровенничалась.
— Знаешь, Кит, с тобой так… легко. — Она задумчиво вертела чашку. — Я давно так себя не чувствовала. С мужчиной. По-настоящему.
— А с Ди Маджо? — осторожно спросил я.
Она фыркнула, невесело.
— С Джо. — Помолчала. — Джо — он любил меня, наверное. По-своему. Но в постели… Кит, он думал только о себе. Всегда. Будто я там и не нужна была вовсе, так, приложение. Он своё брал и отворачивался. Ему и в голову не приходило, что женщине тоже что-то нужно. — Она криво улыбнулась. — Ну а про ревность ты и так всё знаешь. Это уже весь Голливуд знает.
Я молчал, не перебивал. Когда человек решается говорить такое, лучшее, что можно сделать, — слушать.
— А ведь я рано начала, — продолжила она тихо, глядя на рассвет. — Потеряла девственность в пятнадцать, совсем девчонкой. Я же сирота, ты знаешь. Приютская. Меня по чужим семьям таскали. И когда мне исполнилось шестнадцать, опекунша собралась уезжать, а меня — обратно в приют. И чтобы этого не было, меня выдали замуж. За соседского парня. Простой работяга, потом на флот ушёл. — Она пожала плечами. — Между нами почти ничего и не было. Несколько раз всего. И каждый раз — больно и неловко. Он не умел ухаживать, не любил этого. Зато любил выпить. А выпьет — становился злой. Вот и весь мой первый брак, в шестнадцать лет.
Она отставила чашку.
— А по-настоящему меня любил только один человек. Джонни Хайд. — Голос её потеплел и дрогнул разом. — Он был большой человек в актерском агентстве, вице-президент. Немолодой уже. И он в меня влюбился — безумно, до потери головы. Жену бросил ради меня. Без него не было бы никакой Монро. Он мне был как отец, как наставник. Замуж звал — а я не пошла. Дура. — Она сморгнула. — А потом он умер. Сердце. И я… я долго не могла прийти в себя.
Помолчала, нахмурилась, будто вспоминая что-то ещё.
— Хотя нет. Был ещё один, до Джонни. Мистер Шенк. Джозеф Шенк, один из тех, кто «Фокс» когда-то и основал. Я к нему на виллу ездила, совсем молоденькая.
Ага, значит были у Монро свои «термы». Правда индивидуальные.
— Ему уже за семьдесят было — продолжала свою исповедь актриса — Это было… нежно. Покровительство такое, ласковое. Он меня берёг. Контракт мне продлевал, когда студия гнать собиралась. Заступался.
Она вдруг тихо, грустно засмеялась.
— Вот ведь как, Кит. Оба они меня любили по-настоящему. И Джонни, и мистер Шенк. Заботились, берегли, носили на руках. Только… — она замялась, подбирая слова, и щёки её чуть порозовели, — только оба старенькие были. И в постели у них… ну, не очень получалось. Понимаешь? Любили — да. А вот этого — Мэрилин опять положила руку на мой член — Дать не могли.
Актриса вздохнула. — Получается, или любят и берегут, но не могут. Или могут, но думают только о себе. А чтоб и то и другое в одном человеке — так у меня и не было ни разу.
— Точно не было? А как же мой тезка, Артур Миллер?
Монро удивленно на меня посмотрела.
— Это был совсем короткий роман. Артур женат и у него двое детей. Мы и встречались то всего два месяца, а потом он испугался, что наша связь разрушит его карьеру и уехал в Нью-Йорки. Пишет мне иногда, грустные такие письма. Нежные.
Она повернулась ко мне, и в утреннем свете глаза у неё были совсем беззащитные.
— Кит ты же не считаешь меня развратной?
— Не считаю!
Я отставил кофе, притянул её к себе, и она уткнулась мне в плечо, тёплая, притихшая. За окном вставало солнце над чужой колониальной гаванью, кричали попугаи, и я держал в руках самую желанную женщину Америки — а она была сейчас просто Норма Джин, приютская девочка, которую всю жизнь либо берегли не умея, либо хотели не любя.
Следующие дни слились в один долгий, тёплый, золотой сон.
Я арендовал открытый джип, погрузил в него палатку, надувные матрасы, корзину со льдом и продуктами, наши доски — и мы рванули прочь от отеля, вглубь острова, куда не доходили туристы. Дороги становились всё уже, асфальт сменялся утрамбованным песком, потом просто колеёй среди зарослей. Мы катили мимо плантаций сахарного тростника, мимо рощ кокосовых пальм, мимо деревенек с домишками, выкрашенными в розовое, бирюзовое, лимонное. Воздух пах солью, цветами и спелыми фруктами.
Безлюдные пляжи открывались за каждым поворотом — белоснежные дуги песка, к которым не вело ни одной дороги, кроме нашей колеи. Вода у берега была такой прозрачной, что лодки в ней, казалось, висели в воздухе. Мы ставили палатку прямо у воды, под пальмами, и весь мир сжимался до этой полоски песка, где были только мы двое, солнце и прибой. Любили друг друга под шум волн, засыпали в тени, просыпались и шли в воду, ловили волну на досках — Мэрилин наконец-то научилась вставать и визжала от счастья, пролетая пару метров до неизбежного падения.
Встречались нам и люди. Старый рыбак-багамец, чинивший сеть в тени лодки, поднял на нас выцветшие глаза, узнал Мэрилин — а может, и не узнал, просто увидел красивую белую женщину — и молча протянул ей половинку только что вскрытого кокоса. Стайка чёрных ребятишек бежала за нашим джипом, хохоча и махая руками. Торговка манго на обочине отсыпала нам полную корзину и наотрез отказалась от денег. Здесь, вдали от казино и отелей, остров был другим — медленным, добрым, бедным и щедрым одновременно.
А однажды, на тихом пляже у дальнего залива, мы заметили яхту.
Она стояла на якоре в сотне метров от берега — старый, видавший виды парусник с обветренными бортами и аккуратно убранными парусами. На палубе сидел пожилой мужчина, загорелый до черноты, с седой бородой и в выгоревшей панаме. Заметив нас, он приветливо махнул рукой и крикнул, чтобы подплывали. Мы доплыли до борта, он спустил нам верёвочную лесенку, помог забраться и тут же вынес два запотевших стакана свежевыжатого сока — манго с лаймом, ледяного, божественного после солёной воды.
Звали его Большой Билл. Американец, бывший — он сам так и сказал, «бывший», не уточняя, кем был раньше. Семь лет назад, сразу после окончания войны, продал всё, что имел, купил эту яхту и ушёл в море.
— И не тянет обратно? — спросил я, потягивая сок.
— Обратно? — Он усмехнулся в бороду, обвёл рукой залив, небо, воду. — А куда обратно? В контору? В пробки? В гонку, где ты бежишь и бежишь, как белка в колесе, а колесо чужое и крутится не на тебя? Я там тридцать лет отбегал. Деньги, сделки, кто кого сожрет… Сердце посадил, жену потерял, сам себя забыл. — Он отхлебнул из своего стакана. — А потом однажды проснулся и понял: мне ничего этого не надо. Мне надо вот это. — Он кивнул на горизонт. — Утро. Тишина. Рассвет. Никому ничего не должен, и мне никто. Вот так и надо жить, ребятки. Не копить, не рваться, не доказывать. А просто — жить.
Мы посидели у него с полчаса. Он рассказывал про острова, про то, где лучше клюёт, про шторма, которые пережил. И когда мы прыгнули обратно в воду и поплыли к берегу, я ещё долго оглядывался на его одинокую яхту, тихо качавшуюся в заливе, и думал, что этот выскочивший из чужой гонки старик, может быть, и есть самый богатый человек из всех, кого я встретил по обе стороны океана.
Но рай не вечен.
В последний вечер, когда мы возвращались в отель, пропылённые, просоленные, обгоревшие и счастливые, Мэрилин притихла. Сидела рядом в джипе, положив голову мне на плечо, и смотрела на закат над гаванью, и я чувствовал, как от неё уходит лёгкость этих дней.
— Завтра улетаем, — сказала она тихо, не спрашивая, а просто вслух признавая. — Так не хочется, Кит. Так не хочется обратно. Туда, где всё это начнётся снова. Студии, контракты, Занук, фотографы… — Она вздохнула. — Здесь я была просто я. А там опять придётся быть Монро.
— Твоя судьба предопределена. Ты принадлежишь миру.
— Не тебе?
Я обнял её за плечи и ничего не ответил. Потому что сказать было нечего — отпуск кончался, и нас обоих ждала та самая гонка в чужом колесе, от которой сбежал в море старик на яхте.
Джип катил к белым башням British Colonial, солнце садилось в гавань, и наш маленький багамский рай тихо оставался позади.


    Глава 25

    Обратный путь был по-домашнему уютен. Самолёт ровно гудел над синей бездной Залива, в иллюминаторы било солнце, и каждый занялся своим делом.
Мэрилин с головой ушла в сценарий «Призрака». Сидела, поджав под себя ноги, в очках, которые она стеснялась носить на людях, и шевелила губами, проговаривая реплики. На полях карандашом делала пометки — где-то ставила вопросы, где-то подчёркивала, где-то приписывала что-то своё. Я косился на неё и думал, что вот эта сосредоточенная женщина в очках, с прикушенным карандашом, — настоящая, а та, что шлет воздушные поцелуи на красной дорожке, — маска. И жаль, что мир любит маску.
Я разложил на откидном столике свои бумаги. Сначала — документы по «Сэндс Оушен Фьючерс», которые передал мне Гилмор перед отъездом в крокодиловой папке. Устав корпорации на плотной британской бумаге, доверенности, реквизиты, и отдельно — тонкая кодовая книжка для телефонных переводов. И, само собой, бумаги по «наследству» покойного дядюшки Фрэнка Рота, заверенные багамским судом, аккуратные, безупречные, с гербовыми печатями. Сто тысяч долларов обрели законное и почтенное происхождение.
Убрав документы, я достал чистый блокнот и взялся за то, что не давало мне покоя со вчерашнего пляжа, — за «Красотку».
И вот тут дело пошло туго.
Начало я помнил отлично. Богатый делец за рулём чужого спорткара, заблудился в ночном городе, а девушка с панели помогает ему доехать. Допустим, тут можно снять 500-й Феррари или 356-й Порш. Есть из чего выбрать.
Шикарный отель, президентский люкс, первая ночь, неловкая и пронзительная. Тут тоже проблем нет. Деловое предложение об аренде «мохнатки» на неделю, магазин на следующий день, где главную героиню унижают надменные продавщицы. Это всё ложилось на бумагу легко, картинками.
А дальше? Дальше начиналась каша.
Деловые переговоры. Ресторан, где Красотка не знает, как управиться с устрицами, и мучается над приборами. Спортивный матч — крикет? Нет, не крикет, поло, точно поло. Приезжает её подруга, тоже из той, уже старой жизни. Появляется партнёр главного героя по сделке — и что-то у них там не так, какая-то напряжённая сцена… Чем больше я записывал, тем сильнее всё рассыпалось на отдельные осколки. Сцены были, а фильма не было. Я помнил картинки, но не помнил нерва — той пружины, что держала всю историю и заставляла зал замирать. Как собрать из этих черепков ленту, после которой женщины будут плакать сто лет, — оставалось загадкой.
Может дело в актерах? Но какой-нибудь Марлон Брандо ничуть не уступит Ричарду Гиру, а Монро вообще даст сто очков форы Джулии Робертс.
Мэрилин заметила, что я хмурюсь, отложила «Призрака» и заглянула в мой блокнот. Без спросу взяла пару исписанных листов, пробежала глазами. Подняла на меня глаза, и в них было неподдельное удивление.
— Кит… это же красиво. Это правда красиво. — Она перечитала ещё раз. — А что с ней станет в финале? С девушкой?
— Разумеется, хэппи-энд, — засмеялся я. — А как иначе? Это же фильм для женщин. Он должен дарить надежду. Что каждая, абсолютно каждая, даже та, кому совсем не повезло в жизни, может устроить своё личное счастье. Даже проститутка. Особенно проститутка. Иначе зачем вообще такое кино?
Мэрилин долго смотрела на меня, потом молча вернула листы, вернулась к своему сценарию.
Самолёт пошёл на снижение. Под крылом выросли знакомые холмы, сетка бульваров, блеск океана — Лос-Анджелес, чужое колесо, в которое мы оба возвращались.
В частном терминале нас уже ждали две машины — её и моя. Мы стояли между ними в тёплых вечерних сумерках, и прощаться не хотелось.
— Спасибо тебе, — тихо сказала она, и это было совсем не звёздное «спасибо». — За всё. За острова. За старика на яхте. За то, что слушал…
Я взял её руку, поднёс к губам.
— Буду думать о тебе каждую минуту!
Она засмеялась, потом стала серьёзной, привстала на цыпочки и нежно меня поцеловала — без публики, без камер, просто так.
— Кит, — сказала она уже у дверцы машины, обернувшись. — Не забудь. Китайский Новый год у меня! Только… пожалуйста, оденься во всё красное, хорошо? Во всё-всё красное. Это на счастье. Обещаешь?
— Обещаю, — сказал я.
Она махнула мне рукой, нырнула в машину, и та укатила в город, унося самую желанную женщину Америки обратно в её золотую клетку. А я стоял ещё минуту в тёплых сумерках, вдыхал бензиновый воздух Лос-Анджелеса вместо солёного ветра Багам — и медленно возвращался из рая в свою огромную, лживую, прекрасную войну.
Хэнк забрал меня прямо из терминала. Мы выехали на шоссе и почти сразу встали в пробку — вечерний Лос-Анджелес как всегда торчал намертво, бампер в бампер, в красном мареве стоп-сигналов до самого горизонта. Хэнк барабанил пальцами по рулю, я разглядывал чужие машины.
— Ну, как ты тут без меня? — спросил я.
— А у меня хорошие новости, Кит! — Он расплылся в редкой для него улыбке. — Был суд. По моему делу. Дали условно. Год за побои.
— Условно?
— Да! Год. Надо только раз в неделю в участок ходить, отмечаться — и всё. Никакой тюрьмы. Мировую с пострадавшими подписали. Дело закрыли. — Он покачал головой. — Аарон — бог, Кит. Просто бог. Спасибо тебе за всё. Если б не ты с твоими адвокатами — сидеть бы мне сейчас на нарах дальше.
— Да брось. — Я хлопнул его по плечу. — Я рад за тебя по-настоящему. Заслужил.
Пробка чуть тронулась и снова встала.
— А в «Ловеласе» всё нормально?
— Всё хорошо. — Хэнк пожал плечами. — Кондиционеры наконец привезли, поставили. Девочки обустраиваются на новом месте, довольны. Инцидентов, как с этими Куиннами, больше не было. — Он помолчал. — А, да. Кристи с Шерил поцапались на днях. Чуть до драки не дошло.
— Из-за чего?
— Да кто их разберёт. Бабы. Полли разнимать не стала, просто обеих оштрафовала, и всё затихло. Она это умеет.
Я усмехнулся. Полли действительно умела — долларом успокаивала вернее, чем любыми уговорами.
Мы помолчали. Потом Хэнк, глядя строго перед собой на красные огни, вдруг сказал:
— Мне Камилла нравится, Кит.
Я повернулся к нему.
— Вот как…
— Ага. — Он смутился, но продолжил. — Лёгкий у неё характер. Простой. С ней хорошо. И она расцвела вся за последнее время. Причёску новую сделала. И в карате прогресс, мы с ней занимаемся по вечерам, у неё талант. Стойка хорошая, растяжка вообще божественная.
Я слушал и понимал, к чему идёт. Пора было напомнить.
— Хэнк. Ты же помнишь, о чём мы с тобой условились?
Он вздохнул — тяжело.
— Помню. Залезу на зайку — прощаемся. Никаких отношений с девочками. — Он помолчал. — Помню, Кит.
— Вот и держи в голове. Это не из вредности. Это чтобы у нас тут не началась мыльная опера с ревностью, разбитыми сердцами и поножовщиной. Девочки — это бизнес. Тронешь одну — посыплется всё.
— А из редакции? — осторожно спросил он. — Из Ловеласа с кем-нибудь можно встречаться?
— Из редакции можно. — Я подумал. — Только тебе там не понравится.
— Почему?
— Потому что журналистки — это другая порода, Хэнк. Жёсткие все, меркантильные. Им приходится выживать в мужском мире, локтями работать. Через пару лет такой работы любая репортёрша уже с такми стальными яйцами ходит, прости господи. Командует, считает деньги, никому не верит. Тебе, с твоим характером, такая в радость не будет. Тебе нужна мягкая, домашняя.
Хэнк хмыкнул, переварил это и ничего не ответил. Но я видел, что про Камиллу он не забыл, и сделал себе мысленную пометку: за этим приглядеть. Сердцу, как известно, никаких условий не поставишь.
Пробка наконец рассосалась, мы свернули с шоссе на серпантин в холмы, и через десять минут впереди показались мои ворота. В густеющих сумерках над ними мягко светились неоновые зайцы — те самые, которых монтировали работяги в то памятное утро с Куиннами. Светились красиво, надо признать. Почти герб.
От сторожки к машине, широко улыбаясь, шагал Гвидо. Я опустил стекло.
— С приездом, Кит! — Он наклонился к окну, и улыбка у него была до ушей. Пожали руки. — Всё сделали! С Бонанно вопрос решён, по-родственному, через капо. Деньги отдадут как миленькие, я с самим главой семьи договорился. Поставили сто пятьдесят тысяч в разных конторах!
Я откинулся на спинку сиденья, улыбнулся. Что ж. Если кинобоссы в термах меня не обманули — а такое срежиссировать персонально под меня невозможно — то девятнадцатого марта, когда вся Америка прилипнет к телевизорам смотреть первый в истории прямой эфир «Оскара», я стану ещё немножко богаче.
Ворота с неоновыми зайцами медленно поползли в стороны, впуская нас домой.
Стоило мне переступить порог дома, как навстречу с визгом высыпали все мои зайки разом. За 4 дня отсутствия они, кажется, успели по мне соскучиться, и теперь окружили, затормошили, защебетали наперебой.
И я невольно отметил, как они все похорошели за последнее время. Сытая, спокойная, обеспеченная жизнь шла им на пользу куда вернее любых кремов.
Камилла, про которую мне ещё в машине прожужжал уши Хэнк, и правда расцвела — новая короткая стрижка открыла смуглую шею, глаза горели, и держалась она как молодая хозяйка жизни. Близняшки, Шерил и Сью, специально одели одинаковые открытые маечки, юбки и стали ещё очаровательнее. Рейчел остригла чёлку, и лицо стало совсем юным и свежим, от давешнего испуга с роднёй у ворот не осталось и следа. А Кристи, платиновая блондинка, наоборот, отпустила волосы чуть длиннее, уложила их мягкой волной и смотрелась теперь дорого, как с обложки.
— Кит, ну что ты привёз⁈ Привёз⁈ — Они скакали вокруг меня, как дети у новогодней ёлки.
— А ну тихо, разбойницы. — Я засмеялся и велел Хэнку нести из машины большую сумку, который я набил на островных рынках.
Подарки я раздавал по одному, под визг и аханье. Каждой — по ожерелью из розового багамского жемчуга, мелкого, неровного, но настоящего, выловленного местными ныряльщиками. Связки ярких шёлковых платков с тропическими цветами и попугаями. Резные шкатулки из светлого кораллового дерева. Флакончики духов с ароматом франжипани и островного рома. Камилле — ещё и маленькую гитару местной работы, потому что Хэнк обмолвился, что она напевает по вечерам. Близняшкам — два одинаковых пляжных набора с соломенными шляпами размером с колесо. Кристи — шёлковый палантин цвета морской волны, под её глаза. Рейчел — томик стихов в кожаном переплёте, купленный в крошечной английской лавке у гавани, потому что ей, единственной из всех, такое было в радость.
Девочки тут же принялись примерять, вертеться перед большим зеркалом в холле, обвешиваться жемчугом и душиться, и в доме поднялся такой радостный гвалт, что я отступил на шаг и просто полюбовался этим маленьким праздником.
Когда первые ахи улеглись, ко мне подошла Полли — собранная, в строгом тёмном платье.
— Держи подарок!
Я передал Адлер футляр с золотым Паркером, купленным в магазине отеля.
— Ничего себя…
Полли впечатлилась.
— Подписывать важные документы — улыбнулся я
— Спасибо. У меня для тебя тоже сюрприз!
За её спиной чинно выстроились трое незнакомых мне людей.
— Кит, пока ты загорал на островах, я тут не сидела сложа руки. — Полли повела рукой. — Познакомься с персоналом. Я всех проверила лично, рекомендации безупречные. Полли начала представлять сотрудников.
Первым стоял дворецкий — высокий, осанистый мужчина лет пятидесяти, с прямой спиной и невозмутимым лицом и… бакенбардами! Давненько я такого не видел. Звали его Джон Уоллес. Рядом — его жена, Линда, наша новая горничная, полная, добродушная женщина с натруженными руками. И третьим — пожилой садовник Роберт Фастен, жилистый, загорелый старик в рабочей куртке, мявший в руках кепку; за этим, я сразу понял, будут как за каменной стеной все мои газоны, розы и молодые ели вдоль аллеи.
— Прачку я нанимать не стала, — деловито продолжала Полли. — Незачем лишнего человека в дом пускать и лишние деньги платить. Тут в двух кварталах автоматическая прачечная, новенькая, с этими их машинами. Раз в неделю будем отвозить туда всё бельё и вещи разом, а гладить уже здесь будет миссис Уоллес.
— Разумно, — кивнул я.
— И вот ещё что. — Полли понизила голос и взглянула в сторону резвящихся у зеркала девочек. — К уборке я раз в неделю буду привлекать самих заек. По очереди. Пусть руки не забывают, что такое тряпка и пылесос. А то, поверь моему опыту, Кит, я этих девочек повидала сотни: дай им только роскошь без труда — через месяц с катушек слетят, начнут капризничать, нос задирать и требовать луну с неба. А так — и при деле, и на земле стоят, и цену лёгкой жизни помнят.
— Принимается. А с едой что?
— Пока временный повар, будет приезжать, на полдня и готовить. Зовут Хи Чжань
— Китаец?
— Наполовину. Специализируется на азиатской кухне, но и американской вполне владеет.
Я посмотрел на эту мудрую женщину, прошедшую огонь, воду и нью-йоркские бордели, и в который раз подумал, что лучшего управляющего для моего сумасшедшего хозяйства мне не сыскать во всём Лос-Анджелесе.
— Полли, — сказал я искренне, — что бы я без тебя делал.
— Пропал бы, — невозмутимо ответила она. — Иди, переоденься с дороги. Ужин через час.


    Глава 26

    Неделя после Багам закрутила меня так, что отпуск на острове вспоминался уже как чудный сон.
Первым делом — переговоры с Микки по сети клубов. Приехал он не один, а с представителем «крыши» — немолодым, неприметным итальянцем в скромном костюме, который за весь разговор почти не раскрыл рта, зато документы изучал так, что мне стало ясно: за этой неприметностью стоит серьёзная бухгалтерская школа. Он листал договоры медленно, задавал короткие, точные вопросы — про распределение долей, про схему отчислений, про то, кто несёт убытки при простое. Вопросы были правильные, профессиональные, без блатной дури. Похоже ко мне приехал сам консильери семьи. К концу встречи он выглядел доволен: цифры показывали, что с заменой обычных официанток на заек-кроликов и с переделкой залов под новый дизайн, а также с продажей журнала в лобби, выручка клубов вырастет кратно, а значит, и доля семьи вырастет вместе с ней. Подписали документы, утвердили эскизы интерьеров, согласовали график переоборудования. Все остались при своём интересе, а главное — все остались довольны.
Следом — встреча с адвокатом от конторы Смутов по куда более тонкому делу: как оттянуть мои свидетельские показания в сенатской комиссии Маккарти. Светиться там мне, пока не закрыта тема векселей и облигаций Херста, было совершенно ни к чему. Адвокат, повертев варианты, предложил изящный ход: взять у знакомого врача справку, что мистер Миллер проходит курс лечения после старой спортивной травмы и временно нетранспортабелен, проще говоря не может приехать в Вашингтон. Моё футбольное прошлое было общеизвестно, в газетах не раз поминали «бывшего запасного квотербека „Троянцев“ UCLA», так что застарелое колено или спина подозрений не вызовут. По его прикидкам, так можно было сдвинуть вызов на месяц, в худшем случае — на пару-тройку недель. А мне и недели были на вес золота: каждая отсрочка работала на меня.
Дальше пришло время новой пресс-конференцию. Ее я по привычной схеме, собрал в главном холле офиса. Народу набилось битком — после всех скандалов «Ловелас» был лакомой темой. Я дал им пошуметь, а потом поднял над головой свежий февральский номер.
На обложке была Камилла. Моя смуглая, золотистокожая кубинка — обнажённая, прекрасная, снятая так, что дух захватывало. Хэнк вынес большой банер с фотографией журнала, поставил к стене.
Холл ахнул и загудел. Защёлкали вспышки. Посыпались вопросы, перебивая друг друга.
— Мистер Миллер, вы поместили на обложку цветную девушку⁈
— Вы соображаете, что делаете?
— Это провокация? Именно сейчас, когда страна ведет войну в Корее⁇
— Да, господа, — сказал я спокойно, дождавшись паузы, игнорируя провокацию с Кореей. — На обложке — цветная модель. Прекрасная женщина. И я этим горжусь. Америка меняется, господа. И мы меняем её вместе с нашими читателями. Сегодня — обложка. Завтра — все Штаты! Сейчас я вам расскажу концепцию февральского номера…
Эффект был ровно тот, на который я и рассчитывал. К вечеру у офиса снова стояла толпа — только теперь не баптистские старушки с плакатами о покаянии, а публика похуже: разъярённые расисты, крикуны, и среди них — пара молодчиков в белых балахонах, не постеснявшихся явиться при полном ку-клукс-клановском параде. Полиции нагнали столько, что бульвар перекрыли на целый час с двух концов. Зато и пиара мы получили море.
Почти каждая газета дала материал о новом номере. Я сходил на несколько телепрограмм, покрасовался в своем «дьявольском облике», вывел в свет, точнее под софиты «заек». Чтобы не застаивались. Ну и поругался слегонца с ведущими, можно ли цветных девушек вот так запросто раздевать на обложке и развороте журнала. Это дало новую порцию паблисити по всей Америке.
А наутро меня вызвали в мэрию. Даже удивительно, что так долго ждали.
В кабинете, кроме самого мэра — знакомого мне Флетчера Боурона, — сидели двое. Сухие, подтянутые, в одинаковых серых костюмах, с одинаково невыразительными лицами и цепкими глазами. Они не представились по именам, только показали жетоны: Федеральное бюро расследований. Один — постарше, с седым ёжиком и манерой говорить медленно, веско. Второй — помоложе, молчаливый, всё время что-то черкавший в блокноте.
Начал мэр — раздражённо, на повышенных тонах.
— Мистер Миллер, вы что, решили снова устроить волнения в моём городе? Вам декабря с вашим первым номером не хватило? У меня под окнами Клан марширует! Полиция на ушах! Вы вообще понимаете, что творите? У меня выборы на носу, а тут такое…
К мэру присоединился фэбэровец. Он просто напомнил насчет закона Смита о подстрекательства к бунту. По нему, кстати, три года назад, осудили и пересажали всю верхушку Компартии США.
Я закинул ногу на ногу и оглядел эту троицу.
— Господа, вы сидите на двух стульях, и эти стулья разъезжаются у вас под седалищем. Не я начал процессы десегрегации в этой стране. Это в Белом доме решили допускать цветных в юридические школы. Это ваш Верховный суд выносит одно решение за другим. Вы же неглупые люди, понимаете, что дальше будут обычные школы. Потом университеты. Потом всё остальное. Это вопрос нескольких лет. А у вас конкретно так горит под задом из-за одной журнальной обложки. Что же будет дальше?
Старший фэбээровец чуть подался вперёд.
— Мистер Миллер, нас беспокоит не обложка. Нас беспокоит общественный порядок. Вы намеренно провоцируете напряжённость. Это привлекает… нежелательные элементы. С обеих сторон.
— С обеих сторон, — повторил я. — Прекрасная формулировка. То есть Клан, марширующий под окнами мэрии, для вас «нежелательный элемент с одной из сторон». Запишите это, молодой человек, у вас же блокнот. Хорошая будет цитата.
Младший перестал писать.
— Вы передёргиваете, — буркнул старший.
— Я называю вещи своими именами. Послушайте. Я издаю легальный журнал. Я не нарушаю ни одного закона Соединённых Штатов. Цветная женщина на обложке — это не преступление, это, господа, всего лишь немного опередившее вас время. Если кому-то из вас это не нравится — у вас есть прекрасный, законный инструмент. Суд. Подавайте на меня в суд. — Я улыбнулся. — Поверьте, у меня к этому делу уже накопился очень богатый опыт. Я почти полюбил судебные залы. Только вот незадача: судиться вам придётся не со мной, а с первой поправкой к Конституции. А она, насколько я помню, пока ещё в силе.
Повисла тяжёлая тишина. Мэр сопел. Фэбээровцы переглянулись.
Я поднялся, открыл портфель и выложил перед каждым по свежему, ещё пахнущему типографской краской номеру — третьему, февральскому.
— Вот, господа. Возьмите по экземпляру. С наилучшими пожеланиями от редакции. Ознакомьтесь на досуге — глядишь, и аргументы для вашего будущего иска найдёте.
И они — мэр, и оба молчаливых человека из Бюро — невольно опустили глаза и принялись разглядывать журнал, который я положил им под нос. Каждый свой. А я стоял и смотрел на три склонённые головы, листающие мой «Ловелас», и смеялся внутри.
Фондовые брокеры от нью-йорских банкиров явились с самого утра седьмого февраля. Вместе, словно сговорились.
Аллен Дрейк оказался сухопарым мужчиной лет сорока, в безупречном сером костюме-тройке, с прилизанными на пробор волосами и золотыми запонками. Лицо гладкое, непроницаемое, движения экономные — типичный финансист с Уолл-стрит, которого занесло на западное побережье. Его напарница, Маргарет Стайн — Мардж, как она сама представилась, протягивая узкую сильную ладонь, — была другой породы. Лет тридцати пяти, в строгом, но отлично сидящем костюме, с тёмными волосами, забранными в гладкий узел, и очень внимательными, чуть насмешливыми серыми глазами. Женщина-брокер в пятьдесят третьем году — это само по себе означало характер: чтобы выжить в мужском финансовом мире, ей пришлось стать вдвое жёстче любого мужчины. И смотрела она на меня с таким спокойным вызовом, будто заранее знала обо мне больше, чем я бы хотел.
Фигурка у нее была заглядение! Спортивная, с длинными ногами, небольшой грудью.
Я устроил им небольшую экскурсию по «Ловеласу» — пусть проникнутся, с кем имеют дело.
Провёл по редакции, по художественному отделу, а потом, не предупредив, открыл дверь в фотостудию. Там Берни как раз снимал — две обнажённые грудастые модели под софитами, вспышки, ассистент с отражателем, обнимашки пышных дам. Дрейк на долю секунды сбился с шага и тут же сделал вид, что разглядывает потолок. Мардж и бровью не повела — только уголок рта чуть дрогнул, и она бросила на меня взгляд, означавший примерно «меня этим не смутишь, мистер Миллер, я и не такое видела». Я прикрыл дверь и повёл их дальше, вполне довольный произведённым эффектом.
Поднялись на четвёртый этаж — тот самый, что освободился после переезда в поместье. Его уже разгородили на офисы, всё пахло свежей краской и новой мебелью.
— Вот здесь, — показал я, — сидят сотрудники нового музыкального лейбла. А тут, по соседству, будут ваши непосредственные соседи.
Я завёл их в просторный кабинет, где за столом, заваленным бумагами, поднялся мне навстречу солидный мужчина лет пятидесяти — седеющий, с цепким взглядом и повадкой человека, которого в этом городе знают все. Это был Сэм Кацман, мой новый заместитель директора продюсерской компании, ветеран Голливуда, собаку съевший на производстве картин, — я переманил его за хорошие деньги именно за опыт и связи.
— Знакомьтесь, господа. Ваши соседи по этажу. Временные.
Дрейк вежливо пожал руки. А Мардж, оглядев заваленный контрактами стол, вдруг спросила прямо:
— Мистер Миллер, вы что же, и правда собираетесь снимать кино? Не для прикрытия?
— Совершенно всерьёз. Четыре сценария уже запущены в производство. Вон, у Сэма на столе лежат подписанные контракты со студиями большой пятёрки.
— И не только, — оживился Кацман, похлопав по стопке бумаг. — Я только что говорил с агентом Монро. Утрясали её график на весь год. Окна найдены, снимать будем каскадно — все сцены с её участием из всех четырёх фильмов мы расписали разом, по локациям и датам, чтобы она не металась между площадками. Логистика адова, но мы справились!
Брокеры переглянулись. Я видел, как у них в головах щёлкают счёты: контора, которая казалась им сомнительным журнальчиком с голыми девицами, на глазах оборачивалась серьёзным предприятием с настоящими голливудскими контрактами. Корпорация с большой буквы.
Закончив знакомить с соседями, я провёл их в их собственный кабинет — один на двоих.
— А вот здесь всё для вас оборудовано. Прямой телефон, телетайп для биржевых сводок, сейф, шкафы под документы. Обед у нас привозной, из ресторана за углом — просто скажите секретарше, миссис Новак, она всё закажет по вашему вкусу.
Дрейк деловито осматривал телетайп, профессионально заправил ленту. А Мардж подошла к окну, выходившему на плоскую крышу здания, и, чуть прищурившись, кивнула на неё.
— А это, надо полагать, та самая знаменитая крыша? Где «Ловелас» закатывал свои легендарные вечеринки?
— Почему «закатывал»? — Я пожал плечами. — Ещё будет закатывать. Только теперь не здесь, а в моём поместье. «Ловелас» на голливудских холмах. С бассейном, конюшней и видом на весь Лос-Анджелес.
Она повернулась ко мне, и в её насмешливых глазах мелькнуло что-то новое, оценивающее. Я, в свою очередь, окинул её еще раз взглядом — отметил и линию шеи, и чувственные губы.
— А как, — спросила она негромко, чуть понизив голос, — попадают в список приглашённых на такие вечеринки?
— Приглашение, — усмехнулся я, выдержав её взгляд, — я могу занести лично.
Она улыбнулась — медленно, понимающе — и ничего не ответила. А я подумал, что месяц по соседству с миссис Стайн обещает быть куда интереснее, чем я рассчитывал, подписывая с банком контракт на скупку бумаг.


    Глава 27

    После того, как брокеры устроились, разложили свои вещи, я устроил секретное совещание с ними и с Китти.
Она пришла через пару минут — собранная, в строгом деловом платье, с блокнотом под мышкой, главный бухгалтер до кончиков ногтей.
— Господа, знакомьтесь. Мисс Кларк, наш финансовый директор и мой самый доверенный человек в издательства. Правая рука. Все сделки по скупке бумаг вы будете финализировать через неё. Она — ваш единственный контакт в этом вопросе. Что бы вы ни покупали, по чьему бы то ни было поручению, конечная отчётность и расчёты идут только через мисс Кларк. Она же ведет общий реестр.
Дрейк и Мардж учтиво кивнули. Китти коротко, по-деловому, обменялась с ними парой фраз о порядке отчётности — сразу стало ясно, кто здесь говорит на их языке свободнее всех.
Потом я отвёл её в сторону, к своему кабинету, и тихо передал ей тонкую кодовую книжку «Сэндс оушен фьючерс».
— Вот. Это коды для переводов на и с офшора. Первый миллион уже поступил на счета банка Багам. Звонишь в казначейство, называешь код, сумму, реквизиты — и деньги уходят. Никаких следов, никаких подписей. Храни как зеницу ока, не носи с собой, держи в сейфе. Это, Китти, сердце всей нашей операции. Я доверяю это тебе и только тебе.
Она взяла книжку, без лишних слов, пролистала ее. Это и было то, за что я её ценил больше всех: ей можно было отдать самое опасное, и она не задавала лишних вопросов.
— Сделаю, Кит. Не подведу. Брокеров буду проверять каждый день, сверка реестра ценных бумаг, звонки в депозитарий Морган Стенли. Ты все еще уверен, что этими векселями и облигациями можно повалить Херста?
— Более чем. В марте мы его завалим, терпеть все это больше невозможно? Видела, что в во вчерашней колонке пишет херстовский главный редактор Los Angeles Examine? Нас надо закрыть за подрывную деятельность по закону Смита.
Я показал лежащую на столе вечернюю газету.
— Если мы его не уничтожим, он уничтожит нас.
— Понимаю — Китти тяжело вздохнула, уже взялась за ручку двери, чтобы выйти, но вдруг задержалась. Обернулась. Плотно прикрыла за собой створку, отрезав нас от коридора, от брокеров, от всего шумного делового мира. И, шагнув ко мне ближе, совсем тихо, одними губами, прошептала:
— Кит. Я была у гинеколога. Вчера. Он подтвердил. — Она перевела дыхание, и в глазах у неё стояли разом и страх, и счастье. — Я беременна.
Мир на секунду остановился.
Только что я отдавал ей коды для тайных миллионов, схемы, офшоры, прикрытия — всю эту холодную, расчётливую механику моей двойной жизни. А она, дослушав всё до конца, выбрала именно этот момент, чтобы сказать мне то единственное, что было по-настоящему важным.
Я смотрел на эту сильную, спокойную женщину, носившую под сердцем моего ребёнка — может быть, того самого сына, которого ей так хотелось, — и не находил слов.
— Китти, — выговорил я наконец, подскочил, обнял.
Но она уже улыбнулась — светло, по-своему, чуть лукаво, — приложила палец к губам: молчи, мол, не сейчас, не здесь. И выскользнула за дверь, оставив меня одного посреди кабинета с гулко колотящимся сердцем.
За стеной стучал телетайп, отбивая биржевые сводки. Начиналась моя большая война. А я стоял и думал только об одном: у меня будет ребёнок!
После разговора с Китти я поймал себя на том, что улыбаюсь стене, пустому креслу, узору на ковре, как последний идиот. Надо прийти в себя, я на работе! Сгрёб со стола папку с тезисами к планёрке, сунул под мышку и пошёл в переговорную, чувствуя, что иду как-то не так — слишком легко, будто кто-то отвинтил мне подошвы от земли.
Планёрку я назначил на одиннадцать. С Синклером надо было разруливать его тёрки с Хью — две акулы в одном аквариуме, и обе считают, что аквариум их. Хефнер у нас всего ничего, а уже лезет в редакционную кухню: концепции, рубрики, «а вот в Нью-Йорке делают так-то». Синклер на это шипел и пыхтел сигаретой, как закипающий чайник, и пару раз они уже сцеплялись при всех. Мне нужно было держать руку на пульсе, аккуратно вписать Хью в коллектив, не сломав при этом Фрэнка, который тянул журнал с самого первого, ещё «бархатного» номера. Тонкая работа. С такими мыслями я и толкнул дверь переговорной.
И застал там Ларри.
Он сидел один за длинным столом, развалившись на стуле, закинув руки за голову, и смотрел в окно с таким лицом, с каким святые на старых иконах смотрят в небеса. Блаженным. Мечтательным. Совершенно дурацким.
— А ты чего тут? — удивился я. Ларри обычно в это время гонял своих чёрных музыкантов в соседнем крыле, выбивал из них концертную программу.
— А? — он вздрогнул, очнулся, заулыбался. — А, Кит. Да я к Синклеру. Мне в следующий номер ещё одна статья про рок-н-ролл нужна, большая, с фотографиями. Пришёл договориться о формате, пока он не начал. А то знаю я его — потом вообще не подступишься.
— Да я не про статью, — я бросил папку на стол, сел напротив. — Я про то, чего ты сидишь тут весь светишься, как новенький десятицентовик. Что случилось-то?
— Кит. — парень наклонился ко мне через стол, понизил голос, будто собирался выдать военную тайну. — У меня новая девушка.
— Ну… И?
— Не «ну»! — он чуть не подпрыгнул. — Боже, Кит, какая она! Ты не представляешь. Тихая, нежная. Умница. С ней так… так спокойно, понимаешь? Не как с этими вертихвостками с пляжа. Настоящая. И при этом, между нами, — он понизил голос ещё на полтона, — в постели просто огонь. Такую Камасутру исполняет! Никогда бы не подумал. Тихоня тихоней, а как доходит до дела…
— И кто же эта тихоня?
— Дженет.
Я чуть не поперхнулся.
— Наша Дженет? Из редакции? Стажёрка?
— Она самая! — Ларри сиял. — Уже две недели вместе!
Вот это новость… Дженет. Та самая высокая, плоскенькая девчуля с писклявым голосом, которая краснеет от каждого слова и бегает по редакции на побегушках — принеси, подай, застенографируй и выйди вон. Та, что однажды на планёрке у Фреда выдала про скаутский лагерь и угнанный «Бьюик» так, что весь ньюс-рум лёг от хохота. Огромные голубые глаза, длинные ресницы — пожалуй, единственное, чем её одарила природа. И вот, поди ж ты. Я внутренне заржал. Ну надо же, как сошлись звёзды. Рыжий футболист и сероватая мышка-стенографистка. Свет не видывал более странной пары. А какие дети будут!
А Ларри всё рассказывал — как она смеётся, как смотрит на него, как сварила ему какао в редакционной кухоньке, как они гуляли по набережной и она знает наизусть всего этого… как его… Эдгара По. Он буквально летал над стулом. И вот тут я его притормозил.
— Ларри. Стоп, нажми на тормоз!
— Чего?
— У тебя сейчас гормоны зашкаливают, дружище. Ты розовые очки нацепил. А они, между прочим, штука коварная, бьются стеклом внутрь.
— В смысле?
— В прямом. — Я придвинул к себе стакан, налил воды из графина, отпил. Дежавю какое-то. Кажется, этот разговор у нас с ним уже был — про Рейчел, в моём кабинете, пару месяцев назад. Видать, наука не впрок. — Ты сейчас видишь не Дженет. Ты видишь её самую лучшую, отполированную версию.
Он непонимающе на меня уставился.
— Объясни, — Ларри подался вперёд, упёрся локтями в стол. — Она что, притворяется?
— Не притворяется. В том-то и фокус, Ларри, что она не врёт. Ни единым словом. Слушай. Когда мужчина и женщина только сходятся, у обоих в голове происходит маленькая химическая буря. Гормоны. У тебя — особенно, мужики на это падки. Мозг затапливает этой штукой, как трюм пробитого корабля, и ты пьян. Не от виски — от неё. Каждый её звонок, каждое «как дела» бьёт тебя по голове, как стакан хорошего бурбона. Ты сейчас в этом состоянии. Тебя ведёт.
— Допустим. А она?
— А она в это же самое время, тоже не нарочно, поворачивается к тебе самой удобной своей стороной. Сглаживает углы. Где надо — промолчит, где надо — посмеётся над твоей шуткой, даже если шутка так себе. Хочешь минета? Сразу встает на колени. Не потому что хитрая. Просто ей хочется тебе нравиться, и природа ей в этом помогает. Подкручивает тумблеры. Понимаешь? Ты сейчас встречаешься не с настоящей Дженет. Ты встречаешься с её, скажем так, парадным портретом. С витриной. А что в магазине на задних полках — ты пока не видел и видеть не можешь.
Ларри нахмурился.
— И долго эта… витрина держится?
— В том и беда, что недолго. Природа отвела на это дело свой срок — где-то от полугода до года, иногда чуть дольше. Это, Ларри, не каприз, это биологический будильник. Он нужен, чтобы пара успела крепко сойтись и завести потомство — древняя программа, ей сотни тысяч лет. А потом буря стихает. Мозг привыкает к гормонам, да и они перестают выделяться в таком количестве. Туман рассеивается, и в один прекрасный день ты просыпаешься и видишь рядом не ангела, а живого человека. Со всеми его потрохами. С настоящим характером, с обидами, с тем, как его воспитывали, со всеми тараканами, которые до этого сидели тихо.
— И что, прямо у всех так?
— У всех, Ларри. И у мужиков тоже, между прочим, только мы это хуже за собой замечаем. Это не про то, что Дженет плохая. Может, она золото. Может, ты с ней до старости проживёшь и не нарадуешься. Я тебе не это говорю. Я тебе говорю: не принимай сейчас никаких серьёзных решений. Понял? Пока в башке гремит эта буря — не делай предложений, не съезжайся, не неси кольцо от ювелира. Потому что решать ты будешь не головой, а вот этим вот туманом. А он рассеется.
— А как же тогда понять, какая она на самом деле? — Ларри уже не сиял, он думал, и это было хорошо. — Ждать год?
— Можно ждать. А можно немножко препарировать ее. Есть, понимаешь, такие… фокусы. Дженет, скажем, всё время с тобой нежная да покладистая. Возьми разок и спокойно, без скандала, откажи ей в какой-нибудь некритичной просьбе. «Не поеду с тобой в субботу к твоей маме, дела». И смотри не на слова — на первую реакцию. Поймёт по-человечески — хорошо. А начнёт губы поджимать, в молчанку играть, виноватым тебя делать — вот тебе и кусочек настоящего характера, заранее.
Он усмехнулся.
— Хитро.
— Или вот ещё. Понаблюдай, как она ведёт себя, когда что-то идёт наперекосяк не по твоей вине. Опоздал поезд, в кафе принесли холодное, дождь застал без зонта. Спокойный человек переживёт и пошутит. А кто закатит сцену официанту и тебя же во всём обвинит — тот тебе через год так же сцены и будет закатывать, только дома и каждый день. И самое верное: погляди, как она говорит с теми, кто ниже её. С курьером, с уборщицей, с официанткой. С тобой-то она нежна, ей надо. А вот с теми, от кого ей ничего не нужно, человек настоящий и виден. Если сквозь зубы и свысока — запомни это. Ровно так она заговорит и с тобой, как только ты ей примелькаешься.
Ларри потух, начал катать по столу карандаш, забытый с прошлой планёрки. Может как-нибудь подбодрить его? Только я открыл рот, как в этот момент дверь распахнулась, и в переговорную начали заходить журналисты. Лекция закончилась, началась работа.
В федеральный суд я приехал в строгом тёмно-сером костюме — никакого щегольства, никаких галстуков с зайцами. Аарон встретил меня на ступенях, оглядел придирчиво и одобрительно кивнул: вид у меня был как у добропорядочного издателя, незаслуженно затравленного государственной машиной. Именно то, что нужно Штейну.
— Главное — не язви, — шепнул он, пока мы поднимались. — Держись с достоинством. Говори коротко. А заявление прибереги на конец, я попрошу слова.
Зал был светлый, с высокими окнами и тяжёлой дубовой кафедрой. Народу много, человек сорок. Есть и журналисты, даже художник. Судья — пожилой, грузный, с венчиком седых волос и усталым лицом человека, повидавшего за свою карьеру тысячи тяжб, — восседал под государственным гербом. Присяжные расположились сбоку, на двух рядах: разношёрстная дюжина обычных американцев — молодые и старые, мужчины и женщины. И один-единственный среди них чернокожий — немолодой мужчина с аккуратной бородкой.
Меня привели к присяге, и допрос начался.
Адвокат почтового ведомства — сухой, желчный господин с повадкой инквизитора — взялся за меня основательно. Спрашивал про содержание журнала, напирал на «оскорбление общественной нравственности», поминал моё декабрьское задержание, тюрьму, прежние скандалы. Подводил присяжных к мысли, что «Ловелас» — рассадник порока, недостойный пользоваться почтовой субсидией второго класса, которую государство, по его словам, предоставляет лишь изданиям, служащим общественному благу.
Я отвечал коротко и спокойно, как учил Аарон. Да, журнал публикует фотографии обнажённой натуры — как делали художники со времён античности. Нет, ни один суд не признал ни единого нашего номера юридически непристойным. Да, я был задержан — и отпущен, потому что обвинение рассыпалось. Нет, я не считаю, что красота женского тела оскорбляет нравственность сильнее, чем лицемерие почтовиков.
Потом настал черёд Аарона. Своими вопросами он методично разобрал позицию почты: уточнил, что лицензию второго класса нам обязаны выдать, но не выдали. что ни одно судебное решение не признавало журнал непристойным, что почтовое ведомство пытается отозвать лицензию исключительно на основании собственной оценки «полезности» издания. Разложил всё по полочкам — и обернулся к судье.
— Ваша честь, мой клиент просит разрешения зачитать присяжным короткое заявление.
Адвокат почты дёрнулся было возразить, но судья поднял ладонь.
— Разрешаю. Только по существу, мистер Миллер.
Я встал, обвёл взглядом эту дюжину лиц — и заговорил.
— Дамы и господа присяжные. Я не стану утомлять вас спорами о нравственности — у каждого из вас она своя, и слава богу. Я хочу напомнить вам об одной вещи, которая делает весь этот процесс, при всём моём уважении к суду, уже решённым.
В тысяча девятьсот сорок шестом году Верховный суд Соединённых Штатов рассмотрел дело «Ханнеган против журнала „Эсквайр“». Почтовое ведомство тогда точно так же пыталось отозвать у журнала лицензию второго класса — на том самом основании, что содержание казалось чиновникам недостаточно полезным, недостаточно нравственным, недостаточно солидным. И Верховный суд вынес решение. Единогласное.
Я сделал паузу, чтобы слово «единогласное» осело.
— Суд постановил: генеральный почтмейстер не является цензором. Чиновник почтового ведомства не имеет права решать, какое издание служит общественному благу, а какое нет, и на этом основании лишать его почтовой лицензии. Вкус чиновника — не закон. Отозвать лицензию можно лишь в одном случае: если издание признано непристойным. Но признать его таковым может только суд — присяжные, такие как вы, — а не государственный клерк.
Адвокат почты вскочил:
— Протестую! Свидетель занимается правовой агитацией…
— Отклонено, — сухо обронил судья. — Свидетель ссылается на действующий прецедент Верховного суда. Это уместно. Продолжайте, мистер Миллер.
Я кивнул и продолжил:
— Ни один суд в этой стране не признал «Ловелас» непристойным. А значит, по закону, по решению высшей судебной инстанции государства, почта не имеет права лишать нас рассылки. Сегодня они пришли за мной — за журналом с фотографиями. Но подумайте, дамы и господа: если мы позволим чиновнику решать, что нам читать и что нам получать по почте, — где он остановится? Завтра он сочтёт «вредной» неугодную газету. Послезавтра — книгу. Затем — письмо с мнением, которое ему не по душе. Что, собственно, мешает ему вскрыть его и прочитать? Свобода печати, записанная в Первой поправке, либо защищает всех — и приятных, и неприятных, — либо не защищает никого.
Я обвёл их взглядом ещё раз — и пожилого чернокожего присяжного, сидевшего так прямо, задержал на полсекунды дольше. Уж он-то, подумал я, лучше прочих в этом зале знает, что бывает, когда государство решает, у кого какие права.
— Я прошу вас не об одолжении. Я прошу вас поставить в этом вопросе точку. Раз и навсегда. Подтвердите то, что уже сказал Верховный суд: почта возит письма и журналы, а не судит их. Решите это дело так, чтобы ни мне, ни любому другому издателю в этой стране больше не пришлось доказывать очевидное и снова бороться за почтовую лицензию. Спасибо.
Я сел. В зале стояла тишина. Аарон рядом еле заметно, одними уголками губ, улыбнулся — и я понял, что мы своё дело сделали.
К китайскому Новому году я подготовился основательно. Раз уж Мэрилин просила прийти во всём красном — я выполнил просьбу с размахом: заказал у портного на бульваре Уилшир красный шёлковый смокинг, глубокого винного оттенка, с чёрным атласным лацканом. И, по уже сложившейся традиции, надел его прямо на голое тело — так оно сидело лучше, да и образ выходил тот самый, мой фирменный дьявольский, который публика уже знала и ждала.
Заек я тоже нарядил в тон. Всем — красные мини-юбки, едва прикрывавшие всё, что положено прикрывать приличиям, бордовые блузки с таким декольте, что у иного зрителя останавливалось сердце, и непременные кроличьи ушки, тоже алые, в честь праздника. Зрелище, когда они все вышли к машинам, было ослепительное — пять красных огоньков, переливающихся шёлком в свете фонарей.
Выехали целым караваном — несколько машин одна за другой. Оба лимузина, Роадмастер. Я сел с Полли в головной, и пока мы спускались с холмов в город, она докладывала мне о делах.
— С родителями Кристи я всё уладила, — сказала она своим спокойным, деловым тоном. — Там, Кит, оказался очень жадный папаша. Из тех, что шумят громко, а стоят дёшево. Сошлись на пятистах долларах. Взял деньги, пообещал не поднимать шума и сидеть тихо. Думаю, слово сдержит — за такие деньги он родную мать продаст, не то что совесть.
— Хорошо. Одной головной болью меньше.
Полли помолчала, поглядывая на меня искоса, потом всё-таки не выдержала:
— Кит. Ты точно уверен, что стоит выпускать девочек на публику в таких юбках? Я в своей жизни всякое повидала, поверь, такого навидалась, что тебе и не снилось. Но это… — Она покачала головой. — Там же будет пресса. Фотографы. Вся голливудская богема. Это уже за гранью.
— Полли. — Я повернулся к ней. — Ты вообще понимаешь, что мы с тобой делаем?
— Просвети.
— Мы — ходячая реклама журнала. Живая, во плоти. Каждая фотография этих красных юбок в завтрашних газетах — это бесплатная обложка «Ловеласа» в каждом доме Америки. Больше эпатажа — больше внимания. Больше внимания — больше тираж. Это простая арифметика, дорогая. Скромностью мы миллион экземпляров не продадим. А вот так — продадим. И даже больше.
Полли вздохнула — тем особенным вздохом много повидавшей женщины, который означал не возражение, а смирение перед чужой правотой.
— Знаешь, Кит, — сказала она, глядя в окно на проплывающие огни ночного Лос-Анджелеса, — я тридцать лет держала самый известный бордель в Нью-Йорке и думала, что меня уже ничем не удивить. А ты умудряешься. Каждую неделю.
— Удивлю еще разок, прямо сейчас. Ты тот дом в Беверли-Глен, стеклянно-стальной модерн, что архитектор Карл Лангер сделал для себя помнишь? Мы его перед покупкой Холмби-Хиллз смотрели.
— Помню
— Он еще продается?
Полли подняла трубку телефона, набрала риэлтору. Тот еще был в офисе.
— Да, продает. Упали до 125 тысяч.
— Мы берем его. Завтра внесем залог
— Берем? Для кого⁇
Адлер вытаращилась на меня.
— Я потом тебе скажу.
На самом деле я собирался купить дом для Китти. Мой ребенок должен жить максимально комфортно. И рядом со мной.


    Глава 28

    Дом Мэрилин оказался куда скромнее моего поместья — уютная вилла в Брентвуде, но битком набитая голливудской публикой так, что яблоку упасть негде. Просто чтобы припарковаться нашим кортежем пришлось ждать четверть часа.
Дальше было по заведенному. Огни, джаз с проигрывателя, дым сигарет, звон бокалов, смех. Хозяйка встретила нас на пороге — и я на секунду забыл, как дышать.
Мэрилин была в облегающем платье цвета алого шёлка — она тоже оделась в красное, как и мы, и от этого совпадения её глаза вспыхнули, когда она увидела мой смокинг. Платиновые локоны, алые губы, бриллианты в ушах — она сияла, как и положено самой желанной женщине Америки, в собственном доме, в окружении свиты.
А свита разглядывала моих заек так, будто увидела пришельцев. Чарли Фельдман — агент Монро — даже уронил изо рта сигарету. Режиссёры, актрисы, какие-то продюсеры — все вытягивали шеи в сторону моих красных «кроликов».
Мэрилин подхватила меня под локоть, отвела чуть в сторону и зашептала, блестя глазами:
— Кит! Кит, я хочу такие же юбки! Ты понимаешь, что ты сделал? Это же революция! Все смотрят только на них!
Ну это понятно… Монро не может не быть в центре внимания.
— Дам тебе телефончик моего дизайнера, наберешь ему
— Завтра! — Мэрилин провела ноготком по моей груди — Я скучала по тебе. По островам. По тому старику на яхте. По тому, как там было… просто.
— Я тоже, Норма, — сказал я тихо, назвав её настоящим именем, и она вздрогнула, как от прикосновения.
— Может… — Она заглянула мне в глаза снизу вверх. — Может, проведём этот уикэнд вместе? Махнём куда-нибудь вдвоём? Подальше от всего этого цирка. Только ты и я.
Я уже открыл было рот ответить, но краем глаза поймал движение в углу — и улыбка сползла с моего лица.
Шерил! Стояла рядом с Брандо, и тот, лениво щурясь, протягивал ей самокрутку. И та — на глазах у всего Голливуда — приняла косяк, затянулась, выпустила вверх сладковатый дым, захихикала.
Я скрипнул зубами. Совсем обнаглели! Зайка конкретно так нарывалась.
Я поймал взгляд Полли, стоявшей у бара со своим неизменно невозмутимым лицом, и едва заметно кивнул в сторону Шерил: займись. Адлер проследила за моим взглядом, всё поняла без слов и двинулась к углу той своей спокойной, неотвратимой походкой, от которой стихали даже пьяные дебоширы в её нью-йоркских заведениях.
— Так что? — Мэрилин потянула меня за рукав, возвращая моё внимание. — Уикэнд? Да или нет?
Я посмотрел на неё — сияющую, красную, желанную — и отбросил мысли о Шерил. Пусть Полли разбирается. Сегодня праздник.
— Да, — сказал я. — Давай. Махнём куда-нибудь.
— Вот и отлично! — Она просияла, схватила меня за обе руки и потянула в гущу гостей, туда, где под джазовую мелодию уже покачивались пары. — А теперь идём танцевать. Я весь вечер ждала, когда ты меня пригласишь.
И я пошёл за ней, в красный шёлковый вихрь, под звуки трубы, оставив за спиной дым, сплетни и свои тревоги — до завтра.
Увы, уикенд с Мэрилин в Санта-Монике почти сразу накрылся медным тазом.
Я уже почти предвкушал два дня солёного ветра, белого песка Малибу и платиновых локонов, разметавшихся по подушке, когда в пятницу, аккурат в обед, затрезвонил телефон. Хьюз. Голос бодрый, звенящий, будто он и не спал толком — впрочем, он и не спал, этот человек вообще, по-моему, обходился сном как кошка, урывками.
— Кит! — рявкнул он в трубку без всяких предисловий. — Я договорился. На выходных нас примут в Белом доме. Будет министр финансов, будет казначей, может, ещё кое-кто из нужных людей подтянется. Бери свою брокершу, как ее там…
— Мардж
— Точно. Бери реестр долгов — всё, что куплено, и всё, что в планах, — и дуйте в Вашингтон. Прямо сейчас. Селитесь в «Уилларде», сидите тихо и ждите сигнала. Как только определят время встречи — я звякну.
И повесил трубку, не дожидаясь ответа. Хьюз вообще не признавал диалогов, для него телефон был средством отдавать команды, а не разговаривать.
Я постоял секунду с гудящей трубкой в руке, переваривая, как теперь все объяснять Мэрилин и мысленно хороня Малибу, набрал Хэнка. Потом — Мардж.
Через два часа мы уже сидели в салоне «Пан Американ», взявшем курс на восток. Хэнк занял кресло через проход — сложил руки на груди, надвинул шляпу на глаза и приготовился проспать все пять с лишним часов лёта, как умеют спать только бывшие военные и очень спокойные за свою совесть люди. А мы с Мардж устроились рядом, у окна.
Маргарет Стайн в дорогу оделась так, что я не сразу собрался с мыслями — расклешенная белая юбка по колено, тонкие чулки со стрелкой, блузка глубокого винного цвета, расстёгнутая на одну пуговицу больше, чем диктовали приличия. Тёмные волосы она на этот раз не убрала в свой обычный гладкий узел, а оставила свободными — они мягко падали на плечи. И эти её серые, чуть насмешливые глаза, которые смотрели на меня с тем самым спокойным вызовом.
Я разглядывал её не таясь. А она это разглядывание, я видел, ловила и принимала — не отводила взгляд, только уголок рта дрогнул, и по шее, выше винного воротничка, пополз лёгкий румянец. Краснела она мило, не по-девичьи, а как взрослая женщина, которой внимание и приятно, и слегка щекочет нервы.
Деловой разговор она, впрочем, вела безупречно — одно другому не мешало.
— Неделя вышла плодотворная, Кристофер, — сказала она, раскрывая на коленях тонкую кожаную папку. — Мы с Дрейком собрали бумаг Херста на семьсот пятьдесят тысяч. Векселя, облигации, часть — через подставных, часть напрямую на SOF Corp. На следующей неделе возьмём примерно столько же. Рынок их не держит — продают охотно, никто не чует, что кто-то собирает позицию целенаправленно.
— А как состояние самой корпорации?
— Хуже, чем в отчётности. — Она понизила голос, хотя в гуле турбин нас всё равно никто бы не услышал. — Существенно хуже. Понимаешь, отчётность всегда запаздывает за реальностью — она показывает вчерашний день, а не сегодняшний. Так вот, на бумаге у них тяжело, а по факту — почти удавка. Долги перекредитованы, газеты убыточны, недвижимость заложена и перезаложена. Достаточно одного резкого движения — предъявить бумаги к оплате разом, — и им нечем будет крыть. Я таких раскладов на Уолл-стрит видела немало. Это, Кит, не падающий гигант. Это гигант, который уже падает, просто ещё не понял этого.
Я кивнул, чувствуя знакомый азартный холодок под ложечкой. Всё складывалось. Всё сходилось.
Мардж закрыла папку, откинулась в кресле и посмотрела на меня уже без всякого делового прищура — просто с любопытством.
— А теперь не по работе, — сказала она. — Скажи мне честно. Что это за миниюбки, про которые судачит весь город? Мне про них уже три раза рассказали — каждый раз с новыми подробностями. Будто бы твои зайки вышли в свет в чём-то, от чего у половины Голливуда случился сердечный приступ. Это правда или…
Ответить я не успел.
— Ой… Кристофер?..
Я поднял голову.
Надо мной, с тележкой напитков, остановилась стюардесса. И я её узнал сразу — такую забудешь, как же. Та самая брюнетка из «Пан Ам», фактурная до неприличия — четвёртый размер, чувственные губы, огромные глаза с длинными ресницами. Анджелика? Нет Анджелина! Та, с которой у нас однажды случился очень незабываемый трансконтинентальный эпизод где-то над Невадой, в тесном закутке самолётного туалета. И я официально вошел в клуб Mile High Club.
— Анджелина, — улыбнулся я. — Ты работаешь на этом рейсе?
— Перевели на восточное направление, — она просияла, и щёки у неё мгновенно залились краской. — Кристофер, надо же… Вот это встреча.
— Кит, — поправил я машинально. — Для своих — Кит.
— Кит, — повторила она тихо, и краска стала ещё гуще.
Мы перекинулись парой ничего не значащих фраз — как дела, куда летишь, надолго ли в Вашингтон, — но воздух между нами был такой, что любой бы понял: за этими дежурными словами стоит кое-что ещё. Например, туалетные воспоминания об искаженных лицах друг друга. И Мардж это тоже поняла. Я заметил, как она выпрямилась в кресле, как насмешка в её глазах сменилась чем-то острым и холодным. Женщины такие вещи считывают мгновенно, тут никакой брокерской аналитики не надо.
— Вы знакомы? — спросила она ровным голосом, в котором ровности было ровно столько, чтобы стало ясно: ей это не нравится.
— Да, — я пожал плечами как ни в чём не бывало. — Летали уже как-то вместе.
Анджелина покатила тележку дальше, а я, выждав минуту-другую, поднялся.
— Разомну ноги, — бросил я Мардж и пошёл по проходу к хвосту, туда, где за лёгкой занавеской пряталась «кухня» бортпроводников.
Анджелина возилась там с подносами. Увидела меня — и снова вспыхнула, теперь уже по-настоящему, до корней волос.
— Как ты? — спросил я негромко, прислонившись к притолоке.
— Хорошо… — Она поправила прядь, выбившуюся из-под пилотки. — У меня всё это время были трансатлантические рейсы. Нью-Йорк, Лондон, Париж, Рим… Я так и не выбралась в Лос-Анджелес. Ни разу. — Она помолчала, потом добавила, совсем тихо: — А визитку твою храню. Честно. Несколько раз номер набирала… и бросала трубку.
— Почему же бросала?
— Потому…— она прикусила губу, — Что пошли все эти новости. Про тебя, про «Ловелас». Газеты только о тебе и писали.
— Про тюрьму, — усмехнулся я.
— Да. — Она опустила глаза. — Я подумала… подумала, что тебе сейчас точно не до меня. Что у тебя такая жизнь, такие женщины, такие дела… а тут я.
Я смотрел на неё — на этот румянец, на эти огромные глаза, в которых плескалась смесь робости и сожаления, — и думал одну простую вещь, которую усвоил ещё в той, прошлой жизни, и которая в этой подтверждалась с железной регулярностью.
— Знаешь, Анджелина, — сказал я мягко. — Есть старая поговорка. Кто хочет — находит способ. А кто не хочет — находит причину. Ты целых три месяца находила причины. Хотя на самом деле от тебя требовалось всего лишь не бросать трубку.
Она открыла было рот, чтобы возразить, но я уже не дал ей увязнуть в оправданиях — да и не нужны они мне были. Я просто пожал плечами, улыбнулся ей без всякой обиды и пошёл обратно на своё место.
Победителям не нужны чужие сожаления.
Мардж встретила меня молчанием и подчёркнуто углубилась в свою папку, шурша бумагами и покачивая головой. Я сел, откинулся в кресле и закрыл глаза. Пусть подуется. Лёгкая ревность женщине идёт — она от неё хорошеет и теряет часть своей брони. А мне, признаться, эта броня на ней нравилась куда меньше, чем расстёгнутая на лишнюю пуговицу блузка.
Под мерный гул турбин я задремал и проснулся уже от лёгкого толчка — шасси коснулось бетона.
«Дамы и господа, наш самолёт совершил посадку в Вашингтоне. Местное время — двадцать одна минута седьмого. Температура за бортом…» — забубнил голос в динамике.
За иллюминатором плыл, разворачиваясь, вечерний аэропорт столицы — огни рулёжных дорожек, серые силуэты ангаров, государственная, какая-то казённая основательность во всём. Хэнк сдвинул шляпу на затылок, зевнул и потянулся так, что хрустнули суставы. Мардж защёлкнула папку и снова стала собранной, деловой, застёгнутой на все пуговицы — мисс Стайн, финансовый снайпер.
А я смотрел в окно на приближающийся терминал и думал, что вот он — Вашингтон. Сердце империи. Где-то там, за этими казёнными огнями, в Белом доме, сидели люди, которые могли подписать Херсту приговор. А могли подписать и мне.


    Глава 29

    В Вашингтоне нас встретил дождь.
Не тот яростный калифорнийский ливень, что обрушивается стеной и через полчаса иссякает, выглянув солнцем, — нет, это был ровный, обстоятельный восточный дождь, мелкий и холодный, какой умеет идти сутками напролёт, не усиливаясь и не утихая. Воздух пах мокрым асфальтом, выхлопом и чем-то ещё — той сырой, тяжёлой прелостью, которой тянет с Потомака в феврале. Низкие тучи висели над городом, как мокрая серая вата, и фонари вдоль терминала расплывались в них желтоватыми ореолами.
— Ну и погодка, — буркнула Мардж, поёживаясь и поднимая воротник жакета. — В Нью-Йорке хоть привыкаешь, а тут как-то особенно промозгло.
— Зато для дел в самый раз, — отозвался я. — В такую погоду все нужные люди будут на месте.
Хэнк, не говоря ни слова, оставил нас под козырьком с багажом и растворился в пелене дождя. Через пару минут к тротуару, мягко шурша шинами по мокрому асфальту, подкатил длинный чёрный «Кадиллак Флитвуд» — арендованный, с водителем, как я и распорядился по телефону ещё из Лос-Анджелеса. Тяжёлый, лакированный, с хромированной решёткой в палец толщиной, он отражал размытые огни терминала всем своим лоснящимся боком и выглядел ровно так, как должен выглядеть автомобиль, на котором подъезжают к Белому дому. На таком не стыдно. На таком тебя принимают всерьёз ещё до того, как ты открыл рот.
Хэнк выскочил, распахнул заднюю дверь, и мы нырнули в тёплый, пахнущий новой кожей салон, оставив промозглый Вашингтон за толстым стеклом.
— А ты не экономишь, — заметила Мардж, проводя ладонью по сиденью.
— На чём угодно, только не на первом впечатлении, — улыбнулся я. — Первое впечатление продаётся один раз. Второго не будет.
— Тут не поспоришь
До «Уилларда» ехали минут двадцать — мимо мокрых, блестящих проспектов, мимо подсвеченных белых громад правительственных зданий, что вырастали из дождевой мглы как декорации к фильму про власть. Купол Капитолия плыл в тучах призрачным виденьем. Мардж смотрела в окно молча, и я видел в отражении, как сосредоточенно она хмурится — деловой зверь внутри неё уже готовился к важной встрече.
Отель «Уиллард» встретил нас швейцаром под огромным зонтом, мрамором вестибюля и той приглушённой, выдержанной роскошью, которую не купишь за день — её наживают десятилетиями. Здесь останавливались президенты, послы и генералы; стены, казалось, ещё хранили запах сигар Линкольна. Я взял два смежных люкса на этаже повыше — самых лучших, какие были, — и портье, скользнув взглядом по моему костюму и по Мардж, понимающе склонил голову. Хэнку достался обычный стандарт на 3-м этаже.
— Располагайся, приводи себя в порядок, — сказал я Мардж у лифта. — А через час спустимся, поужинаем. Ты весь полёт говорила о бумагах Херста — пора поговорить о чём-нибудь съедобном.
Она усмехнулась.
— Только не думай, что я забыла про миниюбки. Ты мне так и не ответил.
— За ужином, — пообещал я. А себе дал слово — я ее сегодня трахну. Просто из принципа, чтобы быть в форме.
Ресторан «Уилларда» был под стать отелю — высокие потолки, тяжёлые шторы цвета бордо, негромкий звон серебра о фарфор и пианист в углу, лениво перебиравший что-то из Моцарта. Я спустился первым, занял столик в нише, заказал бутылку хорошего бордо подышать. И когда Мардж появилась в дверях зала, я, признаться, на секунду забыл, что собирался ей сказать.
Если в самолёте она оделась смело, то теперь — дерзко. Платье глубокого изумрудного цвета, облегающее, на тонких бретелях, с вырезом, который заставлял пианиста сбиваться с такта, а метрдотеля — провожать её особенно внимательным взглядом. Юбка чуть ниже колена, но с разрезом сбоку, открывавшим при каждом шаге ногу в тонком чулке. Волосы она подняла, обнажив шею, и в ушах покачивались скромные, но явно недешёвые серьги. Деловая мисс Стайн, финансовый снайпер с Уолл-стрит, исчезла — её место заняла женщина, которая прекрасно знала, как она выглядит, и наслаждалась этим знанием. Да и с макияжем у нее все было отлично. Красная помада, тени и стрелки на глазах.
— Закрой рот, Кит, — сказала она, садясь напротив. — Неприлично.
— Беру свои слова обратно, — я разлил вино. — Про еду. Сегодня самое несъедобное за этим столом — это ты.
Она засмеялась — низко, грудным смехом, — и румянец снова тронул её щёки, но на этот раз она его не пряталась.
Ужинали долго. Устрицы, потом стейк для меня и палтус для неё, вторая бутылка вина. Я рассказывал ей про миниюбки — про то, как зайки в укороченных платьях взорвали вечеринку у Монро, та была счастлива, ибо попала в газеты. Пусть и со скандалом. Пересказал, как пожилые актрисы хватались за сердце, а их мужья делали вид, что разглядывают пол в доме Мэрилин, и как наутро об этом судачил весь город. Она хохотала, прикрывая рот ладонью. Я умею рассмешить, когда захочу, — а захотеть в обществе женщины в изумрудном платье было нетрудно. Взгляд то и дело падал на коленки.
Вино делало своё дело. Её серые глаза заблестели, плечи расслабились, и насмешка в них из защитной стала тёплой.
— Слушай, — сказал я, когда официант унёс десертные тарелки. — Ночь только начинается, а наверху меня ждёт только пустой номер и завтрашняя нервотрёпка. Давай пропустим по парочке стаканчиков в баре. За удачную сделку.
Мардж посмотрела на меня внимательно — деловой зверь на секунду приоткрыл глаз.
— Кит. Завтра-послезавтра у нас встреча, от которой зависит вся операция. Мне нужна свежая голова. И, — она чуть понизила голос, — я прекрасно понимаю, чем заканчиваются «один стаканчик в баре» с такими, как ты.
— С какими — такими?
— С такими, у которых, по слухам, дома целый «кроличий гарем», — она приподняла бровь. — Думаешь, я не читала газет?
— Газеты врут, — серьёзно сказал я. — Преувеличивают вдвое. На самом деле всё гораздо скромнее.
— То есть гарем всё-таки есть!
— Это просто модели «Ловеласа».
— Ага, я видела их сиськи в последнем номере…
— Брось, у нас все очень культурно. Пошли в бар, я тебе расскажу все в деталях. Избавишься на часок от всех этих дисконтов, номиналов и прочей финансовой тряхомуди в голове.
Она помедлила. Я видел, как в ней борются две Мардж — та, что с Уолл-стрит, которая всё просчитывает, и та, в изумрудном платье, которой хочется, чтобы вечер не кончался. Победила, как водится, вторая — просто потому, что первая слишком устала за неделю.
— Один, — сказала она, вкладывая ладонь в мою. — И ты ведешь себя как джентльмен!
— Как «ловелас»!
— Ты вообще читал роман Ричардсона «Кларисса»?
Я покачал головой.
— Слово Ловелас пошло от имени главного героя. Который… изнасиловал главную героиню, так и не добившись ее подлинной любви.
— И как это случилось?
— Опоил наркотиком. Он пообещал ее спрятать в надежном месте от родственников — ведь ее хотели выдать замуж за нелюбимого человека. Ну и привел ее в бордель. Который был замаскирован под пансион благородных девиц. Там содержанка борделя и поднесла ей наркотик под видом… честно сказать… не очень помню чего.
Чем дальше, тем больше я находился под впечатлением от Мардж. Умная, начитанная… С ней можно сравнить разве что Рейчел, да и то, зайка проигрывает в жизненном опыте. Адлер? Да, у Полли опыта лопатой кидай, и ум есть. Но такой эрудиции нет.
— Как тогда объяснить, что сугубо отрицательный персонаж Ловелас, насилующий девушек, стал потом нарицательным для обычного дамского угодника и потерял негативное значение?
Стайн задумалась.
— А знаешь, не такой уж он негативный! Ричардсон создавал предостережение — образ обаятельного хищника, чтобы показать, как опасна именно его привлекательность. Но он сделал работу слишком хорошо. Ловелас вышел остроумным, артистичным, энергичным, самокритичным в письмах, способным на саморефлексию и на эффектную позу раскаяния. На фоне довольно суровой добродетели Клариссы многие читатели — особенно читательницы — находили его живым и притягательным. Особенно эффектен финал, где его убивают на дуэли. И он там вроде даже раскаивается. Похожая судьба, кстати, у Дон Жуана и у Казановы: оба исходно куда мрачнее своих нарицательных версий, но в массовом языке превратились в почти комплиментарных «покорителей сердец».
— Я думал некоторое время назвать журнал Казановой или Плейбоем. Но потом выбора пал на Ловеласа. Слушай, откуда ты все это знаешь про «Клариссу» Ричардсона?
Мардж улыбнулась.
— Вообще я закончила Вассар — один из престижных женских колледжей Лиги плюща. Они славятся сильной гуманитарной школой. Специализация — английская и сравнительная литература. Я даже писала работу по Генри Джеймсу!
Ничего себе «профессор» мне попался… Интересно, какая она в постели?
— А финансы откуда?
— Английской литературой на жизнь не заработаешь — тяжело вздохнула Мардж — Колумбийский университет, курсы MBA.
— Теперь ты просто обязана мне все рассказать про Ричардсона, Клариссу, Ловеласа! — я взял ее за руку и она не отняла ее. Только еще больше покраснела.
Бар «Уилларда» был тих и полутёмен — кожаные кресла, приглушённый свет. Народу никого, пара человек. Бармен, протирал бокалы с видом человека, повидавшего на своём веку все вашингтонские тайны. Мы устроились в углу. Я заказал ей коктейль — что-то сладкое, обманчиво лёгкое, где за вкусом вишни и цитруса не чувствуется крепости, — а себе виски. И как-то так вышло, что один стаканчик незаметно превратился в другой, а потом я махнул бармену ещё раз.
— Хватит уже про литературу! — Мардж пригубила третий коктейль, и язык у неё чуть развязался, глаза заблестели. — Давай про тюрьму. Это правда, что тебя держали в одной камере с каким-то убийцей? И что ты вышел оттуда героем?
— Ты этого «убийцу» даже сегодня видела. Летели вместе.
— Хэнк⁇
— Да. Обычный парень, отслужил, воевал, подрался с одной неприятной семейкой. Проломил голову папаше. Кстати, за даму сердца. Ни разу не Ловелас, конечно, и сто процентов бы сел… Я внес залог, вытащил его из тюряги. Теперь работает у меня.
— Не может быть… Теперь понимаю, почему тебя в издательстве боготворят просто. Кого не спросишь — мистер Миллер то, мистер Миллер се… Только о тебе и болтают. А теперь скажи, как на духу…
Так оно и шло. Каждый раз, когда она пыталась пробить мою броню острым вопросом — про гарем, про тюрьму, про то, правда ли, что я сплю с Монро, — я уклонялся легко, как боксёр уходит от прямого: где шуткой, где встречным вопросом, где комплиментом, от которого она забывала, о чём спрашивала. А между делом «подливал». Не грубо — а так, тонко, под разговор, под смех, под историю. И смотрел, как тает лёд.
К четвертому коктейлю Мардж пересела ближе. Не демонстративно — просто как-то так вышло, что между нами на кожаном диване не осталось расстояния. Её колено в тонком чулке касалось моего. Изумрудная бретель сползла с плеча, и она не спешила её поправлять. Серые глаза смотрели на меня уже без всякой насмешки — мягко, чуть затуманенно, с тем самым выражением, которое мужчина не спутает ни с чем. Даст! Чуть нажать, не наглеть, использовать тактильный подход… Как говорится, пьяная баба мохнатке не хозяйка.
— Кит, — сказала она тихо, и в голосе её больше не было уолл-стритовской стали. — Ты ведь специально меня подпаиваешь!
— Я? — я изобразил оскорблённую невинность. — Я всего лишь забочусь, чтобы дама не скучала.
— Лжец, — прошептала она, но не отодвинулась. Наоборот — наклонилась ближе, так что я почувствовал её духи, тёплые, с ноткой чего-то пряного. — Ужасный, обаятельный лжец. Не Ловелас, скорее Дон Жуан.
Я убрал упавшую ей на щёку прядь. Она не отстранилась — прикрыла глаза, едва заметно качнулась навстречу. И я не стал терять времени — взял за подбородок, поцеловал ее. Она ответила! Да еще как… Наши языки сплелись, начали изучать друг друга.
Я положил руку ей на колено, слегка сжал. Немного подвинул подол платья вверх, благо столик надежно прикрывал нас.
Поцелуй стал совсем жарким, Мардж никого не стесняясь обвила рукой меня за шею, положила руку на мою ладонь на колене. Как бы приглашая продвинуться дальше… Что же, я готов!
Отстранился, слизнул ее помаду со своих губ.
— Пошли наверх?
Она засмеялась — тихо, уже не сопротивляясь, — и этот смех был ответом яснее всяких слов. Я бросил на стол купюру, поднялся и подал ей руку. На этот раз она вложила в неё свою без колебаний — встала, чуть покачнувшись на каблуках, и оперлась на меня всем тёплым, податливым телом.
— Ты обещал проводить до двери как джентльмен, — напомнила она, пока мы шли к лифту, и в уголках её губ пряталась улыбка.
— До двери — обязательно, — заверил я, нажимая кнопку этажа. — Про то, что будет за дверью, уговора не было.
Двери лифта мягко сомкнулись, отрезав тихий бар, дождливый Вашингтон и всю мировую политику разом. А Мардж, прислонившись спиной к зеркальной стенке кабины, смотрела на меня снизу вверх своими серыми глазами — и финансового «снайпера» в них уже не осталось ни капли. Только голое, неприкрытое желание.
Дверь номера тихо щелкнула, закрываясь за нами, и в коридоре прихожей на мгновение воцарилась интимная, густая полутьма. Я протянул руку и щелкнул выключателем. Мягкий, теплый свет настенных бра мгновенно залил прихожую, выхватывая из темноты лицо Мардж — ее глаза блестели от волнения, а дыхание уже было неровным.
— Может не надо света? Я… стесняюсь.
— Надо!
Не успела она сделать и шага, как я прижал ее к стене. Моя ладонь легла на ее талию, притягивая к себе, а губы накрыли ее рот в глубоком, требовательном поцелуе. Мардж снова обвивая мою шею руками, полностью отдаваясь этому напору.
Медленно, не разрывая поцелуя, мы начали продвигаться вглубь номера, по направлению к спальне. Я вел ее уверенно, шаг за шагом, пока пальцы торопливо расстегивали пуговицы и замки на ее одежде. Ткань платья с мягким шелестом соскользнула вниз, упав на ковер прямо у порога спальни.
Мардж осталась в открытом лифчике, черных трусиках и тонких, темных чулках на резинках, которые подчеркивали белизну ее кожи, изгибы бедер. Я отстранился буквально на секунду, чтобы окинув ее голодным взглядом, быстро скинул свою одежду. Какая же она аппетитная!
На пол полетел лифчик, с которым я справился быстро. Потом трусики. Мардж осталась в одних чулках на резинке, я развернул ее спиной к себе, прижав ее бедра к высокой, массивной спинке кровати. Рядом стояло большое ростовое зеркало, в котором отражалась вся картина.
— Что… Что ты делаешь?
Мардж не понимала, чего я хочу и инстинктивно стремилась в кровать. Но я не дал.
Еще раз прижав ее к спинке кровати, начал ласкать ее рукой в промежности. Она была вся мокрая, принялась слегка стонать. Все еще делая попытки попасть в кровать. Которые я легко пресекал. Мои ладони легли на ее округлые ягодицы, грубо сжимая их, оставляя красные следы на бледной коже. Не выдержав, я наклонил ее сильнее, вошел резким толчком.
— Боже мой, Кит… Что… что ты делаешь?!?
В этот момент Мардж уже громко стонала, нетерпеливо подмахивая попкой назад, ловя каждое мое движение. Входить было легко — она была горячей и абсолютно мокрой. В ростовом зеркале, стоявшем у кровати, отражалась вся наша безумная картинка. Я перехватил Мардж за подбородок, заставляя ее поднять голову, и повернул лицом к отражению:
— Не закрывай глаза! Смотри туда.
Вид собственного тела в одних лишь темных чулках, прогнувшегося под мощными толчками, подействовал на нее как детонатор. Картинка секса через зеркало возбудила ее до предела. Она сорвалась на громкие, почти истеричные крики, потеряв всякий контроль. Я даже слегка обеспокоился, как бы не пришли соседи по номеру… Впрочем, люксов на этаже было раз, два и обчелся. И соседний был мой.
Извернувшись, Мардж умудрилась закинуть руки назад и крепко обвить мою шею, приподнимаясь на носочках и всем телом прижимаясь спиной к моей груди. Этот маневр открыл ее вздымающуюся грудь с острыми сосками прямо для моих ладоней. Я начал ласкать ареолы, наращивая темп до максимума. Мы кончили одновременно, на пике ее пронзительного крика, и я в самый последний момент успел вовремя достать, запачкав всю ее попу.
— Кит… Боже… — Мардж тяжело дышала, бессильно уткнувшись лбом в деревянную спинку. — Это было… невероятно. Мне надо… в душ.
Она ушла, оглядываясь, я лег в кровать, закинул руки за голову. Боже, как хорошо. Молодой, энергии через край! Сейчас пять минут отдохну и легко зайду на второй круг.
Вернувшись из душа, Мардж показала мне глазами, чтобы я тоже туда наведался. Спорить я не стал, случайная беременность нам не нужна.
Смыв с себя пот и запах секса, я вернулся на прохладную простыню, обнял Мардж. Она прижалась ко мне, даже положила голову на плечо.
— Это было незабываемо!
Ох вы наивные времена доспидозного секса! В 80-х девушка бы прежде чем дать потребовала пять справок. А потом надеть два презерватива. Но сейчас… Сейчас все иначе.
— Я хочу повторить!
— Обязательно. Дай мне перевести дух.
— Ты такой спортивный… — Мардж провела пальчиком по кубикам на моем прессе. Потом ее ладонь скользнула ниже, нашла мой член. И он почти сразу откликнулся на ее ласки, я прямо услышал, как все мои артерии дружно накачивают в него кровь.
— Как ты теперь хочешь?
— Сверху!
Мардж не долго раздумывая, вскочила на меня, начала активно двигаться. Предварительные ласки? Нет, не слышали!
Проснулся я как по внутреннему будильнику — ровно в семь утра. Минута в минуту. Солнце еще толком не появилось из-за горизонта, за окном стояли низкие, свинцовые тучи. Рядом, разметав по подушке густые волосы, спала Мардж. Я замер на секунду, разглядывая ее лицо без макияжа. Ну, конечно, не Мэрилин Монро, но тоже очень и очень неплохо! В постели себя показала настоящей акробаткой, ничего не стеснялась и кончала как пулемет. Надо будет обязательно повторить.
Быстро и бесшумно одевшись, я тихо ушел из ее номера. Пусть поспит, не буду пока будить. Вернувшись к себе, я не стал ложиться. Чтобы разогнать кровь и вернуть концентрацию, я босиком встал посреди комнаты и начал делать ката из карате. Резкие, четкие выдохи, легкий хруст суставов и идеальный баланс — тело работало как часы. Закончив комплекс, я оделся, завязал галстук. Уже собирался будить Мардж и выходить на завтрак, как на тумбочке оглушительно зазвонил телефон. Я снял трубку. Из мембраны раздался знакомый, властный голос.
— Кит? Это Хьюз. В Белом доме в полдень! Западное крыло, пропуска уже заказаны.
В трубке раздались короткие гудки.
Конец 5 тома.
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